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1. HawnmeHoBaHMe IMCUMILIUHBI.
HNHocTpaHHBIN A3BIK.

1.1. lleaan ocBOeHMSsI AMCIUIIJIMHBI.

OcHOBHOW T1IeNBI0  Kypca SABISETCS MpPaKTHU4YecKoe (OPMHUPOBAHUE  SI3BIKOBOM
KOMIIETEHIIUM BBIIYCKHUKOB, T.€. 00ECII€UeHNEe YPOBHs 3HAHUN U yMEHUl, KOTOPBIA MO3BOJIMT
[OJIb30BATbC  MHOCTPAHHBIM  SI3BIKOM B pa3jMyYHBIX  00JacTax mnpodeccHoHaIbHOM
NEeSITeIbHOCTH, HAYYHOH M MpaKkTHUeCKOW padoTe, B OOIIEHUH C 3apyOeKHBIMU TapTHEPAMHU, IS
caMo00pa3oBaTeNbHBIX M JApyrux ueneil. Hapsny ¢ mpakTuueckoil Lenbio, Kypc peamu3yer
o0pa3oBaTeNbHbIE U BOCIIUTATENbHBIE 1I€JIH, CIIOCOOCTBYS PACHIMPEHHUIO KPYyro3opa CTYAEHTOB,
NOBBINIEHUIO HX OOWmeld KyJabTypbl W OOpa3oBaHMs, a TaKXe KYyJIbTYPbl MBIIUICHUS H
IIOBCEHEBHOTO M TNPO(ECCHOHANBHOTO OOIIEHUs, BOCIHMTAHUIO TEPIUMOCTH M YBA)KEHUS K
JlyXOBHBIM LIEHHOCTSIM HapOJOB APYIUX CTpaH.

1.2 3apayu AMCUMNJIMHBI

Jlyist peany3anuu OCHOBHOM 1ienu oOydeHHs TpeOyeTcsl penieHue KOMIUIeKca ydeOHbIX
3amad, c(HOpPMYIHPOBAHHBIX B JAHHOW MpOrpaMMe Kak KOHEYHbIE TpPeOOBAaHUS K YPOBHSIM
MOJTOTOBKH, @ UMEHHO:

—  VHOS3BIYHBIC PEYEBHIE YMEHHUS YCTHOTO W MUCHBMEHHOTO OOIIEHUS, TaKhe Kak
YTEHHE U TEPEBOJ] OPUTHHAIBHOW JUTEPATyphl pa3HbIX (DYHKIMOHAIBHBIX CTHJICH U YKaHPOB,
yMEHHE TPUHUMATh y4acTHe B Oecele MpoeCcCHOHAIBHOTO XapaKTepa, BhIPaKaTh OOUTHPHBINA

peecTp KOMMYHUKATUBHBIX HAaMEpPEHMIA,

BIaaACTh OCHOBHBIMHM BHAAMH MOHOJOTHYCCKOI'O

BBICKAa3bIBaHUs, CO6J'IIOI[35[ ImpaBujia p€YCBOro 3TUKETA, BJIAACTh OCHOBHBIMU BHUAaMU JCJIOBOTO

MUCHhMa;

- 3HAaHHE S3BIKOBBIX CpEACTB M (OPMUPOBAHME aJ€KBATHBIX WM SI3BIKOBBIX
HABBIKOB, B TAKMX aCHEKTaX Kak ()OHETHKA, TEKCUKA U TPAMMATHKA;
- 3HAaHWE HalMOHAJILHOM KYyNIbTYpbI, a TakXe KYJIbTYpbl BelleHUs Ou3Heca CTpaH

HN3Yy4acMOTI'O SA3bIKa,

- YMEHHUE I0JIb30BaThCS CIOBAPHO-CIIPABOYHOM JIMTEPATypOd Ha HMHOCTPAHHOM
SI3BIKE; YMEHUE OCYILECTBIISATh CAMOCTOSTENbHBIM TBOPUECKUN ITOUCK.

2. IlepedeHb NMIaHMpYeMbIX pe3yJbTATOB O0y4YeHHs] MO JMCHMILIMHE (MOAYJI0),
COOTHECEHHBIX ¢ IJIAHUPYEMBbIMH Pe3yJbTaTaMH 0CBOCHHS 00pa30BaTeJbHOI MPOrpaMMBI.

B pesynprare oOy4deHHS 10 AMCHUIUIMHE OOyYarolIuecs JOJIKHBI

CIIEAYIOIMMU KOMIETECHIIUAMHU:
OK-5 - crtiocoOHOCTHIO K KOMMYHUKAIIMH B YCTHOM M MUCbMEHHOH (JOpMe Ha PyCCKOM U

OBJIAJCTH

HHOCTpaHHOM S3bIKax I peICHUA 3a1a4 MEXKJINYHOCTHOT'O u MCKKYJIBTYPHOT'O
B3aUMO/ICUCTBUSL.
®dopmupyemsbie B pe3yabTare n3ydeHus y4e0HOI INCHUAILINHBI CTYAEHTHI I0JKHBI
KOMIIeTeHI[HH 3HATD: YMeEThb: BJIA/IETh:
CHOCOOHOCTH K WHOCTPAHHBIH 53bIK B HCIIOJIb30BaTh HaBbIKAMU BBIPAKEHHS
KOMMYHHUKAIIUHU B YCTHOM obbeme, HeOOXOIUMOM ISt WHOCTPAHHBIH A3bIK B | CBOUX MBICJICH M MHEHHS
U MUCbMEHHO# (opme Ha MOJTy4eHHS MEKJINYHOCTHOM B MEXJIMYHOCTHOM,
PYCCKOM M HHOCTPaHHOM npodeccroHabHOI o01IeHnH 1 JIEI0OBOM U
SI3BIKAX YIS PEIICHUS nH(pOPMAIIIN U3 npodeccnoHaTbEHOM npodeccnoHaTLHOM
3aj1a4 MEXJIMIHOCTHOTO U 3apy0eKHBIX HCTOYHHKOB H JIeATeNIbHOCTH; OOILIeHNH HA

MEXKYIbTYPHOTO
B3aUMOJIEIICTBUSI.
OK-5

JJIEMEHTAPHOTO OOIIEHHs Ha
0011eM 1
npodeCCHOHAILHOM YPOBHE;
00111y10, 1eJIOBYIO U
podheCCHOHANBHYIO JIEKCHKY
HWHOCTPAHHOT'O SI3bIKA B
00beMe, HEOOXOIUMOM ISt

CBOOOIHO U aJIEKBATHO
BBIPAXKATH CBOM MBICITH
npu Oecesie U MOHUMATh
peyb cobeceTHIKA Ha
UHOCTPAHHOM SI3bIKE;
BECTH IIMCHbMEHHOE
o01enre Ha

MHOCTPAaHHOM SI3bIKE
Pa3IMYHBIMH HaBbIKAMHU
peueBoil AeATeTbHOCTH

(4TeHue, MMcbMO,
rOBOpEHHUE,
ayIMpOBaHKE) Ha

MHOCTPAHHOM SI3BIKE.
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OOIICHUS, YTCHUS 1
nepeBoia (Co CIoBapeM)
MHOSI3BIYHBIX TEKCTOB
npodeccnoHaTbEHOM
HAIpPaBJICHHOCTH; OCHOBHBIC
rpaMMaTHYEeCKUE CTPYKTYPbI
JUTEPATYPHOTO U
Pa3roBOPHOTO S3bIKA.
3-(OK-5)

HHOCTPAHHOM SI3BIKE;
COCTaBISITh JICIIOBBIC
MMChMa MTPUMEHSTE
METOJIbI i CPEICTBA
TIO3HAHUS JUTST
HHTEIUICKTYaIBHOTO
Pa3BUTHS, TIOBBIIICHUSI
KYJIBTYPHOTO YPOBHS,
npoQeCCUOHATBHOM
KOMITETEHTHOCTH.
Y-(OK-5)

B-(OK-5)

3. MecTO JTUCHUILUIMHBI B CTPYKTYpe 00pa30BaTeIbHON MPOrpaMMBbl.
b1.5.02 MHocTpaHHBIN S3BIK SIBISETCS 00s3aTEIBHON MUCHMIUIMHONW 0a30BOM 4YacTh
broka 1 ydaeOHOTro Tu1aHa, U3y4yaeTcsi CTyJeHTaMH TIEPBOrO Kypca B IEPBOM M BTOPOM CEMECTPE
04HOM (hopMBI 00yUeHUs (TIOJIHBIN CPOK OOYUCHHUS ).

4. O0LeM JIUCHUILIMHBI
aKaJeMHYeCKHX YacoB,

B 3aY€THBIX €AUMHHUIAX C¢ YKas3aHUEM KOJIUYECTBaA
BBIJICJICHHBIX Ha KOHTAKTHYIO paﬁoTy oﬁyqammnxca

C

npenogasarejeM (Mo BHAAM YYeOHBIX 3aHATHH) W HAa CaMOCTOSITEJIbLHYH PpadoTy

00y4Ya U XCS.

JucuunnuHa npeanonaraer usydenue 17 tem.

OO0mast TpyI0€MKOCTh JUCHHUTUIINHBI COCTABISAET 6 3a4eTHBIX equHuIl (216 JacoB).

Oomasn B ToM unciie KOHTaKTHas padora ¢
®opma TPY10€MKOCTh npenojgaBaTejaeM can. B
Ne cemecTp Kyp.pao6/
o0yueHust JIEKUMH | ceMHMHAPBI, padoTa | KOHTPOJIsI
B 3.e. [Buacax| Bcero m3 KOHTP.
pao6
1 3 108 54 54 54 3a4eT
I [Oumas 2 3 108 54 54 54 | 33ITC
OILICHKOM
1 3 108 36 36 72 3a4eTr
2 |OyHO-3a04Has 5 3 108 36 36 7 3a4yeT cv
OILICHKOM
1 2 72 8 8 64
2 3 108 14 14 94 3a4eT
3  [3aounas
3 1 36 4 32 | BIeTC
OILICHKOM

5. Copep:xaHue AWCUMIUVIMHBI, CTPYKTYpPHPOBaHHOEe IO TeMaM

3aHATHH.

Ounas popma o0OyueHus.

(pa3genam) c
yKa3aHHeM OTBeJeHHOr0 HA HMX KOJHYeCTBa aKajeMHM4YeCKHX 4acoB U BHAOB Y4eOHBIX

HaumenoBanue pa3aciioB U TCM
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1 cemecTp

3-(OK-5)
Unit 1. Phonetics (®oneTnka) 12 6 6 6 V-(OK-5)
B-(OK-5)
. 3-(OK-5)
i L bduee slt |y | : ¢ | Yioe
B-(OK-5)
Unit 3. Everyday Life and Days-off. 3-(0OK-5)
(KaxmonHeBHas )KU3HD U 12 6 6 6 V-(OK-5)
BBIXOJTHBIE) B-(OK-5)
. 3-(OK-5)
EBI:; fH I1)\;[)}1 Apartment (Mos 12 6 6 6 V-(OK-5)
B-(OK-5)
. . L 3-(OK-5)
s g orDisions | | : o | vios
P P B-(OK-5)
EE; 6K.a;krt and Science (MckyccTBO 12 6 6 6 3,_(((();;_55))
Y B-(OK-5)
. . 3-(OK-5)
i Chovings |y | : ¢ | Yioey
y B-(OK-5)
Unit 8. Applying for a Job 3-(OK-5)
(VcrpanBaeMcs Ha paboTy) 14 8 8 6 Y-(OK-5)
B-(OK-5)
3auer 10 4 4 6
Bcero 3a cemectp 108 54 50 4 54
2 cemecTp
Unit 9. Formal and Informal Letters 3-(0K-5)
(PopmanbHbIe B HehOpMaTbHBIC 12 6 6 6 V-(OK-5)
IcbMa) B-(OK-5)
3-(OK-5)
Unit 10. Hobby (X066wu) 12 6 6 6 Y-(OK-5)
B-(OK-5)
Unit 11. The United Kingdom 3-(OK-5)
(O6beMHEHHOE KOPOIEBCTBO) 12 6 6 6 Y-(OK=5)
B-(OK-5)
3-(OK-5)
Unit 12. Eating out (Ena BHe 1oma) 12 6 6 6 Y-(OK-5)
B-(OK-5)
Unit 13. Ecological Problems 3-(OK-5)
(DKoJIOrHIecKHe TIPOBIEMEI) 12 6 6 6 Y-(OK-5)
B-(OK-5)
. o 3-(OK-5)
4 s o] : o | Vo
B-(OK-5)
. o 3-(OK-5)
1o woiin E : o | Yo
) B-(OK-5)
3-(OK-5)
Unit 16 Review (IToBTOpenue) 14 8 8 6 Y-(OK-5)
B-(OK-5)
3a4er ¢ o11eHKOMH 10 4 4 6
Bcero 3a cemectp 108 54 50 4 54
Hroro 216 108 100 8 108
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1 cemecTp
3-(OK-5)
Unit 1. Phonetics (®oneTnka) 12 4 4 8 V-(OK-5)
B-(OK-5)
Unit 2. Let Me Introduce Myself 1 4 4 g 33,__(((0;1((__55))
(Pazpemmure npencTaBUTLCS) B-(OK-5)
Unit 3. Everyday Life and Days-off. 3-(OK-5)
(KaxxmonHeBHas )KU3HDb U 12 4 4 8 Y-(OK-5)
BBIXOJTHBIC) B-(OK-5)
Unit 4. My Apartment (Most 12 4 4 8 3,__(((();1((__55))
KBapTHUpPa) B-(OK-5)
. . L 3-(OK-5)
s Mg o Divctns | 13| : o | Yoy
B-(OK-5)
521; 6K.a;\rt and Science (MckyccTBO 12 4 4 3 3_&%&_55))
Y B-(OK-5)
. . 3-(OK-5)
i Chomga o | 13| : ¢ | Yoy
. . 3-(OK-5)
s e oaleb | g | : 0 | vios)
P paboty B-(OK-5)
3auer 10 4 4 6
Bcero 3a cemectp 108 36 32 4 72
2 cemecTp

Unit 9. Formal and Informal Letters 3-(0OK-5)
(PopmainbHbIe U HehOpMabHEIE 12 4 4 8 Y-(OK-5)
IIcbMa) B-(OK-5)
3-(OK-5)
Unit 10. Hobby (X0066wu) 12 4 4 8 Y-(OK-5)
B-(OK-5)
Unit 11. The United Kingdom 3-(OK-5)
(OOBeIMHEHHOE KOPOJIEBCTBO) 12 4 4 8 Y-(OK-5)
B-(OK-5)
3-(OK-5)
Unit 12. Eating out (Ena BHe noma) 12 4 4 8 V-(OK-5)
B-(OK-5)
Unit 13. Ecological Problems 3-(OK-5)
(Oxomoruueckue mMpooIEeMbI) 12 4 4 8 Y-(OK=5)
B-(OK-5)
. . 3-(OK-5)
14 il o | s : C | e
B-(OK-5)
Unit 15. Word-building 12 4 4 8 3-(OK-5)




(CnoBooOpa3zoBanue). Y-(OK-5)
B-(OK-5)
3-(OK-5)

Unit 16 Review (IToBTopenue) 14 4 4 10 V-(OK-5)
B-(OK-5)

3auer ¢ oneHKOIi 10 4 4 6

Bcero 3a cemectp 108 36 32 4 72

Hroro 216 72 64 8 144
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1 cemecTp
3-(OK-5)

Unit 1. Phonetics (®onetnka) 18 4 4 14 Y-(OK-5)
B-(OK-5)

Unit 2. Let Me Introduce Myself 3,__(((();;__55))

(Pazpemmure npencTaBUTLCS) B-(OK-5)

Unit 3. Everyday Life and Days-off. 3-(OK-5)

(KaxxmonHeBHas )KU3HDb U Y-(OK-5)

BBIXOJTHBIC) B-(OK-5)

. 3-(OK-5)
E]:;lt fﬂ I\;I)y Apartment (Most V-(OK-5)
pTHp B-(OK-5)

. . L 3-(OK-5)
Unit 5. Asking for Directions 18 4 4 14 V-(OK-5)
(CrpamBaeM HampaBIIEHUE ) B-(OK-5)
. . 3-(OK-5)
Eilg 6K.a;\rt and Science (MckyccTBO V-(OK-5)
Y B-(OK-5)
Unit 7. Choosing a Career 3-(OK-5)
(Bribupaem kapbepy) Y-(OK=5)
P PEEPY B-(OK-5)

Unit 8. Applying for a Job 3,__(((();}((__55))

(YcrpauBaemcest Ha paboty) B-(OK-5)

3ader ¢ o1leHKOMH 10 4 4 32

Bcero 3a cemectp 72 8 8 64

2 cemecTp

Unit 9. Formal and Informal Letters 3-(0OK-5)

(PopmanbHbIE B HeOpMaTbHBIC 50 6 6 44 V-(OK-5)

MHIChMa) B-(OK-5)
3-(OK-5)

Unit 10. Hobby (X066wu) VY-(OK-5)
B-(OK-5)

Unit 11. The United Kingdom 3-(0K-5)

(O6BeTMHEHHOE KOPOJIEBCTBO) V-(OK-5)




B-(OK-5)
3-(OK-5)
Unit 12. Eating out (Exa BHe noma) V-(OK-5)
B-(OK-5)
i ; 3-(OK-5)
(xonommmeesie npoorensn | 8 8 50 | Y{0K)
B-(OK-5)
Unit 14. Additional 3-(0K-5)
(TomoTHUTENBHBIH ) V-(OK-5)
B-(OK-5)
Unit 15. Word-building 3-(OK-5)
(CnoBoobpazoBanue) Y-(OK-5)
' B-(OK-5)
3-(OK-5)
Unit 16 Review (IToBTopenue) Y-(OK-5)
B-(OK-5)
3auer ¢ oeHKOI 36 4 4 32
Bcero 3a cemecTp 108 14 14 126
Hroro 216 26 22 4 186

5.1. Kparkoe coaepkanue y4eOHOH IUCHUIINHBI

Paznen 1 BBoanblii poHeTHUeCcKHil KypcC.

ApPTHUKYISIMOHHBIN armapar: OMUCaHHe OPTaHOB PEUM U UX y4acTHE B MPOU3HECEHUU 3BYKOB.
['macupie u coryacHble. OCHOBHBIE MPHUHIMIBI KJIAacCU(PUKALUU corjacHeIX. (OCHOBHbBIE
MPHUHIIAITEI KJIacCH(PUKAIUU TTacHbIX. [loHsTre Tpanckpuniuu. OTKPBITEIN THI ciiora. [ macHsie
a, e, 0, 1, u, y. Cormacusie [k], [g], [t], [d], [n], [s], [z], [0], [O], [p], [b], [m]. 3akpeIThIii THIT
cinora. 'macuele. CnoBecHoe ynapenue. CouyeraeMocTh cornacHbix. @pa3oBoe ynapenue. Tperuit
TUTI YTEHUs ThacHbIX. Ytenue aurpados ai, €i, oi, 00, au, ou, o0a, €€, ea, ay, ey, oy, eu, au, aw,
ow. Judronru [10], [ed], [uo]. YerBepthiii Tum ciora. CoueTanwsi TIacHBIX [awd], [awd].
O6o0matomuii. OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH TOJIHOTO CTHJIS MPOU3HOIIEHHUS, XapaKTEPHOTO IS
cdep ObITOBOI U MpodeccnoHATEHON KOMMYHUKAIIUH.

Pazgen 2 “Let me Introduce Myself”’ (PazpemuTe npenctaBUTbCs) COCTOUT U3 LHIECTH
YPOKOB, KaXJIbIii M3 KOTOPBIX COAEPKUT IpaMMaTH4ecKHil Marepuan (riaroi to be, JIUYHBIE
MECTOMMEHHUSI B COYETAHUU C TJIarojioM to be; apTUKIU: ONpeAeNiCHHBId W HEONpeAeTICHHBIN;
MHO>KECTBEHHOE YHUCIIO CYIECTBUTENbHBIX, IPUTSHKATEIbHBIE MECTOUMEHHUS U MPUTSHKATEIbHBIN
najex; riaaroi to have).

Ha ocHoBe mgaHHBIX 'paMMaTH4YEeCKHX KOHCTPYKIUH, C UCIOJIb30BAHUEM JIEKCHUECKHUX
€IMHHII, TOJOOPAHHBIX TEMAaTUYECKH, (2 UMEHHO: B JAHHOM pa3Jielie pacCCMaTPUBAIOTCS TaKUe
nexkcuueckre TeMbl, kak Let me Introduce Myself (Pazpemmre mpeacraButhes), Character and
Appearance (Xapaktep u BHemHOCTh), Professions (IIpodeccun), Relatives (PoacTBennukm);
COCTaBJICHHE DJIEMEHTApHBIX [MpPEAJIOKEHUI, COCTaBJI€HHWE JUAJIOTOB: 3HAKOMCTBO U
MpEJCTaBICHHE. YPOK 5 COAEPKHUT TECTHI IS CAMOKOHTPOJIS, MPHU BBIIOJHEHUH KOTOPBIX
oOydaeMble, TMPOKOHCYJIbTUPOBABIINCh C OTBETAMU Ha JIaHHBIE TECTbl, CMOTYT ONPEICNIUTH
CTETICHb YCBOCHHSI MPOUIEHHOTO MU MaTepuara.

Pazgen 2 comepkut nexcuyeckuii MUHUMYM B 00beMe ~ 200 ydeOHBIX JEKCHYECKHX
enquani. Juddepenmupyercss nekcuka mo cdepaM TpPUMEHEHUs: OBITOBas TEPMHUHOJIOTHUS,
obmeHay4Hasi, opuraabpHas 1 Jp.

Ypok 6 sBIsSETCS MOMOTHUTENBHBIM W BKIIOYAaeT (pa3bl, HUCIOIB3YIOUIUECS MPHU
MPEACTABICHUH, HMX JelieHne Ha (opmanbHble W HedopMmanbHBIC, CBeACHHS O (pa3oBoid
WHTOHAIUH.

CBOOOHBIE M YCTONYMBBIE CIOBOCOUYETAHUS: OOpa3lbl IMPEACTaBICHbl B TEKCTaX,
muanorax. Gpa3eonornyecKkue eIuHUIIBL.
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[TonsaTHe 06 OCHOBHBIX crloco0ax cI0BOOOpa3zoBaHUs: 00pa3ibl ¢ KOMMEHTaPUSIMHU.

['oBOpeHMeE: AMANOTH, TEKCTHI IO TEMaM pasJiena.

AynupoBaHHe: NPOCITYIIMBAaHHE IUAIOTOB, TEKCTOB IO TeMaM pasfesia C IeJblo
HOHMMAaHUS U BBIICTICHUSI OCHOBHOM MBICITH TEKCTA.

UreHue: yTeHUE TEKCTOB, AUAJOrOB MO TEMaM pa3zesia Ha 3aKpeIUIeHUE U aKTUBU3AIIUIO
JIEKCUYECKUX EIMHHI M PEYEBBIX 00pa3IIOB.

[TucbMO: MUCHMEHHOE BBINIOJHEHUE YNPaKHEHHM, TUKTAHTHI 110 MPOBEPKE YCBOCHUS
JEKCUYECKUX M IPAMMAaTHUECKUX CTPYKTYP MPONHACHHBIX TEM.

Pasnen 3 “Every Day Life and Days-off” (IloBcemHeBHOCTh ¥ BBIXOIHBIC)
JlekCMYeCKUMH TeMaMU HHOS3BIYHOTO OOIIeHusl cTyneHToB sBisores “Daily Routine’’, “The
Things We Do Every Day”(IToBcequeBHOCTB), “Seasons and Months” (Ce30HbI 1 Mecs1ibl), “My
Favourite Season” (Moii mo6umslii ce3on), “My Day-off” (Moii Bbrxonnoii). ConmyTCTBYIOLIHIA
rpaMMaTHYeCKUd MaTepuan cooTBeTcTByeT TemMaM The Present Indefinite Tense (HacTosimiee
HeonpenenenHoe Bpewmsi), The Degrees of Comparison of Adjectives (cremeHu cpaBHEHUS
npunarateiabHbix). CTyneHTaM MpeajaraloTcss TEKCThl, AMajJoTH-00pa3lbl, a Takxke OJIoK
yIpaKHEHUH, HA OCHOBE KOTOPBIX CTYJCHTHI aKTUBU3UPYIOT NAHHBIC SBICHHS. Y 00ydaeMmbIxX
(bopMUPYIOTCS HAaBBIKU UATOTHYECKUX U MOHOJOTHYECKHX BBICKA3bIBAHUN C MCIOJIB30BaHHUEM
CHeKTpa OBITOBBIX Y4YeOHBIX JeKcHYeckux eauHul; B obveme ~ 200 JIE Ha ocHOBe
MPEJIOKEHHOTO0 TPaMMaTHUYECKOro Marepuaia. YpPoK 6 COOEp>KUT TECThbl JUJISi CAMOKOHTPOJIS
CTYACHTOB. YPOK 7 — JOTOJHUTEIBHBIA — COJEPKUT JOMOIHUTEIbHYIO MPO(hEeCCHOHAIBHYIO,
odpunmansHyto jgekcuky “Telephone Conversations” (TenedoHHBIE TEPETOBOPHI).

Jlexcuueckuit MUHUMYM J1aH B 00beMe ~ 200 yueOHbBIX JTEeKCUYECKUX SINHUII.

CBOOOIHBIE M YCTOMYUBBIE CIOBOCOUYETAHUS: OOpa3Ibl CBOOOAHBIX U YCTOMUYMBBIX
CJIOBOCOUYETAHUHN TPEACTABICHBI B TEKCTAX M JUAJIOrax pasjena.

['oBopeHue: cocTaBlieHNE YCTHBIX MOHOJIOTMUECKUX BBICKA3bIBAHUH MO MPEASIOKEHHBIM
TE€MaM, COCTaBJICHHE JTUAJIOTOB [0 00pasiy.

OcHOBBI yOIMYHOM peun: YCTHOE COOOIIEHHUE M0 IPEIOKEHHBIM TEMaM.

AynupoBaHHe: MPOCIYIIMBAaHUE TEKCTOB IO 33aJaHHBIM TEeMaM paszeiia, BbIIEICHUE
Heo0X0IuMOM HH(OPMALIUU TTO MPEATIOKEHHBIM 3a/1aHUSM.

[ToHnMaHMe MOHOJIOTHUECKOW M JMANOTHYeckod peun B cdepe OBITOBOH U
npodeCCHOHAIBHOW KOMMYHHUKAITUU JOCTUTAETCS ITyTeM u3ydeHus cnekrpa JIE.

UreHue: uTeHHE U aHAJIU3 [IParMaTUYeCKUX TEKCTOB, TUAJIOTOB M TEKCTOB 110 Y3KOMY U
HIMPOKOMY HPOGUITIO CHIEHATBHOCTH.

[TucbMO: OUKTAHTHI, BHIMOJIHEHUE JIGKCUKO-TPAMMATHYECKUX YIPAKHEHUH, TOKIaJ Ha
3aJJaHHYIO TEMY.

Pasznen 4 “My Apartment” (Mos kBapTupa). JIeKCHUECKUMU TeMaMH yPOKa SIBIISTIOTCS
tembl “My Country House” (Moii 3aroponnsiii nom), “My Flat” (Mos xBaptupa). B nannom
paszene CTYAEHTbl 3HAKOMATCA C  JIEKCMKOM, oOo3Hayamomield Ha3BaHUS  MeOenu.
I'pammaruueckue temsl pazzaena: The Indefinite Pronouns Any, Some, No (Heonpenenennsie
MecTouMeHuss W ux mnpousBonHbie), The Present Continuous Tense and The Near Future
(Hactosimee mnpomomkeHHOE BpeMsi B CpaBHEHHM C Ommkaifmem OyaymiuM), a Takke
Prepositions of Place (IIpennoru mecra), Five Types of Questions (ITate TumoB Bompocos). [Ipu
o0y4yeHHMH TpaMMaTHKE TJAaBHOW 3ajauyell CTyOeHTa SIBIISETCS OBJIQJICHHWE HABBIKAMU
ynoTpeOaeHus] IUPOKOTro CIEeKTpa aHTIMMCKUX MPEJIOroB B COOTBETCTBHM C MOTPEOHOCTIMHU
cutyauuii oOydenus. Ypok 4 3aBepmiaer Pasznmen 4 rpaMMaTH4ecKMMHU YHPaXHEHUSMH Ha
MOBTOPEHHUE M 3aKpeIUIeHUuE MPONIEHHOr0 IpaMMAaTHYECKOr0 MaTepuajia. YPOK S5 COAECpPKUT
TECTBl NJISi CaMOKOHTpOJIA. Ypok 6 (momonmHuTenbHBIN) mocBsmeH Teme “English Business
Letter” (JlemoBoe muchMo).

B Paznene 4 nana OwbiToBast W ounmanbHas Jiekcuka B koiuuectBe ~ 200 y4eOHBIX
JIEKCUYECKUX EIMHHUII.
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®pa3eooruuecKue eJUHHIBI: 00pa3Ibl IPEACTABICHbI B TEKCTAX.

OCHOBHBIE TpaMMaTHUYECKUE SIBIICHUS, XapaKTepHble IS NMPO(EeCCHOHAIBHOW peuH
JaHbl B JonoyiHuTensHOM ypoke “English Business Letter”.

I'oBopeHMeE: AMaTOrMuecKue U MOHOJIOTUYECKHE BbICKA3bIBAaHMSI 110 3aJaHHBIM TEMaM.

OcCHOBBI TyOJIMYHOM peur: yCTHOE COOOIICHUE 110 MPEATIOKECHHBIM TEMaM.

AynupoBaHMe: NPOCITYIINBAaHUE TEKCTOB IO 33/laHHON TEMATUKE C LENbIO BBIJECICHUS
OCHOBHOM MBICIT TEKCTa; BBIMOJHEHUE YIPAKHEHUH C LENbI0 NPOBEPKH TMOHUMAHUS
MOHOJIOTHYECKOU pedr B cepax ObITOBOM U MPOPECCHOHATBHOW KOMMYHHUKAITUH.

UreHue: aHanu3 TEKCTOB.

Buasl TekcToB: mparMaTW4ecKMe TEKCTbl M TEKCThl IO IIUPOKOMY MPOQUIIO
CHELHUATbHOCTH.

[TucbMO: BBINOJHEHHE JIEKCUKO-TPAMMAaTHUYECKUX YIPAXXHEHUH, TUKTaHTbl. KOHTpoIb
YCBOEHHSI MaTepualia 1o HalmMcaHuIo 1eloBbIX muceM (Ypok 6 — “ English Business Letters”).

Paznen S5 Jlekcuueckoil TeMoll JaHHOro paszena spisercs Tema “Asking for
Directions”. ['pamMmmaTuyeckuii MartepHall CHUCTEMAaTU3UPOBAH B COOTBETCTBHM C TEMOM
Demonstrative Sentences (IIpemnoxeHus B moBenuTeaTbHOM HakiloHeHuH), Negative Forms of
Demonstrative  Sentences (OTpumarenbHas ¢opMa MNPEIOKEHUH B TOBEIUTEIBHOM
HakJIoHeHun). Llenbio pasznena siBAsSETCS CTAHOBJICHUE YMEHHUS MPaBUIBHO 3aJaBaTh BOMPOCHI,
YTO TIOMOKET Pa3BUBATh KOMMYHUKATHBHbBIE HABBIKU CTYIAEHTOB. YPOK 3 (IIOMOJHUTENbHBINH):
COCTaBJICHUE MHUCHMA (JIETOBOTO, YACTHOTO).

Jlekcuueckuit MUHUMYM faH B o0beMe ~ 200 yaeOHBIX JIGKCHYECKUX €TMHUI] OBITOBOTO,
TEPMHHOJIOTHYECKOT0 U O(PHUIIMATBFHOTO XapaKTepa.

CBoOOAHBIE M YCTOMYMBBIE CIIOBOCOUYETAaHUS: OOpasllbl JaHbI B TEKCTax 3aJlaHHON
TEMAaTHUKHU.

'oBopeHue: cocTtaBieHHe AMATIOrOB MO 00pa3ily C HUCHOJb30BaHHEM Haubosee
yIOTPeOUTENBHBIX W TPOCTBIX  JICKCUKO-TPAMMATHYECKUX  CTPYKTYp B OCHOBE
KOMMYHHUKATHUBHBIX CUTYalil HEO(UIIMATbHOIO XapaKkTepa.

AynupoBaHue: IPOCIYIIMBAHUE TUATOTOB-00pa3IIOB C LEIbI0 MOHNMAHMS HHOS3BIYHON
peuH Ha CIIyX U Pa3BUTUSI KOMMYHUKATUBHBIX HaBBIKOB CTYJCHTOB.

Urenue: aHaIM3 JUAIOTOB M MParMaTUYECKUX TEKCTOB.

[TuceMo: cocTaBieHre AEIOBBIX U YaCTHBIX MHCEM.

Pa3znen 6 “Art and Science” (MckyccTBo u Hayka). JIekcudeckumMu TeMaMu pasjena
SIBIISIIOTCSL TEMBl CTPAHOBEIYECKOTO M MCKYCCTBOBEIUYECKOTO Xapakrepa, a mMmeHHo: “English
Writers”(Aunrmmiickue ucatenu), “Art and Music” (MckyccTBo u My3bika), “Science” (Hayka),
“High Education in Britain” (Bricmee o6pa3zoBanue B BenukoOputanun). TemaTtuka TEKCTOB
nogoOpaHa TakuM 00pa3oM, 4ToObI CHOPMHPOBATH Y CTYJCHTOB IMPEACTaBICHUE 00 MCKYCCTBE,
JaUTEeparype, HayKe M BBICIIEM OOpa30oBaHWMU B CTpaHE H3ydaeMoro si3bika. COMyTCTBYIOLIHIMA
rpaMmaTH4ecKuii Marepuan cootBercTByeT TeMam ‘“The Past Indefinite Tense: Regular and
Irregular Verbs” (Ilpomeniiee HeonpeaeneHHOE BpeMs: IPAaBUIIbHbBIE U HEMPABUIIBHBIC IIArOJIbI)
u “Reflexive Pronouns” (Bo3BparHble MecTonMeHus). B qaHHOM pasziene mpencTaBieHbl TaKue
BUJBI TEKCTOB, Kak Ouorpadmusi, HEOOJBLIIOW OTPHIBOK-00paszer] JIUTepaTypHOro TEKCTa W
oOpa3ser] HaydHOTO TEKCTa, YTO MPOWLIIOCTPUPYET 00ydaeMbIM CTHIIMCTHYECKOE pazHOOOpa3ue
Ipou3BeNeHU. Ypok 6 CONEpKUT TECThl JUIsl CAMOKOHTPOJS CTYIAEHTOB. Ypok 7
(TOTIOJTHUTENTbHBIN ): 3aKTFOYUTEIIbHBINA a03all MUChMa.

Jlexcuueckuit MUHUMYM JAaH B pazmepe ~ 500 yueOHBIX JTEKCHUECKUX eIMHHI] OOIIEro
U TEPMHUHOJIOTHYECKOTO XapakTepa, TMoHsATHe auddepeHnuaniuy JIeKCUKH 1o chepam
npuMeHeHus (ObITOBast, TEPMUHOJIOTHYECKAs).

JlaHbl TOHATHS 00 OOMXOMHO-TUTEPATYPHOM, OPHUITNATHLHO-/IEIOBOM, HAYYHOM CTHIISIX,
CTHJIE XYH0KECTBEHHON JTUTEpPaTyphl,; PACKPBIBAIOTCS OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH HAYYHOTO CTHIIS;
paccKasbIBaeTCs O KYJIbTYpE CTpaH U3y4aeMoro si3bIKa.
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['oBopeHue: cocraBlieHHE [AMAIOTOB M MOHOJIOTOB IO 3aJJaHHOM TEMaTUKe ¢
UCIIOJIb30BaHWEM Haubosee yNnoTPeOUTENbHBIX M OTHOCHUTEIBHO MPOCTBIX  JIEKCHKO-
rpaMMaTH4YECKUX CPEJICTB.

OcHOBBI MyOTMYHON PeYH: TOKIIA] Ha 3aJaHHYIO TEMY.

AynupoBaHHue: TPOCTYIIMBAaHUE TEMAaTUYECKUX TEKCTOB M JHAJIOTOB C LEJbIO
BbIJIEJICHHS] OCHOBHBIX MBICJIEH TEKCTa M UX BOCIIPOU3BEICHUS (Pa3BUTHE TOBOPEHU).

Urenue: aHaIM3 TParMaTuuecKoro TeKCTa.

[TuceMo: BBINOTHEHHE MMCbMEHHBIX YIIPAaXXHEHHM, HallMCaHUEe JUKTAHTOB, COCTAaBIICHUE
o6uorpadum.

Paznean 7 “Choosing a Career”. JlekcMuecKMMHM TeMaMH pa3felia SIBJISIOTCS TEMBbI
“Abilities” (Crmoco6noctu), “The Students” (Ctynmentsi), “Plans for the Future” (Ilmanbr na
Oynymee). Tematuka TekcToB chopMupoBaHa BOKpyr Tembl “Bribop mpodeccun”. B pasnene
MPEJICTaBICHbl TEKCThl HAyYHO-MOMYJISIPHOTO XapakTepa, 4TO JaeT CTYJEHTaM BO3MOXHOCTb
MIO3HAKOMHUTBCS C OCOOCHHOCTSIMM €Ille OJHOTO BHMJA TEKCTOB. ' paMMaTudeckuil MaTtepual
mo00paH B COOTBETCTBHH C JIEKCHUECKOW TEMOUW M O0TOOpakaeT IIaHbl CTYACHTOB Ha OyayIee;
TakuM 00pa3oM, rpamMmaThdeckoil Temoi paszzaena siBisercs Tema The Future Indefinite Tense
(bynymiee HeonpeneneHHoe BpeMsi). YPOK 4 COACPKUT TECTHI I CAMOKOHTPOJISL CTYICHTOB.

Jlexcuueckuit 06beM aH B koiauuecTBe ~ 300 yuyeOHBIX JIGKCHYECKUX €IUHMII OOIIETo U
TEMaTHUYECKOI0 XapakTepa.

CB00OOIHBIE U YCTOHYMBBIE CIIOBOCOUETAHHSI: 00pa3I[bl JaHBI B TEKCTAX.

[TonsiTHEe 0 HAYYHO-TIOMYJIIPHOM CTHUJIE, OCHOBHbIE OCOOEHHOCTH JAHHOTO CTHIIA.

['oBopeHME: COCTaBICHHE MOHOJIOTMYECKUX M JUAJIOTMYECKUX BBICKA3bIBAHHM 110
obpasiry.

OcHOBBI TyOJIMYHOM pedn: yCTHOE COOOIIeHNe, TOKIIA M0 3a/JaHHON TeMe.

AynupoBaHue: MPOCIYIIMBAaHUWE JHUAJOTOB M TEKCTOB C IENbI0  BbLICICHUS
HeoOXonuMol — MH(OpPMAIMK, pPa3BUTHE HABBIKOB  IOHMMAHHS  MOHOJIOTUYECKOH U
JIAATIOTMYECKON PEYU Ha CITyX.

UreHue: aHanu3 TEKCTA.

[TucbMo: BBITIOTHEHUE YIIPAXKHEHUH, JUKTAHTHI, HAMTMCAHUE COOOIICHHIA.

Pasnen 8. “Applying for a Job”. Jlekcudeckas Tema 0ObeIMHIET TPU YpOKa pasjeina
U COJCPKUT MH(POPMAIMIO O TPAMOTHOM O(GOPMIICHUH pe3IOME, 3asiBICHUS O MOCTYIJICHUH Ha
paboTy; W nmaH oOpasel] aHKETbl, KOTopas MpEeAOCTaBISIeTCS COMCKATeNsIM Mpu IpueMe Ha
paboty. ['pammaruyeckast Tema, CONPOBOKIAIOIIAS JIGKCHYECKUNA MaTepHal:

The Present Perfect Tense (Hactosimee cosepmiennoe Bpems). CoueraHue
JIEKCHYECKOTO U TPAaMMAaTHYECKOT0 MaTepuaia Mo3BOJIUT ¢(hOPMUPOBATH HABBIKU YIIOTPEOICHHUS
MPEIJI0KEHHON TEMAaTUYECKON JIEKCUKU Ha OCHOBE TAHHOM rpaMMaTHYECKOW KaTeropuu. Y pok
4 conmepXHUT TECThl JIJIi CaMOKOHTPOJII CTYACHTOB. YPOK 5 (HOMOJHUTENbHBIN): HaNMCAHUE
YEKOB.

Jlexkcuueckuit MUHUMYM J1aH B 00beMe ~ 200 ydeOHBIX JIEKCUYECKUX €AUHUI] 00ILEero u
TEPMUHOJIOTHYECKOTO XapaKTepa.

['oBopeHHe: cocTaBlIeHHE AMAIOTOB MO 00pasiy (pa3BUTHE IUAIOTHYECKOW pedun C
UCIIOJIb30BaHWEM Haubosee ynoTpeOUTENbHBIX M OTHOCHUTEIBHO MPOCTBIX  JIEKCHKO-
IrpaMMaTHYEeCKHX CPEACTB B OCHOBE KOMMYHUKATHUBHBIX CUTYAIMi O(QHUIIMATBHOTO OOLICHUS).

AynupoBaHue: NPOCIYIIMBAHUE AMAIOIOB C ILEJIbI0 PA3BUTHSI HABBIKOB IMTOHUMAaHUS
JIMAJIOTHYECKOM U MOHOJIOTHUECKOH peuH B chepe mpodeccuoHaTbHOW KOMMYHHUKAIIUH.

UreHue: aHaIM3 aHKET COMCKATEIIEH.

[InceMo: 3a110JIHEHHE aHKET COUCKATENIEH, BHIITOIIHEHUE YITPAKHEHUN.

Pazgen 9. “Formal and Informal Letters”. B nanHoMm paszene npeacTaBieHbI
TEMaTUYECKH TMOJ00paHHbIe 00pa3Ibl OUIIUATBHBIX M YaCTHBIX MHUCEM (3asBJIEHUE, TTHUCHMO-
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3armpoc, MUCbMO-0TBET), KOTOPHIE JAIOT MPEACTABICHUE CTYJACHTaM O pPa3HUIlE B OPOPMICHUH
pa3HbIX BHUAOB mnuceM. ['paMMaTHdeckuil MmaTepuan CHCTEMAaTH3HpPOBAaH B COOTBETCTBUU C
temamu The Past Continuous Tense (IIpomenmee npomomkenHoe Bpemsi), Conditional Clauses
(ITpennoxenust yciaoBusi).

Ypoxk 5 conepKUT TECTHI AJIsI CAMOKOHTPOJIA.

Jlekcndeckuit MUHUMYM J1aH B 00beMe ~ 200 yaeOHBIX JISKCHYECKUX STUHUIL OBITOBOTO
¥ 0(UIATFHOTO XapaKTepa.

['oBopeHue: cocTapieHNEe MOHOJIOTUYECKUX BBICKa3bIBAHUN IO 00pa3ily.

AynupoBaHue: MPOCTYITUBAHUE TEKCTOB MO 33JaHHON TeMe C LelIbl0 (OPMHUPOBAHUS
HABBIKOB BOCIIPUATHS HHOS3BIYHOW MOHOJIOTHUECKOM pedH Ha CIIyX.

UreHue: aHanu3 TEKCTA.

[luceMo: HamucaHue [EJOBBIX M YaCTHBIX MHCEM MO0 00paslly ¢ HCHOJIb30BaHUEM
UMEIOIETOCS 00beMa JTEKCUISCKUX SIHHII.

Paznen 10. “Hobby”. JlekcmueckumMu TeMaMu AAHHOTO pas3feiia SBISIIOTCS TEMBbI
“Hobby We Choose” (Xo006u, xotopoe ™Mbl BbIOMpaeMm), “Sightseeing” (OcmoTtp
nocrornpumedarensbHocret), “Travelling: on Board the Plane” (IlyremectBusi: Ha OopTy
camoiiera), “At the Railway Station” (Ha cranmuu), “Hotel Reservation” (PesepBupoBanue
oTelis).

B nmaHHOM pa3zzmene mpencTtaBieH OOJNBIIONH peecTp JEKCHYECKOro MarepHala,
OTHOCSIIIIMICS K BBIIICYKAa3aHHBIM T€MaM, OBIIAJICHHE KOTOPHIM IMOMOKET CTYJEHTaM B OBITOBBIX
CUTyallHsIX: TpPH TOAJICP)KAHUU YacTHOW Oecenbl M OPHUEHTHPOBAHWU B  OQUIMAIHHBIX
CUTYaIUsX, CBI3aHHBIX C MyTEHICCTBUAMHU, Mepee3aMi U KOMaHAUPOBKaMH. | paMMaTuyeckuit
Matepuan mojgobpan B coorBercTBumM ¢ TemMamu Gerund (I'epynmuii), The Past Perfect Tense
(ITpomenmee coseprnennoe Bpemsi), The Future Continuous Tense (bymymiee mpomomkeHHOE
Bpemsi), The Present Perfect Continuous Tense (Hactosimee coBepiieHHOE NPOAOTKEHHOE
Bpemsi), The Past Perfect Continuous Tense (IIpormreniee coBepiieHHOE TPOAOTIKEHHOE BPEMS).
YPpoxK 7 COOEPKUT TECTHI AJI1 CAMOKOHTPOJISA. YPOK 8 (IOMOTHUTEIBHBIN): 00pa3Iibl TEICKCOB.

Jlexcuueckuit MUHUMYM J1aH B 00beMe ~ 400 ydeOHBIX JIEKCHYECKUX €AWHUI] 00ILEero u
TEPMUHOJIOTHYECKOTO XapaKTepa.

OOpa3supl YyCTOMYUBBIX CIIOBOCOYETAHHM U (PPA3EOTOTUISCKUX SIUHUIL IAaHBI B TEKCTaX.

['oBOpeHHme: cocTaBIeHUE TUATIOTOB U MOHOJIOTOB 10 00pasiry.

AynupoBaHue: TPOCTYINIMBAHWE TEMATHYECKUX JIMAJIOTOB U TEKCTOB C IENbIO
(GbopMHpOBaHUs HaBbIKA TIOHUMAHUSI HHOS3BIYHOW PeYM Ha CIIYXH Pa3BHTHS KOMMYHHKATHBHBIX
YMEHHI B CUTyalUsIX OQUIIMATLHOTO U HEOPHUIIMATHFHOTO XapaKTepa.

Urenue: aHanu3 TEKCTA.

[TuceMO: BBIMOTHEHHWE MUCHMEHHBIX YIPAXKHEHUW, HATMCAHUE TUKTAHTOB, COOOIICHUS
10 TIPEIOKEHHON TEMATHUKE.

Pazgen 11. The United Kingdom. JIekcnueckuMu TeMaM# JaHHOTO pa3jiena SBIISIIOTCS
tembl “Spotlight on Britain” (B3rnsg na bpuranuio), “Religion” (Penurus), “The Political
System” (ITomutnueckas cucrema), “English-speaking Countries” (AHTI0-rOBOpSAIINAE CTPAHBI).
Temaruka TEKCTOB TMOAOOpaHa TakuM 00pa3oM, dYTOOBI CPOPMHUPOBATH Y CTYACHTOB
MPEJICTAaBICHUE O CTPaHE U3y4aeMoro si3blka. Bce TEKCThI MMEIOT CTpaHOBEIUYECKHUM XapakTep U
paccKasbIBAIOT 00 MCTOPHYECKOM HACIICUH, 3aBOCBAHUAX, CHUMBOJIAX CTPAHBI, HCTOPHUU SI3BIKA,
peNuruy, MOJUTUYECKOW CHUCTEME B CpPAaBHEHHWU C JPYTMMHU aHTJIO-TOBOPSILKMMHU CTpaHAMHU.
I'pammarnveckuil MaTepuan momoOpaH B cooTBeTcTBHUM ¢ TemMamu Passive Voice Present
(CtpamarenbHblii 3ajor Hactosmee Bpewms), Passive Voice Past (CrtpamarenbHbiii 3aior
npormieniiee BpeMs), Passive Voice Future (CtpamatenbHblii 3anor Oymymiee Bpemsi). Ypok 5
COJICP’KUT TECThl [UIsI CAMOKOHTPOJISL CTYACHTOB. YPOK 6 (IOMOJHUTENBHBIN): 00pasiibl
TeJeTpaMM.

Pa3nen packpriBaeT 0COOEHHOCTH KYJIbTYPbl U TPAJAULIUU CTPAH U3y4aeMOT0 SI3bIKA.
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Jlexcuueckuit MUHUMYM J1aH B 00beMe ~ 500 yueOHbIX JTEeKCUYECKUX SINHUII.

OOpa3ibl  yCTOWYMBBIX COYETAaHUH W CBOOOJMHBIX €IMHHI] M (Pa3eoOrHISCKUX
000pOTOB MPUBECHBI B TEKCTAX.

['oBopeHne: MOHOJIOTHYECKHE BHICKAa3bIBAHHUS 10 3a/IaHHBIM TeMaM, JI0KJIajI.

AynupoBaHHe: TPOCITYIIMBAHUE TEKCTOB, COAEPKAIIMX HEOOXOAMMBIE JIEKCHYECKUe
€MHMIIBI, C LIETBI0 BBIJCICHUS TJIAaBHOM MBICIU TeKCTa M (POPMHpPOBAHMS HABbIKA BBIJCIICHUS
HE00X01MMoN HHPOPMALIUH.

UreHue: aHanmu3 MNparMaTUYeCKUX TEKCTOB U TEKCTOB IO IMIUPOKOMY HpoduiIo
CIEIHAJIBHOCTH.

[TuceMo: pedepar Ha 3aJaHHYIO TEMY, aHHOTALIMS TPETIOKEHHBIX TEKCTOB.

Pazgen 12. Eating Out. JlekcuyeckuMu T€MaMHu [aHHOTO paszjena SIBJISIOTCS TEMBbI
“Buying Some Products” (Iloxynka mnpoaykrto), “Cooking” (IlpuroroBneHue mHIIN),
“Customs. English Cooking” (Tpamunwonnas anrnuiickas ena), “Eating Out” (Ema BHe qoma),
“Buying Clothes. Fashion” (IToxynka ogexasl. Moaa), “Formal and Informal Styles in Clothes”
(DopmanbHBIi W HEPOPMATBHBIA CTWIM B OJEXKAC). YUEOHBIM JEKCHUYECKUH MHUHUMYM
noJ00paH TakuM 00pa3oM, YTOOBI B MOCIEAYIOIIEM CTYACHT MOT CBOOOTHO OPUEHTHPOBATHCS B
BOIPOCax MOJbI; IpPHU IMOCELIEHUU pPECTOpaHOB, Kade, Mara3uHoB, M NpU HEOOXOTUMOCTHU
NOJ/Iep)KaTh WHOS3BIYHYIO Oecely; MMeN NpEeACTaBICHHE O TPAJUIMOHHON aHTIHMICKON ene,
BKyCaXx W TNPUCTPACTUSAX aHIVIMYaH, KaKk B ele, Tak M B ojexne. [laHHas TemaTuka aaer
BO3MOXHOCTh ~ 0OCyX1aTh rpamMmatuky Pa3gena Ha  OCHOBE — JIMAlOroB-O0Opa3LOB.
['pamMmmatnueckuii mMatepuan moaoOpaH B coOTBeTCTBUM ¢ Temamu Sequence of Tenses
(ITocnemoBatensHOCTh  BpeMeH; corimacoBanue BpemeH), Complex Object (Crnoxnoe
nononuenue), Indirect Speech (KocBennass peun), Subjunctive Mood (Ilpennoxxenus
HEPEaJbHOI0 YCIOBHS). YPOK 7 CONEPXKUT TECTHI JUIsl CAMOKOHTPOJIS CTYAEHTOB. YpPOK &
(TOTIOJTHUTEINTbHBIN ): IO KOMMEpUYecKre Oymarm.

Jlexkcuueckuit MUHUMYM J1aH B 00beMe ~ 400 ydeOHBIX JIEKCHYECKUX €AUHUI] 00ILero u
TEPMHHOJIOTHYECKOI0 XapakTepa.

Paznen HeceT MHPOPMALIUIO O KYJIbTYpE U TPAAULIUAX CTPAH U3y4aeMOTO S3bIKA.

['oBopeHue: cocraBiieHne AUATOTOB U MOHOJIOIOB B COOTBETCTBHH C MPEIJIOKEHHBIMU
TEMaMH.

AynupoBaHue: IPOCTYIIMBaHUE TEKCTOB U AUAJIOTOB C 11eJIbI0 (POPMUPOBAHHUS HABBIKOB
BBIJICJIEHUS] HEOOXO MO HH(OPMAITH U3 TPOCITYIIAHHOTO TEKCTA.

Urenue: aHanu3 TEKCTA.

[TucbMO: BBINOJIHEHHE MMCBMEHHBIX YIPaKHEHHH, HAIIMCaHUE IUKTAaHTOB, COCTaBIICHUE
KOMMEpYECKHUX OyMmar.

Pasznen 13. Ecological Problems. Jlekcuueckoii Temoii pa3aena sisnsercs tema “The
Earth is Our Home” (3emnst Ham nom). B maHHOM pasnene MOJHUMAETCs OYeHb Cephe3Hast
npo0iieMa Hallero BPEeMEHM — SKOJIOTHs, 3arpsi3HEHHE OKpYXarolled cpeibl, BOZMOXKHOE €ro
MpeIOoTBpaIeHHe M CIOCOObI OOPHOBI C Pa3IMYHBIMH BHAAMHU 3arpsisHeHus. Llenpio maHHOTO
pazzena (Takke Kak ¥ MHOTHUX JIPYTMX pa3J/ieoB) SIBISIETCA HAYYUTh CTYJEHTa OTCTauBaTh CBOU
yOeXaeHusT Y B3TJSABI, W HACTOWYMBO PEKOMEHIIOBATh OKPYXKAIOIIUM  BBIIOJHEHUE
HEOOXOJUMBIX MpaBWJI U pEeKOMEHJaUud. YMeHue yOeIuTh OINIMOHEHTa B CBOEH MpaBoTe U
yBIIe4b €ro 3a coboil — omHO u3 Hauboliee BAXHBIX KauyecTB JIOOOTO MeEHeIkKepa.
['pamMmaTrueckuii MaTepuan CUCTEMAaTH3UPOBaH B cooTBeTcTBUU ¢ TeMamu Gerund (I'epynmuit),
Sentences of Unreal Conditions (IIpemioxeHust HepeaabHOro YCIOBHs). YPOK 3 — YpOK-
MOBTOPEHHE, COACPIKAIUN OJIOK YIMPaKHEHW Ha CPaBHEHHUE JBYX IPAMMATHYECKUX KaTeTrOpUid
UHOUHUTUBA U TepyHAUs. YpPOK 4 COAEPKUT TECThl [UIi CAMOKOHTPOIL. YpPOK 5
(TOTIOJTHUTENbHBIN): 00pasibl TOKYMEHTOB Ha KPEIUT C HEOOXOIWMBIMH COOTBETCTBYIOITUMU
JIEKCUYECKUMU €IMHUIIAMU 1 KOMMEHTAPHUSIMHU.

Jlekcuueckuit MUHUMYM faH B 00beMe ~ 400 ydeOHBIX JIEKCHUECKUX €IMHUII.
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['oBopeHHe: cocTaBiIeHHE MOHOJOIOB M JHMAJIOrOB MO 00pa3ily HO 33aJaHHBIM TeMaw,
JOKJIaJ 110 TEME.

AynupoBaHHe: MPOCTYIIMBAHUE TEKCTOB MPEAJIOKEHHOM TEeMaTHKH, (OPMHpPOBAHUE
HABBIKOB IOHUMaHUS MHOS3BIYHON PEUYU Ha CIyX, BblAENIEHuE HE0OX0AMMON HHPOpMaIUH.

UreHune: aHAINU3 PEAJIOKEHHBIX TEKCTOB.

[TuceMo: cooOuieHue o TemMe, aHHOTUPOBAHHUE TEKCTOB.

Pasnen 14. JlonmosHWTENbHBIA: o0O0pa3eln M0KjIaja, KOMMEHTApHUH K HAIHCAaHUIO
JOKJIa[a, B cpaBHEHUE ¢ pedepaToM, aHHOTAIMEH, COOOIIEHNEM U Te3UCAMH;, PACITHCKA.

Pazgen 15: CnoBooOpa3oBanue. Ha 3TOT pasnmen naHbl CHOCKM M KOMMEHTapuUU W3
Pa3HBIX YPOKOB.

Paznen 16: Gnok ympakHEHWH Ha TMOBTOPEHHE MPOWICHHOTO TPaMMAaTHYECKOTO H
JIEKCUYECKOr0 MaTepuarna.

6. IlepeuyeHb y4eOHO-METOAMYECKOT0 O0ecTedeHHsl ISl CAMOCTOSITeIbHOM padoThl
o0yyaromuxcs Mo JUCHUIIHHE.

CaMocrosiTenpbHyl0 paboTy HaA JUCHUIUIMHON CIeAyeT HAadyuHATh C U3YYCHHS
IPOrpaMMbl, KOTOpasi COJEPKUT OCHOBHbIE TpPeOOBaHWS K 3HAHUSAM, YMEHHUSM M HaBbIKaM
oOydaeMbix. OOs3aTeNILHO CIEAYeT BCTIOMHUTh PEKOMEHIAINH MPENO/IaBaTelNs, JAHHBIE B XOJIe
YCTAaHOBOYHBIX 3aHATHI. 3aTeM — MPUCTYNaTh K H3YYEHHUIO OTAENbHBIX pa3JesioB U TEM B
MOpsIIKE, TIPEyCMOTPEHHOM MPOTPAMMOH.

[TonyuuB mpencraBieHre 00 OCHOBHOM COJEP)KaHUU pasjena, TEMbl, HEOOXOAMMO
U3YYUTh MaTepHall ¢ MOMOIbI0 yueOHHKa. [lenecoo0pa3sHo cOCTaBUTh KpaTKUK KOHCIEKT KN
CXeMY, 0TOOpa)XaroIIyl0 CMBICI U CBSI3M OCHOBHBIX MOHSTHUN TAHHOTO pa3jieia U BKIIOYEHHBIX B
HEro TeM. 3aTeM, KaK IMOKa3bIBAeT OIBIT, MMOJIE3HO M3YYHTh BBIACPKKU U3 MEPBOUCTOUYHUKOB.
[Tpu xemaHUM MOXKHO COCTaBUTh MX KpaTKHM KOHCHEKT. OO0s3aTenbHO CleAyeT 3aluchiBaTh
BO3HUKIIIME BOMPOCHI, HA KOTOPBIE HE yIATIOCh OTBETUTh CAMOCTOSTENILHO.

Iloozomoska k Hauyany uzyyeHus OUCYUNIUHbL. ITA MOATOTOBKA BKIIIOYAET HECKOJIBKO
HEOOXOUMBIX ITYHKTOB.

1) Craenyer yOemuThCs B HAIUYUKM HEOOXOIUMBIX METOJWYECKUX YKa3aHUU U
nporpaMM MO AUCHUIUIMHE U SICHOTO MOHMMAaHUs TPeOOBaHUH, MPEAbSBISEMbBIX MPOTPAMMOMN
y4eOHON AUCHUIUIMHBL. [Ipr HEOOXOAMMOCTH HAJJICKHUT TMONYYUTh Ha Kadeape HeoOXOoauMbIe
YKa3aHUS U KOHCYJIbTAIH, KOHTPOJIbHBIC BOMPOCH! JJIsI U3YYCHUS TUCITUTUTAHBI.

2)  HeoOxomaumo co3naTh (palliOHATBLHO M AMOIMOHAIIBHO) MAaKCHUMAJIBHO BBICOKHI
YpOBEHb MOTHUBAIIMHU K MOCIIEIOBATEILHOMY U IJIAHOMEPHOMY MU3YUEHUIO TUCITUTUIUHEI.

3) Heo06xoauMo M3y4uTh CIUCOK PEKOMEHJIOBAHHOW OCHOBHOM M JIOTIOJTHUTEIbHON
JUTEPATYphl U YOSTUTHCS B €€ HATMYUHU B OMOIMOTEKE B OyMa)KHOM MJTH 3JICKTPOHHOM BHJIE.

4)  HeoOxoamMO MMETh «IOJI PYKOI» CHEIuaibHbIe U YHHUBEPCAIbHBIC CIIOBAPH U
SHIMKJIONENH, AJIT TOrO, YTOOBI TTOCTOSHHO YTOYHSITh 3HAYEHUS HCIIOJIb3yeMbIX TEPMUHOB U
nousTui. [loap30BaHKe CIOBAPSMH U CIIPABOYHUKAMH HEOOXOIMMO CAENAaTh MPUBBIYKOW. OTBIT
MOKA3bIBAET, YTO HEYAOBJICTBOPUTEIHLHOE YCBOCHHE TMpEAMETa 3a4acTyl0 KOPEHUTCS B
HETOYHOM, CMYTHOM WJIM HENPAaBWJILHOM IMOHUMAaHUHM U YNOTPeOJICHUH MOHATHITHOTO ammapara
y4eOHOM TUCITUTUINHEI.

5) XKemarenpbHO B caMOM Hayaie Tepuojaa OOydYeHHUs BO3MOXKHO TIIAaTeIbHEe
CIUTAHUPOBATh BPEMsl, OTBOAMMOE Ha CAMOCTOSTEIbHYIO padOTy ¢ HCTOUHUKAMH U JTUTEpATypOn
M0 AWCITUIUIMHE, TPEICTaBUTh ITOT IUIaH B HArmsaaHou (opme (rpaduk paboOThI ¢ gaTamMu) U B
TAIBHEUIIIEM €ro MPUACPKUBATHCS, HE JAOMYCKask CPHIBOB rpaduka WHANBUAYAILHONH pabOTHI U
aBpajla B TpeacecCHOHHBIM mepuoj. [IpeHeOpelkeHWe HSTHUM IMYHKTOM MPUBOJIUT K
MEePEeyTOMIICHUIO ¥ Pe3KOMY CHIDKEHHUIO KauecTBa YCBOCHHS Y4eOHOTO MaTepuaia.
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6.1. O0mMe peKOMeHIAIMHU 10 U3YUYEHHIO JIUTEPATYPbI.

1) Bcro ydeOHyr nuTepaTypy XKeNareabHO HU3ydaTh <«I0J KOHCHEKT». YUTeHue
JUTEpaTyphl, HE COMPOBOXKAAEMOE KOHCIEKTHPOBAaHUEM, Ja)Xe IyCThb CaMbIM KpPaTKUM —
Oecrione3nas padora. Llens HanMcaHust KOHCIIEKTA MO AUCIUILTUHE — C(OPMHUPOBATH HABBIKHU IO
MOUCKY, OTOOpY, aHAIN3Yy U (POPMYITMPOBAHUIO YUEOHOTO MaTepHaa.

2) Hamucanue KOHCHEKTa JOHKHO OBITh TBOPYECKHM — HYKHO HE TMEPENHCHIBATH
TEKCT U3 UCTOYHHUKOB, HO MBITATHCS KPATKO M3JaraTh CBOMMHM CIOBaMH COJIEp)KaHUE OTBETA, IPU
TOM MaKCHUMAIbHO €ro CTPYKTYPHPYS M HCIOJB3YysSd CHUMBOJBI U YCIOBHBIE O0O3HAYCHUS.
KonupoBanue u 3ayuynBaHre HEOCMBICICHHOTO TEKCTa TPYAOEMKO U, 1O OOJIbLIOMY CYETY, He
uMeeT OONBIION TTO3HABATEILHOW U MPAKTUYECKON IEHHOCTH.

3) Ilpu HamucaHWM KOHCIIEKTa WCIOJB3yeTCS TETpaab, MO B  KOTOPOH
o0s3arenbHbl. CTpaHUIBI HYMEPYIOTCS, KKl HOBBIM BOMPOC HAYMHAETCS C HOBOTO JIHCTA,
JUISL KaXJIOTO SK3aMEHAIMOHHOI'O BOMpoca OTBOAMUTCA 1-2 cTpaHuisl KoHcnekTa. Ha momsix
pasmMeniaeTcs BCs BCIOMorarelbHas HHPOPMAIUSI — CCBUIKH, BOIPOCHI, YCIOBHBIE 0003HAYCHHUS
U T.J.

4) B upaeane NOMKEH MOTYyYUTHCS MOJHBINH KOHCHEKT [0 MPOrpaMMe TUCIUTUTHHEL, C
BBIJICJICHHBIMU OMNPEEICHUSIMH, Y3JIOBBIMU IMYyHKTaMHU, IPUMEpamMH, HESICHBIMU MOMEHTAMH,
MPOCTABJICHHBIMU Ha MOJISIX BOIIPOCAMH.

5)  Ilpu paGote Hax KOHCIIEKTOM 0053aTE€IBHO BBISBISIIOTCS M OTMEUAIOTCS TPY/IHBIE
JUISE  CAMOCTOSATEIILHOTO HM3y4eHUS BONPOCH, C KOTOPHIMH YMECTHO OOpaTUThCI K
IpernojaBaTeNlo MpU TMOCEHICHUH YCTAaHOBOYHBIX JIEKIMH W KOHCYJbTaluii, aubo B
WHWBUIYAILHOM TIOPSIIKE.

6) Ilpu yreHum y4yeOHOW M HAy4IHOW JMTEPATYpHI BCETAa CICIUTH 32 TOYHBIM M
MOJIHBIM TIOHMMAaHWEM 3HAu€HUsI TEPMHUHOB M COJIEP>KaHUS MOHSATUH, UCTIOIb3YEMBIX B TEKCTE.
Bcerna crnenyer yTouHsATh 3HaU€HUS MO CIOBApSM MM SHIUKIIONEIUSM, MPU HEOOXOIUMOCTH
3aIHCHIBATH.

7) Ilpu wHamucanum y4eOHOTO  KOHCIEKTa  00s3aTeIbHO  YyKa3bIBaTh  BCE
npopabaTeiBaéMble HCTOYHHUKH, aBTOpAa, Ha3BaHHWeE, JAaTy W MECTO H3JAaHHs, C YKa3aHHEeM
UCIIOJIb30BaHHBIX CTPAHUII.

Iloocomoska k 3auemy. [IponyKTHUBHAsI CAMOCTOSITEIbHAS MMOATOTOBKA J0HKHA BECTUCH 110
many. AHriuiickas myapoctsb riaacut: ‘He who fails to plan, plans to fail” - kTo He roToBUTCS (K
’K3aMeHaM) Mo IulaHy, oOpekaer ce0s Ha Heynady. Kak paGoraTh B ocTaBiieecst 10 3ayera
Bpemsi?

[lepBrpIii mIar: coCTaBbTE CIMCOK 3aJa4 HA CErOJHsS, HUMEs B BHUAY, YTO AHIJIIMHCKOMY
s3bIKY OyzaeT yaeneHo He MeHee 30-40 MUHYT B JICHb.

Bropoii mar: BeimonHuTe ero. He oTknanpiBaiiTe Ha 3aBTpa TO, YTO MOYKHO CHENATh
ceroans. Bo3seaute 310 ycnoBue B paHr npuHuuna. Ilnanel u 1oOpble HaMepeHuss HUYEero He
CTOST, €CIIK UX HE BBIMOIHSITH.

Tpernii mar: aHanu3upyuTe MpoaeaanHyo padoty. Takod aHanu3 HEe MEHEe Ba)XX€H, YeM
IUTAHUPOBAHKUE CaMOM pabOTHI.

UeTBepThIii Iar: COCTaBbTE MEPEUEHB 3a7a4 Ha CIEAYIOUIUN ICHb.

[Tomumo paboOTHI HAJA TpaMMATHUYECKUM MAaTepUajOM CIEAYeT PEeryaspHO MUCBMEHHO
MEepPEeBONTh CTAaThU MO M30paHHOW Mpodeccuu u3 OPUTAHCKOW M aMEPHKAHCKOW MPECCH
(mpeamoututensHo the Times; International Herald Tribune; Economist) o0beMoM He MeHee
3600 mevyaTHBIX 3HAKOB;

perynsipHo npocnymuBath B UHTepHeTe yuebnsle nepenaun bu-bu-Cu (Learning English),
I'onoca Amepuku (Voice of America, Special English) u cocraBnsarh kpaTkuili NMuCbMEHHBINA
OTYET O KaXJO0M U3 HUX.

K 3adery mnoarotroButb Ha OCHOBE OpPHUTAHCKUX M aMEPUKAHCKUX OPUTMHAIBHBIX
UCTOYHUKOB MPEAETIbHO KPaTKUe COOOLICHNS-TalPKECThl Ha aHTIINICKOM s13bIke (00BemMoM B 2,0
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cTpanunbl ¢opmara A4) mo gr000My U3 OTHOCALIMXCA K HM30paHHONW Mpodeccur acheKTOB
OpHUTAHCKOIN ¥ aMEPUKAHCKOW JEHCTBUTEILHOCTH, BKITItoUas pexiamy u PR.

6.2. TeMbl, BLIHOCMMbI€ HA CAMOCTOAITEJIbHYI0 padoTy:

1.  Hamucarp HeoduIMaNTBEHOE TUCHMO.
2. CocTaBuTh YCTHOE COOOIIEHHE O CAaMOM 3aIIOMHHAIOIIEMCS ITyTEeIECTBUY;
3.  IloaroroBuTh MAOKIaA O BBIJAIOLIMXCA IYTEHIECTBEHHMKAX, HCCIIENOBATENsX,

OTKPBITHUSX, COOBITHSIX.
4.  HamucaTh pe3roMe B COMPOBOIUTETHHOE TUCHMO PabOTOIATEIIO.
5. CoctaBuTh OOBSIBICHHE O BaKaHCUU (TI0 00pa3Iy).
6. HOI[FOTOBI/ITB A0KJIaa O TCHACHIIUAX B COBPCMCHHOM OGH.[CCTBG B CTpaHC U MUPC.
7.  TloaroroBuTh YCTHOE COOOIIEHHWE O TOCICIHUX COOBITUAX (KYJIBTYPHBIX,
CIIOPTUBHBIX, TOJIUTUYCCKUX U T.,Z[.) B MUpC.

6.3. Oco0eHHOCTH AHTJIMIICKOIO fA3BIKA.

Pazniuyus Mexkay aHTJIMHCKHM H PYCCKHM fI3BIKOM

AHITIMACKUM  S3BIK - aHaJIUTHUYECKHUH, pycckuil - cuHrernyeckuil. Ilo cBoemy
IIOCTPOCHHIO OHM pa3in4Hbl. OTCIO[a CTAHOBUTCS NOHATHO, MOYEMY HOCHUTEIIO OJHOTO S3bIKA
IPUXOANUTCS IPUJIAraTh 3HAYUTEIBHBIE YMCTBEHHBIE YCUIIUS IIPU OCBOEHUU APYTOrO.

B aHanuTHyeckoM s3bIKe JOTMKa MBIIUICHUS OOpeTaeT MpenieibHO SCHbIE OYepTaHus,
TOrJa KaKk B CHHTETHMYECKHUX fA3bIKAX OHA HAXOAWT BBIPAKEHUE KaK BHYTPEHHSS CBSI3b
IIPEIUIOKEHUS U CI0Ba. JIorMKa OTpakaeTcsi B CHHTAKCUYECKOM CTpOE sI3bIKa. B aHamuTH4eckux
SI3pIKaX B MPEJJIOKEHUU BBIIEP/KUBAETCS CTPOruil NopsAaoK cioB. [lo kaHOHaM JIOTMKHU B Hayaie
MBICIIM 0003HAY€H IpPEeAMET, O KOTOPOM HJET pedb, 3aTeM clenyeT mpeaukaT u o0bekT. Takas
MOCJIEIOBATEIbHOCTh HE BBIACHSACTCA B CHHTETHYECKHUX s3bIKaX Onaromapss cBoboje
CUHTaKCUYECKUX ITOCTPOCHUH.

B anrnwmiickom s3bIke HaOMIOJaeTcss CTporas IOCIEJOBATEIbHOCTh JIOTHYECKUX
KOMIIOHEHTOB. B CHHTETMYECKHMX $3bIKaX KOHKPETHBIM CMBICI CJIOBA, CMBICIOBOE YyIapeHHE
JIOBJICIOT HaJl CHUHTAKCUYECKMMHM MOMEHTaMH, YTO BEAET K IOYTH IIOJHOMY OTCYTCTBHUIO
(opMabHOIO 3aKPEIJICHHs CII0Ba B NIPEI0KEHUU.

B aHIMiICKOM S3BIKE BBICOK YJEIbHBIA BEC CHHTAKCUYECKHMX 3aKOHOB, 32 TEM WIIH
MHBIM  CIOBOM B  IPEUIOKCHUHM  3aKPEIUICHO  ONPEACIEHHOE  MECTO,  CTHPATCs
MOp(OJIOTHUECKUE MPU3HAKH CJIOBAa. ECIM CHHTETHYECKHE S3BIKM CTPEMSTCS YIPOCTHTH
OTIENbHBIE TPEMIOKEHUSA, HO CKJIOHHBI CTPOUTHh CIIOXHYKO CHUCTEMY IPEUIOKCHHH,
COCMHEHHBIX COI03aMH, TO B AHAINTHUYECKUX S3BIKAX Mpeo0siafaeT TeHIEHIMS peliaTh BCe
3aJ]a4d BHYTPH OJHOTO IPOCTOI0 IPEII0KEHHUS.

CuHrakcnueckas CKOBaHHOCTb aHTJIMIICKOTrO A3bIKa JOJIKHA YEM-TO
KOMIICHCUPOBAThCSI. Bwmecro CUHTAKCUYECKON HECBOOOIbI IPUXOIUT cBoboa
Mopdororuueckas ¥ ceMaHTHueckas. OHa HaXOIUT CBOE BBIPAKEHHE B HCIIOJIB30BAaHUH
KOHBEpCUM, B T'MOKOCTU IEPEXOJHBIX M HENEPEXOIHBIX IJIarojioB. [aronsl, BeIpakaroliue
HMOIMOHAIBHYIO PEaKINI0, MPHOOPETAIOT OONBIINI CEeMaHTUYECKHH THara3oH M Ha PYCCKUN
A3BIK NEPEBOJATCS HE OJHUM CJIOBOM, a COYETAaHHEM CJIOB. DMOIMOHAIBHOE pa3HOOOpa3ue
JIOCTUTAeTCs TAKXKe MOCPENCTBOM cBoeoOpasHbix couetanuidl. K mpumepy, She laughed herself
out of the trouble. 3gecr MBI MMeem pneno ¢ metadopoil, COCTUMHEHHUEM CEMAaHTHYECCKU
HECOEUHUMBIX CIIOB.

B aHrImicKOM S3BIKE XapakTEpPHO CTPEMIICHHE K JIAKOHH3MY, K OJKOHOMHUH
rpaMMaTu4eckux cpeAcTB. CIOXKHBIE MPENJIOKEHUS YCTYHarOT MECTO IMPOCTHIM, B KOTOpBIE
BIUIETAIOTCSl Te€pyHAMAIbHbIC, WH(QUHUTUBHBIE W IpH4YacTHble 000poThl. KoHcTpykumnm c
HENMYHBIMH (hOpMaMH TJIarojia CIoCOOCTBYIOT CXAaToCTH M THOKocTH peud. Cokparmaercs
o0mias AnuHa npeiokeHus. TeHIeHIns K KpaTKOCTU MPOSIBIIAETCS B CTPYKTYpPE MPEATIOKECHUS
Y CKa3bIBAETCs HA JIEKCUKE.
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CKOBaHHOCTh B MOCTPOCHHH PEYU KOMIIEHCUPYETCS CBOOOJOW B OTHOIICHUU CMBICITA
BbICKa3bIBaHUS. B aHHOM cilydae mposiBisieTCsl JyX U CBOeoOpas3ue aHTJMHCKOro si3bika. Bee
9TO BBITEKAET U3 €ro aHATTUTUYECKOTO CTPOS.

HanmoHnanbHO-KyJIBTypHBIE peajnu.

Ilon peanusaMu B HIMPOKOM CMBICIIE CIOBA MOHUMAIOTCS 3JIEMEHTBI HALIMOHAIBHOTO U
KyJBTYPHOTO CBO€OOpasusi, KOTOpbIE OTpaXkaroTcs B si3bike. OHHU HEpa3pbIBHO CBS3aHBI C
MOBEICHNUEM Y€JIOBEKA, €70 YMOLMSAMH, MBICIIUTEIBHON ACATEIbHOCTBIO.

OBnazeTb MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM 3HAUUT U3YYUTH KU3HB, UCTOPHIO, HPaABBI, OObIUaH,
OBIT Hapoja, SBISIONIETOCS HOCHTENIeM KOHKpeTHOro s3bika. H.A.HekpacoB Buaen oguH u3
UCTOYHUKOB TPYAHOCTEM BO B3aMMOIOHMMAHHMM IIPEACTABUTENEH pa3sHBIX HapoJOB B
HAI[MOHAJIbHBIX U KYJIbTYPHBIX pa3auuuax. CTOJb aKTyaJabHBIE U CETOJHS BO33PEHUS BXOHAT B
MOHSTHE HALMOHAIBbHO-KYJIBTYPOJIOIMYECKOI0 OIX0/1a K M3YUYEHUIO0 HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB.

OcBOEHME HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX PEAJINK AaeT K04 K IOHUMAHUIO, KAK HOCUTEIIN
AHTJIMICKOTO SI3bIKa TOBOPSAT W BeAyT ceOs B TOM MM WHOW NOBCEAHEBHOM CUTYaIlMH, YTO B
CBOIO O4Yepelb IMO3BOJSAET yYalleMyCs HCIOJb30BaTh MHOCTPAHHBIN SI3BIK KaK CPEACTBO IS
JIOCTHUKEHUS ONPENETIEHHBIX KOMMYHUKATUBHBIX LEJIEH.

JIisi €CTeCTBEHHOTO OOLIEHMsS C HOCUTEISIMM aHIJIMICKOro s3blKa HEOO0XOAMMO
OBJIQIETh KOMMYHHMKATUBHBIMHA HAaBBIKAMH, KOTOPBIE IIO3BOJIIOT BBIPA3UTh COOCTBEHHBIE
HaMEpeHMs, YyBCTBa M IIOHUMaTh coOeceaHuka. [Ipm 3TOM 0co0O BakHBI JBa MOMEHTA,
NOJAIOLME AaHIVIMYaHUHY U PYCCKOMY pa3Hbl€ CHTHANbl, - UHTOHALMIO U MaHEpPy T'OBOPHUTH.
Crnenyer yduThIBaTh, YTO PA3roBOP C AHITIMYAHUHOM SBISIETCS HE TOJBKO HE()OpMalbHBIM
00MEHOM MHEHUSIMHU U UH(POpPMaLIMEl, HO U CPEACTBOM BBIPAXKECHHUSI OTHOILICHUS K COOECETHUKY.

EcrecTBEHHOCTh OOIEHUS AOCTUraercs HE TOJBKO JIEKCHKO-(PpPa3eoJOrH4ecKUMU M
MHTOHALIMOHHBIMU CPEJCTBAMH, HO TAKXKE CUHTAKCUYECKOM CTPYKTYPOM BBICKA3bIBAaHUS, TEMIIOM
pasroBopa M BHMJIOM HCIOJB3YEMOrO AaHIJIMICKOIO S3bIKA — JINTEPATYPHOTO, HOPMAaTHUBHOIO
pasroBopHOro W HeHopMaTHBHOro. OcoOyro poib 31eCh HrpaloT KOMMYHHKATHBHBIC
CUHTaKCUYECKUE €OUHMIBL. [3ydeHue STHUX €OUHUI] BCKPBIBAET 3aKOHOMEPHOCTH HE TOJIBKO
Pa3roBOPHOTO S3bIKA, HO U 00Pa3 MBIIIUICHUS €T0 HOCUTEIIEH.

bpuTtaHCkue JTUHTBUCTBI IPHUIEPKUBAIOTCA TOYKU 3PEHHUs, YTO CYIIECTBYIOT TPH BHIA
aHrauiickoro si3pika: (1) nurepaTypHsblil, (2) HOpMaTHUBHBIN Pa3rOBOPHBIN 1 (3) HEHOPMATHUBHBIM
pa3roBopHbIi. [IepBbIi yalle BCEro UCNoiIb3yeTcsl B IUIIOMAaTUH, TUTEpaType, pecce, 1eT0BOM
nepenucke, opUIMAIbHBIX BBICTYIUICHHSX. BTOpOi — B MOBCEIHEBHOM OOILICHHH, TEpENHCKe
augHOro Xapakrtepa. OH mpoHHKaeT B pekiamy, PR, cpenctsa maccoBoit undopmaruu. Crenyer
NOMYEPKHYTh, YTO B HEM OTHOCHUTEIBHO MaJl0 >KaproHa M KOJUIOKBMAIM3MOB. TpeTuil BHUJI
IPUCYL] OINpPENENIEHHBIM COLMAIbHBIM TIpYIIaM - HEIO0CTaTOYHO OOpa30BAHHBIM JIIOMSM,
HOCHUTEIISIM ONpPEENCHHBIX AUATIEKTOB, MOAPOCTKAM, TPOpECCHOHATBHBIM IpynmnaM. B sTom xe
BU/JIC PACIIPOCTPAHEHBI CJICHT U KOJUIOKBUAIU3MBI.

AHTTUICKOMY S3bIKY MPHUCYIIX JIBE€ YEPThl — OOIIUPHBINA CIOBAPHBIN 3amac U MpocToTa
rpaMmMatideckoro crposi. CiaoBapHbIN 3amac MOCTOSHHO PACIIMPSIETCS MpeBpalieHueM OJHOM
yactu peun apyryto. [lodtm kaxgoe CyIIECTBHUTEIbHOE MOXKET OOpECTH MpPU3HAKU TjaroJa.
['maronel 3akimrodaroT B cebe Kak MHHMMYM JBa JECATKAa Pa3IMYHBIX 3HAYCHWUH, €CIM HUX
COIPOBOJUTH TOM WM MHOW IPEII0KHOM YacTULEH. [ J1aroiibl CTOJIb K€ JIErKO IIPEBPALLAIOTCS B
CYLIECTBUTEIIbHBIE, @ CYILIECTBUTEIbHBIE IOCPEACTBOM aduKcaluuy — B IpuiarareibHbIC.
l'opazgo mpomie, yem B Jpyrux A3blKax, [Jarojibl M IpwiaraTelbHble MOTYT CTaTh
COOCTBEHHBIMU aHTOHMMAaMHU, €CJIM JOOABUTh K HUM T€ WU UHbIE IPUCTaBKH.

AHrnmiickass TrpaMMaThKa IIpOCTa, CJIOBa IPAKTUYECKU JIMIIEHBl OKOHYAaHMM.
[TpaBWIIBHBIN I71aroJi, IO MHEHUIO aHITIMICKUX I'PAMMATHKOB, UMEET JIMIIb TPU OKOHYAHUS — B
€AMHCTBEHHOM UHCJE€ TPEThEro JMIAa IPOCTOrO0 HACTOALIErO0 BPEMEHH, B MPUYACTUAX
HacTosIero u npouieqmero BpeMeHH. CyIiecTBYeT MHOMKECTBO BPEMEHHBIX  (QopM,
NEePeAAONINX CMBICIOBbIE OTTEHKHM, HO OHM OOpa3yloTCS MpU IHOMOIIM BCIHOMOTATEIbHBIX
[JIaroJIoB, KOTOPBIE MPAKTUYECKU HE CIIPATAFOTCS.

19



Cy1ecTBUTENbHBIE B AHIVIMMCKOM S3BIKE HE CKJIOHSIOTCA U MPAKTUYECKH HE MMEIOT
kareropuu pona. KomuuecTBo HenmpaBUIbHBIX (DOPM MHOKECTBEHHOTO YHCIIa U CPaBHUTEIbHBIX
CTENEHEW NpuiaraTelbHbIX M HapeYMil HEBENMKO. AHIVIMHCKMM S3BIK TATOTEET K IPOCTBHIM
cuHTaKcuyeckuM Qopmam. CHUHTETHYECKHE S3BIKM YIPOILIAIOT OTIENbHBIC NMPEAJIOKEHUS, HO
CTPOSIT CJOXHYIO CHUCTEMY MPHUAATOYHBIX NPEUIOKEHUM, COEOUHEHHBIX COIO3aMH, B
AQHAJIUTUYECKUX JK€ SA3bIKaX JIOMUHHUPYET TEHICHUUs pEIIaTh BCE 3aJayd BHYTPU OJHOIO
IIPOCTOrO MPEIIIOKEHUS.

boraTtcTBO aHIMMKCKOro s3bIKA 3aKJIIOYAaeTCsd HE TOJBKO B HIMPOKOM JHAIla30HE
CMBICIIOBBIX OTTEHKOB, HO M B CIEKTPE TOHA, KOTOpBIM IO3BOJISET MEpeAaTrbh HIOAHCHl U
BBICOKOTIADHOW PUTOPUKH, M SBHOW Tpyboctu. IIpocroTa TpaMMaTHKud CIOCOOCTBYET
JTAKOHUYHOCTH. AHITIMACKUN S3BIK JIETKO IOAJAETCS HM3YyYEHHUIO0, HECMOTPS Ha apXaudHylo
opdorpaduto. B moBceHEBHONW TPAKTHUKE CIOKUIACH PAa3HOBUIHOCTH AHTJIMMCKOTO S3bIKa,
CTaBIIAasi HHCTPYMEHTOM MEXTyHapOIHOTO OOILEHHS.

AHIIIMICKHE TUTEPATOPHI M10JIAraroT, YTO MUCAaTh U TOBOPUTH MO-aHIJIMICKHA HE HAyKa, a
UCKyCcCTBO. HUKaKkWX KOHKPETHBIX NpaBWJI HE CYIIECTBYET, €CTh JIHMIIb OOIIMN MPUHIIMII,
COTJIACHO KOTOPOMY KOHKPETHBIE CIOBa IMOJIe3HEe a0CTPaKTHBIX, a JIYULIUH CIIOCO0 BBhIpayKEHUs
— KparkocTb. ToMmy, KTO NHIIET Ha AaHIVIMHCKOM SI3bIKE, NPHUXOMUTCS u30eratb OO
YCTOSIBIIMXCSI 3aMMCTBOBaHUM, yCTapeBIINUX KIIWIIE, OTKUBIIKNX MeTadop. B ycTHON peun 3tn
IPENATCTBUS NIPEOAOIETh Jierde. PazHuIa MeKy yYCTHOM U NMMCbMEHHOM PEYblO0 B AHITIUHCKOM
3HaYUTENIbHEN, YeM B JAPYTUX s3bIKax. B yCTHOW peun omyckaercs BCE, UYTO MOXKET ObITh
OIMMYIIEHO, YymoTpebnsercs mrobas cokpameHHas ¢opma. CMbIcn OOBIYHO —TepeaaeTcs
CMBICJIOBBIM YIAPEHHUEM.

AHTTUICKHUH SI3BIK XOPOIIO MPHKUBACTCS B JKaproHax. Y4eHble, Bpauu, OM3HECMEHBHI,
MOJINTUKH, KYPHAITUCThI, YAHOBHHUKH, CHOPTCMEHBI ITIEPEMHAYMBAIOT €r0 KA/l HAa CBOM Jaj.
Ho campiM omacHeIM Bparom pasroBOPHOTO SI3bIKAa CUMTAETCS JINTEPATYPHBIM aHINIMKCKUA. OH
BOCIIPMHUMAETCS YEM-TO BPOJE HYJHOIO IUAJIEKTA Fa3€THBIX 3ar0JIOBKOB, OJUTUYECKUX PEYEH,
BBIITYCKOB HOBOCTeW. Ho Onaromapsi cBoeMy BIHMSHMIO, OH TJIyOOKO BTOPraeTcsi B pa3rOBOPHBIN
a3bIK. [{71 Hero xapakTepHa onopa Ha mramibl. Kaxaplid, KTO TOTOBUT KOMMEHTapUi JJIsl paguo
WIM CTaThIO B Ia3€Ty, IOYTH MHCTUHKTUBHO YCBAaWBAET IITAMIIbI, 3apaXkarolle YCTHYIO PEUb.

bputaHnckuii aHTMIMIACKUI SI3IK MHOTO 3aMMCTBOBAJI M3 aMEPUKAHCKOI'O aHTJIMHCKOTO.
CuMTaroT, 4TO 3TO MPOU30LUIO HE TOJBKO OJarojgaps *HBOCTH M KPAaTKOCTH aMEPHUKAHCKOTO
CJIEHTa, HO B OCHOBHOM IMOTOMY, YTO aMEpPUKAHCKHE CJIOBA MOXHO IEPEHWMATh, HE Hapylias
COLIMAJIbHBIX YCIIOBHOCTEH.

Jlexcuko-rpammarnueckas XapaKTEPUCTHKA HOPMaTHUBHOT'O AHTJIMMCKOTO
(aHaTMTHYECKOT0) U POAHOTO (CHHTETUYECKOTO) SI3BIKOB, a TAKXKE WX CPAaBHUTEILHBIN aHaIH3
UCKJTIOYUTENFHO BaXXHbI, KOO JAlOT BO3MOXHOCTH BBIIBUTh OOBEKTHUBHBIE TPYAHOCTH U TOYKHU
COIIPUKOCHOBEHUS, IITY0Ke MPOHUKHYTh B CYIIIHOCTh 000MX S3bIKOB.

PeuyeBoe noBeaeHne aHIIMYAH

AnekBaTHOe OOIlEHHE Ha AHTJMHCKOM S3bIKE HEBO3MOXKHO, €CIIM WTHOPUPOBATH
HAallMOHAJIbHO-KYJIbTYPHBIC pCAJIMU pCUYCBOI'0O MMOBCACHHUA aHTJIMYaH B ITIOBCCAHCBHLIX CUTYyallUgX.
Wx He3HaHue BeJeT K HEMNOHMMAHMIO U pa3pyllaeT MNpPOAYKTUBHOE oOmieHue. YtoObl
HCIIPUHYKACHHO 06H_IaTI>C5I C HOCUTENISIMH aHTJIUHUCKOTO SA3BIKA, HGOGXO,Z[I/IMO 3HaTh, KaK OHHU
OOBIYHO TOBOPAT W BeAyT ceds B pa3iMuHbIX cuTyauusx. Jlpyrumu cioBamu, Tpedyercs
OBJIaZICTb KOMMYHUKATUBHBIMU HABBIKAMU, KOTOPBIC ITO3BOJIAT BBIPA3UTH CO6CTB€HHBI€ MBICJIH,
YyBCTBA, BCTYIMAaTh B KOHTAKT TaK, KaK 3TO JIEJAIOT HOCUTENH sI3bIKa, U MOHUMAaTh coOeceHHKa,
€T0 BOCIIPUATHUC I[GﬁCTBHTGJIBHOCTPI.

NmeeTcss MHOXECTBO pasrOBOPHBIX (OPMyJI, HCIOJB3YEeMBIX B TEX WM HHBIX
curyanusx. OJHAKO cieayeT ObITh 3HAKOMBIM CO CIy4asiMHM, KOTJa OpUTaHILbI, K HpUMeEpy,
MPOMOJTYAT U YJIBIOHYTCS M3 BEXKIUBOCTU. 3apyOeKHbIE COOCCETHMKHA OpPUTAHIIEB CTPEMSITCS
MMPOsIBUTH BCKIIMBOCTH B pPaMKaxX «pPOJHOI0» 3TUKCTA, MMO3TOMY UM TPyAHO MOBCPUTH, UTO B
JIpyroi KyJIbTypHOU cpelie MPUHATO BeCTU ceOs MHaue, a MHOTAa U BOBCE HUYErO HE TOBOPHTbD.
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CrnenoBarenbHO, HHOCTPAHILY, JKEIAIOLIEMY, YTOOBI HOCUTEIH aHTIHMICKOIO SI3bIKa CUUTAIIU €T0
BEXUIUBBIM, NMPUAETCS OCBOUTH BBIPAaXKEHHs, KOTOpPhIE OH IMOpPOIl HE YMOTpeOssieT B POAHOM
s3bike. Ilpu 3TOM crenyer MMeTh B BHJY, YTO MMEHHO TaKHUX BBIPAKEHHH OyIeT *JaTh ero
cobeceTHUK BO BpeMsl OOIICHUSI.

B MeXKyapTypHOM OOLICHMHM Ba)XHO IPEACTABIATh, KaK HOCHUTENM S3bIKa CTPOST
pa3roBop, CIymaloT ApPYr ApYyra, BBIPAXKalOT COIVIACME WM Hecorjacue. Jpyroid Ba)HBIN
(axTop — aprymeHTanus. BelkiaabBaoT 11 cOOECEAHUKH OCHOBHBIE JOBOJIBI CPa3y, MOAXOIAT K
HUM TOCTENEHHO WJIM CHayajla PUCYIOT OOIyI0 KapTUHY NpoOseMbl. bpuTaHIlbl HE BbIpaXKaroT
IpSIMO CBOU MBICITH U 4yBCTBa. Pycckue, HampoTUB, MPeINOYUTaIOT TOBOPUTh OTKpOBEeHHO. Kak
MpaBUJIo, OPUTAHIIBI BHICKA3bIBAIOTCS CAEPKAHHO, PAa3rOBOpP IOJIOH HAMEKOB, MOJIYHAMEKOB,
HEIOCKa3aHHBIX MbICHEH. VICKITIOYeHHEe COCTaBJSIIOT JIENIOBBIE IEPEroBOphI, KOrJa OT
co0eceTHUKOB AyT OTBETOB MO CYTH Bompoca. Toraa meHsTcss oObEeKTUBHOCTh U IMPSMOTA.
[TombITKN XOIUTH BOKPYT Ja OKOJIO HE MPUBETCTBYIOTCS.

Jpyroi BaxXHbIN aclieKT - MHTOHAUMA. OTHOIIEHHWE aHTJIMYaHUHA U PYCCKOTO K OJTHOM U
TOW K€ CHUTyallud MOXKET OBITh OJWHAKOBBIM, HO BBIPAXKEHHE ATOTO OTHOILIEHUS, BEPOSTHO,
OKa)kKeTcs pazNu4HbIM. MaHepa rOBOPUTH MOJACT aHTJIMYAaHUHY M PYCCKOMY pa3HbIE CUTHAJIBL
Crnenyer umeTh B BHIY, YTO OpUTaHEl MO-Pa3sHOMY BOCIPHUHHMAET OLIMOKM B MHTOHAIUHM H
omnoOKu B rpaMMarrke. OH rOTOB OTHECTHCh CHUCXOJUTENHLHO K IJIOXOW TpaMMaTHKe, HO He
OPOCTUT OMIMOKY B HMHTOHauuu. bpuTanen mnpocto 3a0yAer, YTO HMHOCTpAHEl IyTaeTrcs B
rpaMMaTHKe, 3aTO MPUIET K BHIBOAY, YTO TOT IJIOXO OTHOCUTCS K HEMY.

Pycckue 11005 T TOBOPUTH TPOMKO, UTO CUUTACTCS MPU3HAKOM OTKPHITOCTU. bpuranna
K€ HUYTO TaK HE CMYIIAET U HE pa3/ipakaeT, KaK MOBBIIIEHHBIA TOH U HEBEPHOE yNOTpeOieHne
BOCXOJISIIIEH M HUCXOIIEH nHTOHAauH. bpuTtaner; 00bIYHO TIIATENFHO HACTPAMBAET TOJIOC TAK,
YTOOBI OH HEMHOT'O BO3BBIIIAJICS HaJ QOHOBBIM IIyMoM. O1HaKo OpUTaHEl HE CTaHET YNpoIlaTh
CBOIO pedb B Yrojay MHOCTpaHILy (Kak 3TO MHOT/A JENAl0T aMEepHKaHIbBl U pyccKue), uho oH U
MBICIU HE JIONYCKAaeT, 4YTO €ro pOJHON S3bIK MOMET OBbITh KOMY-TO HEHOHSTEH. ITO
00yCJIOBJICHO KYJIbTYPHBIMH OCOOEHHOCTSIMHU, KOTOPBIE HEOOXOUMO YUUTHIBATH IPU OOIICHUH.

He BbI3bIBaeT cropoB, YTO KYyJIbTypHbIE OCOOEHHOCTH, MPUBBIYKH U 00pa3 KU3HU
OTpaXKalOTCs B A3bIKE, MO0 SI3BIK U KYJIbTypa B3aUMHO 3aBHCHMBI, B3aMHO BIIMSIOT APYT Ha
npyra. [Toaromy Ba)KHO OBIaeTh Pa3TOBOPHBIMHU (OpMyJaMH WU MpaBUiaMH, 0€3 KOTOPBIX
TPY/AHO MPEJICTABUTh ECTECTBEHHOE U MPOAYKTUBHOE OOIIIEHHE.

[lepBbIM €710M HEOOXOIUMO 3HATH, CKOJIb BAXKHO IIMPOKOE MCIIOIB30BAHKUE Psifia CIIOB
U BBIPOXEHUH, KOTOpBIE HE CoAepkaT HOBOM HH(pOpMAaMM, HO BBIPAXKAIOT OTHOILEHHE K
co0OeceHUKY. Psii oTeuecTBEHHBIX YyU€OHMKOB HA3bIBAIOT UX «(POpPMYJIaMU BEXKIMBOCTHY, YTO
MHOT'/Ia BBOJUT B 3a0yXIeHHe, KOO MOXKHO IMOAYMaTh, YTO OHU HUCIOJB3YIOTCS B TEX CIydasx,
Korja coOeceHUK >KelTaeT MPOsIBUTh O0COO0YI0 YYTHUBOCTh. DTO B KOpPHE HeBepHO. [[eno B ToM,
YTO OpUTAHIBl HCIOJB3YIOT ATH CJIOBAa W BBIPAKEHHS B TOBCEAHEBHBIX CHUTyalusx. Eciu
MHOCTpaHel] 3a0bIBa€T O HHUX, HOCHUTEIb AHTJIMHCKOIO s3bIKa OILIYIIAeT AUCKOMPOPT U
NpOSIBIIET K COOECEAHMKY HETraTUBHOE OTHOIIEHHE, OCOOCHHO €ClIi TOT  TOBOPHUT Ha
0e3ynpeyHoM aHTJIMICKOM Si3bIKe. B TakoM ckopee MpeArnonokuT, YTO MHOCTPaHEl HaCTPOEH
arpeccuBHO WJIM 4YeM-TO HemoBoJieH. CrenyeT MMeTh B BHUJAY, YTO HA AHTIUICKOM SI3BIKE
pa3roBapuBalOT HE TOJIBKO pajy TOT0, 4TOOBI mepenarh MHGOpPMAIUIO, HO TakkKe IJs TOTO,
YTOOBI BEIPA3UTh CBOE HACTPOEHHE U OTHOILICHHUE K COOECEAHUKY.

JIJis WIUTIOCTpAllii BO3bMEM HECKOJIBKO XOPOILO U3BECTHBIX €IIE CO IIKOJIbI IPUMEPOB.
Sorry, TpPOM3HECEHHOE C BOCXOMALICH BOMPOCUTENLHOW HMHTOHALMEH, BBIpa)kaeT MpPOChOy
MOBTOPUTH CKa3aHHOE, JINOO MOTOMY YTO COOCCETHUK HE PacCIbIIal, MO0 HE MOHsI, MO0 He
MOXET MOBEPUTh TOMY, YTO YyCiblmal. MHOrga BMECTO SOrry MOXHO yciblmars what, yto
3BYYUT (aMUJIBIPHO M YMECTHO JIMIIb B  Pa3TOBOPE XOPOMIO 3HAIOLUX Jpyr Apyra
co0eceTHUKOB. SoITy, CKa3aHHOE ¢ BOCXOJAIIEH BOCKIMIIATEIbHON WHTOHAIMEH, HCIIOIB3YETCs
B KaUEeCTBE U3BUHEHUS 32 IPUUYMHEHHOE KOMY-TO MEJIKOE HEeY100CTBO.

Excuse me ¢ Hucxopasmied HMHTOHAIMEW HCHONb3YeTCsl JUIsl TOTO, YTOOBI NPHUBIEYD
BHMMaHHUE HE3HAKOMOTO YesioBeka. [Ipu aTom mpuHsATO 100aBuTh BeipaxkeHue I think, gaxxe ecnu
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CUTYyallusl KaxeTcs BroyiHe sicHoi: Excuse me, I think you have dropped your umbrella. Excuse
me ¢ BOCXOJSIIEeH MHTOHAIMEH MCIOB3YEeTCsl, KOT/la Bbl XOTUTE MPOUTH MUMO KOTO-HUOYIh Ha
yIuIe, B TOPOJACKOM TPAHCIIOPTE, €CJIA BBl HEBOJIBHO YMXHYJIH, 3aKAUISLTUCH U T.I1.

Bripaxkenue I'm afraid ymecTHO B Tex ciydasix, KOTria COOECETHUK M3BUHSETCS 3a TO,
YTO OH HE MOXXET CJeNaTh, WM COOOIIAaeT HOBOCTh, KOTOPYIO €ro coOeceIHUK, BEpOSTHO,
BOCIIPUMET Kak HENmpUsTHYIO aisi ceOs. Yaiie Bcero 3TO BBIPAXKEHHE HCIOIB3YETCS, YTOOBI
0TKa3aTh B MPOCKOE U MPH 3TOM JaTh MMOHAThH, YTO OTKA3 3aBUCUT HE OT Bailel Bomu: Excuse me,
do you know where the townhall is? — No, I’'m afraid I don’t know. I’'m not from around here.
Bripaxkenune I’'m sorry, I'm afraid moxeT moka3aTbCs CIMIIKOM JJIMHHBIM, HO B aHIJIMHCKOM
SA3bIKE OHO 3BYYHMT e€cTecTBeHHO. Ero mepmas 4dactb - I’m sorry o3Hadaer, 4yTo TOBOPSIIUI
NPUYMHSAET COOECEAHMKY OIpeleieHHble HeyA00CTBa, a BTopas 4acte - I'm afraid, uro 3to
MPOUCXOUT HE MO €T0 BUHE.

Takoe Bockimianue, kak oh ymocrounock B «HoBOM OONBIIOM aHIJIO-PYCCKOM
CJIOBape» OJHON CKyNOW CTPOYKH: «M3AaBaTh BOCKIMILAHUE «0». OJHAKO OHO Yalle BCEro
UCTIONIBb3YyeTCs, KOTrJa COOECeHUKY Hal0T 3HATh, YTO €r0 CJIOBA pacciblmand U noHsm. Oh,
MIPOM3HECEHHOE Ha BHICOKOW HOTE, BBIPAXKAET yIUBIICHUE.

3nakomoe cioBo really, mpon3HeceHHOE ¢ BOMPOCUTEIHHOM HHTOHAIIMEH 03HAYAET, YTO
OT coleceqHUKA JKIYT HOBBIX moapoOHocTedl. CnmoBo certainly, mNpou3HECEHHOE ¢
BOCKJIMIIATEILHOM MHTOHAIIMEH, 03HAYAET, YTO BHl OXOTHO OTKJIMKAETECh HA TPOCKOY O MOMOIIIH.
OHO nepenaeT UCKpEHHEE KeTaHue MOMOYb. JTO CJIOBO MOKHO MEPEBECTH MPUMEPHO Tak: «/la s
U TaK OXOTHO MOMOTY BaM, JakKe CIPAIUBATh HE CTOWIIO» WU «S1 paj, 4To BBl OOPATUIUCH KO
MHE 3a [TOMOIUIbIO, HO BBl MOTJIM JI0TaJaThCsl, YTO sI BaM MOMOTY 0€30 BCSAKUX Mpocb0». OnHako
BhIpakeHHe certainly not, MPOU3HECEHHOE C BOCXOISIIC-HUCXOIAIICH NHTOHAIIMEH 03HaYaeT: « 51
HE COIJIaceH, MOE€ Hecoryiacue M TaK MOHSATHO, TO3TOMY MOKHO OBbLIO J1aXKe HE CIPAIIuBaThy.

M3BecTHBle cloBa yes M nho camu 1o cebe ymorpebisitorcss peaxo. OHHM 3Byyar
HEBEXKJIMBO, €CITM K HUM HHM4Yero He mo6aBuTh: Did you say you come from Britain? — Yes?
That’s right. ’'m British.

N3BecTtHOE BCceM c10BO please 0OBIYHO CTOUT B KOHIIE MPEAJIOKEHUS, €CIIU pedb UAET O
BexunBoi mpockOe: Could you tell me the time, please? OHO MOXeT CTOATH U B Hayale, €Cliv
cobeceTHUK HaMepeH cleliaTh BEXKIMBOE NpemokeHwe wian mpuriamieHue: Please help
yourselves. Ecnu ke please cTOMT B cepennHe MpeIOKEHUs, TO O3HAYaeT, YTO COOECeTHUK
pasapakeH WIH y>Ke HEOJTHOKPATHO 0e3yCHeIIHO IPOCUT 00 OJHOM U TOM XKe.

He Menee BaxHO 3HaTh, KaK Ha4aTh pa3roBop. becemys ¢ Ipy3bsMH, MOCIE OOBIYHBIX
MPUBETCTBUM MOXKHO CHpPaBUTHbCS O 370poBbe. Jlpyras BO3MOXKHOCTH — HCIIOJIb30BATh
uHpOpMaLKIO 0 COOECeHUKE B TaK Ha3bIBAEMBIX «BOIPOCAX C XBOCTHKOM», JUISI TOT'O YTOOBI
BBISICHUTH, Kakasi TeMa ero wuHrepecyeT. [lo cyTu Takoro pojaa BOMNPOCHI SIBISIOTCS
MpUTJIANICHUEM HauaTh pa3rOBOp HA 3a/IaHHYIO TEMY.

PazroBop BIosHe 10MyCTUMO HadaTh ¢ OTObI. [IpyyemM He TOIBKO CEeroHsIIHEN, HO U
BUEpaITHEW M OXKUAAEMOH 3aBTpa morojae. MHOCTPAHIbI YAUBISIOTCS, YTO OPUTAHIIBI YACISIOT
Oonbiioe BHUMaHue noroje. Ho geno He B moroxae. bpurtanipl mpocTo He JHOOST TOBOPUTH O
JUYHBIX JIeJaX, €CIu COOSCeHUKHU HE SIBISIFOTCS UX OJIM3KUMH 3HAKOMBIMU. [Ipu 3TOM MpUHATO
coryamaThesi ¢ COOECeTHUKOM, €CIM OH KOMMEHTupyeT noroay. [loroga — 6e3onacHas Tema ais
pasroBopa ¢ HE3HAKOMBIM 4YeJIOBEKOM. BOT onuH M3 BapumaHTOB Haudana pasroBopa: A bit cold
today, isn't it? — Yes, horrible. And they say it’s going to stay like this until the weekend.

PaszroBop cocroutr wu3 BoOmpocoB U 0TBEeTOB. CoOEceqHMK, 3aJaloUIuii BOIPOCHI,
ynpasisieT Oecenoi. s momyueHus nHGOpMalMU UCHIOIB3YIOTCS pa3Hble MpueMbl. bpuTaHIsl
MPEIIOYUTAIOT 3a/1aBaTh BEXKIUBBIE BOMPOCHL. HMHOCTpaHIy cienyeT 3allOMHUTH Ba)KHOE
MPaBUJIO — HE 331aBaTh MPSIMBIX BOMPOCOB. ITO MOT'YT MOCYUTATH HEBOCITUTAHHOCTBIO.

BHuMarenpHBIH COOECETHHMK CIEAUT 3a TeM, CIymamT Ju ero. B dopmanbHoit
oOcTaHOBKE (B XOJ€ BBICTYIUIEHUS TMe€pel ayAUTOpHE) 3TO MOXHO MPOBEPUTH TaKUMHU
Bornpocamu, kak: Do you follow me? Is everything clear? Got that? OTu Ba)kHBIE BOIIPOCHI KaK
OBl BOBJIEKAIOT CIIyIIaTesieil B pa3roBop. BripaxkeHue nia u ’KecTbl TakKe CBUJIETENbCTBYIOT O
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BHUMaHUU ¥ CTENECHW 3aWMHTEPECOBAHHOCTH. He crmemyeTr 3a0biBaTh M O MalleHBKHX CIIOBaX,
KOTOPBIE CBUICTEIBCTBYIOT O TOM, YTO BBl CJICIUTE 3a Pa3rOBOPOM M paslesisieTe UYyBCTBA
BhICTyMatoniero. M3 HUX MOXHO OTMETHTh Takue Hamboliee 4acTo ymoTpeOJisieMble CIOoBa, Kak
ah, sure, oh, I see, lovely, exactly so, quite so. Ecnu ciymaromuii He MOIB3YETCS ATUMHU
CJIOBaMHM, TOBOPSIIUN YCOMHUTCS, CIEAT JIM 32 TEM, YTO OH T'OBOPHT.

Ecmm ogmH W3 coOecemHMKOB HE KENaeT JaBaTh OIPEACIICHHBIH OTBET, MOJOHAYT
BeIpaskeHus Bpoze: | can't tell you off-hand, I'm afraid unu I’d rather not answer that, if you
don’t mind. Ecnu KTO-TO He kenaeT 00Cy»KIaTh ONMpEACICHHYIO TeMY, MOXKHO cka3atb: Well, I'd
rather not discuss it at the moment unu Well, I’d rather leave individuals out of it.

[Tocne Toro kak Tema HWCYEpIiaHa, OpUTAHIBI OOBIYHO 3aKAHYMBAIOT Pa3TOBOP CO
3HaKOMBIM 4€JIOBEKOM, U3BHHMBIIHUCH U CKa3aB HeuTo npusTHoe: Excuse me, I'm afraid I have to
be going now wm It was really a pleasure to talk to you. OnHako B A€JIOBBIX IEpEroBopax, e
00CYX/1al0TCSl KOHKPETHBIE BOIPOCHI, U3BHHEHUSI HEYMECTHBI.

B aHrnmiickom s3bIK€ MMEIOTCS pPa3HbIE BO3MOXKHOCTH 3arjiaJuTh BWUHY, €CIH BEHI
o0ueny WM pacCTPOMIM KOro-nmubo. Belpakenue I'm sorry He sBISETCS MOIXOASALINM
W3BUHEHHEM B CUTYAIlMH, PUHSBIICH cepbe3HbId 000poT. OHO JIUIIb CBUACTEIBCTBYET O TOM,
YTO COOECEHUKY IPUUNHUIN HEYA00CTBO.

Bripaxkenue Oh, sorry! ucmnonas3yeTcst B ciydae, €Ciu He 0CTaeTCsi COMHEHHH B TOM, KTO
BUHOBHUK HeynoOcTBa. Ecnu Tpebyercss BbIpa3uTh HCKpEHHEE CoXalleHHe, TOHano0sTes Oomee
BecoMmble cioBa. Hampumep, I’'m terribly sorry for being late mwnu I’'m very sorry, I’'m afraid I’ve
lost your book. Bo3moxusie otBerbl: These things happen: it can’t be helped umu 1 quite
understand. Please don’t worry. Eciin m3MeHIINCh YbU-TO TUIAHBI U €My TIPUXOIUTCS HAPYIIUTh
JIOTOBOPEHHOCTH, TOM MOKHO cKka3ath: I'm awfully sorry about this but I don't think I'll be able
to do it.

Jiis npock0 HMMEIOTCS pasHbIE BBIPAXKECHHS, BBIOOP KOTOPBIX 3aBUCUT OT TOTO,
HACKOJIbKO TPYIHOBBIIOJIHUMA WJIM CpoYHa mpochkOa. Ecimm meno kacaercst apysed, MOXKHO
oboiiTrchk mpumepHo Takumu ¢pasamu: Hey, I need some change for the phone, mu6o Oh, dear, |
haven’t got any change for the Tube, nnu I don’t seem to have any change on me.

Ecnu Opurtanery jxenaer nposiBUTh 0COOYIO BEXKIMBOCTh, OH OOBIYHO M30€raeT BOIpoCOB
B 7100. Bmecto npsimoro I want you to tell me when Mr. Smith left 6puranen 3agact 3ToT Bonpoc
Oonee BeXIMBO U chopmymnupyet ero B npomeamnieM Bpemenu | was wondering if Mr.Smith had
left.

CrnenmyeT UMeTh B BH]Y, YTO TJIABHOE B IPOCK0AX HE CAaMHU CJIOBA, a C KAKON MHTOHAIUEH
OHHU BbICKa3aHbl. Ecim oxumaercsi, 4To cOOECeTHUK MOXET OTKa3aTh B MPOCKOE, €€ CIemyer
chopMynupoBaTh Tak, YTOOBl OTKa3 HE CO3[aBaj JOMOJHUTENbHBIX 3aTpyAHeHuid. s
BBIPOKEHHS BEXKJIMBON MPOCHOBI MPEAMOYTEHUE CIEAYET OTAaTh TakuM (Gopmynam, kak Would
you mind being here at ten o'clock, please? nnu [ wonder if you could be here at ten o’clock mnu
Do you think you could translate this article by next Monday?

Ecnu cobeceHUKH XOpOIIO 3HAKOMBI, MOXKHO MPEUIOKUTH CIENIaTh YTO-JIMOO BMeECTe.
Ho cnavama monamoOuTcs HeOONbIIOE BCTYIUICHHE B BUAE oOmiero Bompoca: Are you doing
anything special tonight? Ha mogo6nbie Bompocsl BO3MOKHBI Takue oTBeThl: I don’t really know
what I’'m going to do unu I’'m afraid I’ve promise to see Mike tonight mu60o I’m afraid I’ve got a
lot of work to do before Monday.

[IpaBomepHo anpTepHaTHBHOE Npeioxkenue Couldn't you stay at home instead? wim
Wouldn’t it be better if you did it now? Cornacue moxxHO BbIpa3uth Tak That's a good idea Yes,
fine! BexxnuBoe Hecormacue npo3BydyuT Tak That's a good idea but I'd rather not. I’ve got a
splitting headache unu That’s not a bad idea but I’'m afraid I haven’t got a minute to spare.

Crnenyer WMeTh B BHJY, YTO OpPHUTAHIBI NPEJIATalOT WM OTKA3bIBAIOTCS OT ITOMOIIH
TaK, 4TOOBI 3TO 3BYYaJO MPHUATHO M BEeXJIMBO. Eciu KTO-TO mpeanaraer momouib, oH O0epeT Ha
celst onpeneneHHble 00s3aTebcTBa. ECM KTO-TO HE MOXKET TIOMOYb, OH OOBIYHO M3BUHSICTCS H
OPUBOIUT MPUYMHY OTKa3za. MHorma OpUTaHIBI OTKa3bIBAIOTCS OT TIOMOIIM, 4YTOOBI HE
3aTPYIHATH TOTO, KTO MpPETOKMI ee. Kak mpaBuiio, momomls mpeaiaraetcs IBaKIbl, YTOOBI
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IPOSIBUTH UCKPEHHOCTh. ECITM OT MOMOIIM OTKAa3bIBAIOTCS JBAXK/bI, 3TO O3HAYAET, UYTO ajpecar
JIEHCTBUTEIILHO MOXET 00oWTHCH 0e3 Hee. MlHOorma momoris npesyiaraercs octopokno I could
help you ... but ... IIpuHsATh WIM HE TPUHATH NPEIOKEHHE 3aBUCUT OT TOTO, HACKOJIBKO
Heo0X0oarMa ITIOMOIIIb.

®pa3za u3 mWKoNbHBIX yueOHUKOB May I help you? ucnons3yercss Temu, KTo paboTaer B
KOHTOpax, MarasuHax u Japyrux chepax oocmyxuBanus. Yamie Bcrpeuaercs Can [ help you wim
How can I help you? OxoTHoe xenanue nomodb 3ByuuT Tak Is there anything I can do? Is there
any way I could be of help? Bo3mosxnsl Takue Bapuantsl cornacus: That would be very kind of
you, thank you. Bapuantsl BexxnuBoro otkasa ot momomu: Oh, please don't bother unmu No, it’s
quite all right, thank you. Hexxenanue momoub 0OBIYHO BBIpa)kaeTcs ciiemyronmm oopazom: I'd
like to help but I'm afraid I’'m too busy at the moment wnmu I really wish I could help you, but
I’'m afraid I must go.

BpuTaHibl HEOXOTHO TOBOPAT O JWYHBIX Aenax. OHM 00eperarT YacTHYIO XH3Hb U
IEHST TaKoe CTpeMIIeHHE IpYrux. IMEHHO TOATOMY OpUTAHIIBI OTKPHITO HE BBICKA3BIBAIOT CBOU
CHUMIIaTUH, aHTUTIATHUHU U TPEANOoYTeHHs. [ 3TOro MCHOIB3YIOTCS OCTOPOXKHBIE M BEXKIIUBBIC
BeIpakeHus. [lpaBna, B GopmanbHOW 00cTaHOBKE mMpuOeraroT K 00jee OTKPBITHIM CIoco0am
BBIpQKEHUSI CUMIIATHH M aHTHNaTuil. Tem He MeHee, BelpakeHHe U3 yueOHHKOB | don’t like
pexer ciyx. Hocurenu si3plka pelko BBIPAKAIOT €CTECTBCHHYIO aHTHUIIATHIO TaKUM 00pa3oM.
Ckopee Bcero HHOCTpaHel ycaslmuT Heuto Bpoze I don't particularly like ... IToaTomy Bo Bpems
pasroBopa Ba)KHO HAWTH BBIPKEHHSI, COOTBETCTBYIOIIUE CUTYAI[NH, B3AUMHBIM OTHOIICHUSM U
HACTPOEHUIO COOECETHUKOB.

I'oBopst 0 cummarusix, yMecTHbI Takue BoipakeHus: Personally I find driving a car quite
enjoyable nnu I'm rather very fond of detective stories. Cornacue Oyaer 3ByyaTb IPUMEPHO TaK:
Oh, yes, it’s enjoyable, mim So do I. Hecornacue sxe moxket ObITh BeIpakeHo Tak Oh, do you? |
must say it’s not something I know much about.

AHxTunmatum vame Bcero odopmistores npumepHo Tak: [ really don't like holidays by
the sea uau I can’ stand horror films. Cornacue ¢ antunatusmu - Nor do I uau Yes, I would tend
to agree with you here. Hecornmacue — Oh, really? Aren’t you?

O mpennoutenusix cupammbaioT: Which do you like better, tea or coffee? unu Do you
feel like a cup of tea? Bo3mosxnsl oTBeThI: | must say both sound equally good to me unu I’'ll go
along with what you decide. IIpennourenus Beipaxatot I'd rather stay at home nnu I’d prefer to
live at the seaside.

bputannel He 0coOGHHO IOOAT JaBaTh COBETH. B JIWYHON JKHM3HH OHHU
PYKOBOJICTBYIOTCSI TIPUHITMIIOM HEBMEIIATEIILCTBA B Uy)KHE Jiea. Eciu ke OHHM Jar0T COBET, TO
JIeNAOT 3TO BEXKJIMBO M Kak Obl M3BUHAACH. CTENEHb BEXIUBOCTH 3aBHCUT OT CUTyaluu. Jlroam
BeIyT ce0si popMaabHO, €CIU OOCYXKIAIOT YTO-TO WM CHOpAT. Ecim e OHW BBIBEACHBI U3
PaBHOBECHS MJTM XOPOIIIO 3HAKOMBI, OHH BEIYT ce0s1 MeHee (POpMaIbHO U BEXKIIUBO.

JlaBaTh COBET W TOBOPHTH, YTO YEIOBEK JOJDKEH JIeNaTh, - He 0HO U TO xe. CoBerys,
Ba)XHO Hu30eraTh codyeTtaHuil Bpoze You must ... Bomee ymecTHbl BbIpakeHHs You might
apologize for being rude to your teacher mmu Why don’t you eat more fruit? Beipaxxenue 1°d
recommend you to work less 3ByunT ciumkom (opManbHO W B TOBCEJHEBHOM Pa3roBOpe He
UCTIONTB3YETCH.

[Tpocutk coBeT MoxkHO Tak: What do you suggest I should do? U Could you give me
some advice on learning foreign languages? Mnu What would you do in my position? HanGomnee
HedopMabHbIe (hopMbl coBeToB: | think you should go to bed wmu If [ were you I would call him
back nnu Perhaps it would be a good idea to go out unu You may not agree with me, but it might
be a good idea if you go out tonight.

[IpuHuMasi coBeT, MOYKHO BOCIIOJIB30BaThCs TakuMu ¢pazamu: That sounds like a good
idea, thank you mnmm Well, that’s certainly is a possibility. Yes, I think I’ll try that. Otka3 ot
COBETa MOXET Mpo3By4aTh Tak: That’s not a good idea, I’'m afraid. I’ve already tried that.

CobecenHuKkH, Kak MpaBUIIO, BEAYT ceOs Ooiee BEXIIMBO B (POPMANIbHBIX CHUTYalUsX,
YeM B HENPHHYKICHHBIX. BBIpa3uTh coriacwe He MpeacTaBisieT Ooibmoro Tpynaa. ['opasmo
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CJIO’KHEE OTBETHUThH BEXKIIUBBIM HecorimacueM. J[iist aToro OpuTaHiibl mprOeraiT K 3aMbICIOBATHIM
Y OKOJIbHBIM CIIOCOOaM BBIPa)KEHUSI HECOTIIACH .

Mmuenune moxHo cripocutb How do you feel about British food? nmun How do you find
work in an office? nu Do you really think so? Hecornacue: I’'m not really sure if I would agree
with you on that wnu Well, I'm not really sure you are right. Beipasuts MHeHue M0OxHO: My
view is that cultural differences play an important role in human communication wim As far as [
am able to judge, the British and the Russians share different personal habits. Cornacue c
mueHueM: | tend to agree with you umm Yes, that’s exactly my opinion wnm That’s just how I see
it.

MoskHO Take BBICKa3aTh yacTUYHOE corjacue: Yes, I agree to a point. Yes, perhaps
you are right. Yes, a dare say you are right.

OO0cyxeHne akTyaTbHOM TeMBbl — OJIMH M3 PACIpPOCTPAHCHHBIX BUIOB pasroBopa. Jlis
3TOTO TPeOYIOTCS onpeeNeHHbIe HaBbIKM. CHavana He00X0AUMMO U3JI0KUTHh CBOM HJIEH KPATKO U
SCHO, YTOOBI YyIEp)KaTh BHHUMaHUE COOCCETHMKOB. MHBIMH cloBamMH, HEOOXOIUMO YOEIHUTH
COOECeTHUKOB B BAXHOCTH, HEOOXOIMMOCTH M NPAaBUIBHOCTH Balled TOYKH 3PEHUSL.
OO6cyxneHre Takke MpeanoyiaraeT peakluio Ha MHEHHsI coOeceTHUKOB. JlJig 3TOro aHriandaHe
UCTIOJIB3YIOT MHOXKECTBO TUIIMYHBIX (ppa3s.

Berynnennem MoryT ciykuth Takue ¢pasbl, kak | think it’s important to consider the
problem of communicative teaching, There’s one point I’d like to suggest, I’d like to dwell on
the main principles of communicative teaching.

Peaknuio coGeceTHUKOB Ha UJCI0, KOTOPYIO BBl XOTHUTE OOCYIUTh, MOKHO TPOBEPUTH
TakuMu (pazamu, kak You know it might be a good idea to discuss sensitive cross-cultural
differences, I was thinking you might be interested in schools for bright children.

B ciydyae OTKIIOHEHHSI OT TEMBbl pPa3rOBOP MOXHO BEPHYTh B IPEXKHEE PYCIO TaKUMHU
¢dpazamu: Perhaps we could go back to the main point, That's very interesting, but I don't think
it’s really to the point, I think we are talking at cross-purposes.

HTor MoxHO moaBecTH XO0Ts Obl TakuM oOpazom: To sum up then. Many of you think
that the present system of education should be changed. Most speakers are in favour of making
this system more flexible.

EcTecTBeHHOCT, M HENPHUHYXIEHHOCTb pEYM NPHUIAIOT HUAHOMBI, YCTONUYMBBIE
¢pazeosornyeckue  eIMHUIBI, O0NAJAONIMe  SPKO  BBIPAKEHHBIMU  CTHIUCTUYECKHMU
OCOOCHHOCTSIMUA. AHTIUHACKUHN S3BIK YPE3BBIYAHO OOTraT HIMOMATHYECKUMHU BBIPAKEHUSIMH,
KOTOpPBIE MOTYT UMETh MPABWIBHYIO M Q)K€ HEMPABHIBHYIO TPAMMATHUYECKYIO CTPYKTYPY.
Nnmuoma 1 am good friends with him Hemormuna mo rpammaruyeckod cTpykType. Apyrue
UMOMAaTUYECKHE BBIPAKEHUS (MX MOAABISIONIEEe OONBIIMHCTBO) MPABUIIBHBI IO CTPYKTYpE, HO
WX 3HaUEHHE HE COBCceM MOHATHO. Hampumep, to have a bee in one's bonnet — OBITH 0EPKUMBIM
KakoW-HUuOyAb uaeeid. OgHA U3 TTABHBIX TPYAHOCTEH 3aKIIOYaeTCsl B TOM, YTO M3YYAIOIIUN HE
3HAeT, B KakKOil CHUTyalluM yMECTHO YHOTpPeOUTh Ty WJIM HHYI0 HIuoMy. Bce 3aBuUCHUT OT
cobeceJHNKa, C KOTOPBIM BEJETCS Pa3roBOp, CUTYallid, MECTa U BPEMEHHU. DTO 03HAYAET, YTO
OJIHY U Ty k€ MH(QOPMAIIMI0 MOKHO BBIPa3uTh pasHbIMU criocobamu. K mpumepy, eciu KTo-ToO
OT103/1aJ]1 Ha BCTPEUy C IpUATENIEM, U3BUHUTHCS MOXKHO Tak: Sorry, I'm ate, but I got badly held
up. OgHAKO ecii KTO-TO OMO3/al Ha JISJIOBYIO BCTpeuy, yMecTHO OyzaeT cka3ath: I do apologize
for being late. I'm afraid my train was delayed.

OcBOUTh HAMOMBI MOXHO, BHHMATEIbHO TMPUCIYHIMBASCh K pPEYd HOCHUTENei
AQHIJIMICKOTO  s13bIKA, BHHUMATEJIbHBIM UYTEHMEM W aHAJIM30M TEKCTOB, COJEpIKAILINX
UAMOMAaTUYECKHE BBIPAKEHUS. DTO MEJUICHHBIHN, HO MPUHOCSIIUHN TIOABI TPY/I.

I'pammaTuyeckue 0COOEHHOCTH.

B 3aBucuMocTH OT cTeneHM 0OOpa30BAHHOCTH U COLMAIBHOTO TIOJIOKEHUS CETOTHS
pa3nuyaroT J1Ba OCHOBHBIX BHJA AHIJIMICKOrO $3bIKa — S3bIK OOpa30BaHHBIX M S3bIK
MasiooOpa3oBaHHbIX Jroned. [lepBblii  OOBIYHO HAa3bIBAIOT HOPMATUBHBIM, BTOPOH —
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HeHOpMaTUBHBIM. O0e Pa3HOBUAHOCTH AHTIUHCKOTO S3bIKA UMEIOT 3HAYUTEIbHBIC Pa3Indus B
rpaMMaTHKe, IPOU3HOIICHUHU U CIIOBApPHOM 3ariace.

JlutepaTypHbIi aHTTIMICKHUIA S3BIK OOBIYHO TMPENOAAIOT B IIKOJAX U YHHBEPCHUTETAX,
UCIIONIB3YETCSl B Tpecce, paauo Ha TeneBuaeHur. K Hemy Ttaxke mpuberaioT oOpa3oBaHHBIE
moau B (OpPMANBHBIX CHUTYyalMsIX, [OKJIalaX, HAYYHBIX CTaThsX, KOPPECIOHICHIIUU, B
MyOIMYHBIX BBICTYIUICHHUSX.

Pa3roBopHBIif S3BIK PaclpoOCTpaHEH B JAUAIOTUYECKOM PEUH, MEpernucke ¢ OIM3KUMHU
npy3bsiMu. EMy CBOMCTBEHHBI MOIYJSALMU TOJ0CA, pPAa3UYHbIE UHTOHAIMH, May3bl, yIapEHHUS.
Crnenyer OTMETUTb, YTO ABTOPHI MbEC U PACCKA30B MMUTHUPYIOT MOBCEIHEBHBIA pPa3rOBOPHBIN
A3bIK, HO UMM He Bcerjga YyIaeTrcs BOCCO3JaThb €ro CIOHTaHHOCTb, €CTECTBEHHOCTD,
HEMPUHYKJIEHHOCTb.

PasroBopHbIii 5361k MOXKET OBITH  (opMambHBIM, HEHOPMAIBHBIM, BEXKIUBBIM,
(baMUIBSIPHBIM, BO3BBIIICHHBIM, PUTOPUUYECKAM. ITUM OH TO MPUOIIIKACTCS K JTUTEPATyPHOMY
A3BIKY, TO OTAAJISETCS] OT HEero. Mexay pa3roBOPHBIM U JTUTEPATypPHBIM SI3bIKOM MHOI'O OOILIEro
Y Pa3JIM4YHOro Kak B rpaMMaTHKE, TaK U B CIIOBAPHOM 3ariace.

['pammaTHKa TUTEPATypHOTO aHTIMHCKOTO s3bIKa KOHCEPBATHUBHA, YETKO OpraHU30BaHa
U cloxkHa. PacmpocTpaHeHbl JJIMHHBIE TPEIIOKEHUS C Pa3sHbIMH YPOBHSIMH TOJYMHEHHUS,
MH(UHUTUBHBIC, TePYHAUATIbHbIE U IPUYACTHBIE KOHCTPYKIMHU. [IpeasioxkeHns TOTHYecKH YeTKO
CBsi3aHBI. Pexe BcTpeuaroTcs pa3roBopHbie Gopmbl U cTpyKTYyphl. [loaTomy He 6e3 ocHOBaHUS
TOBOPSIT, YTO JIUTEPATYPHBIN SA3bIK OOJIee rpaMMaTUYeH, TOUEH U SICEH.

PasroBopHbIii  S3BIK  ABIsETCS  paboYMM  UHCTPYMEHTOM TpH  OOCYKIECHUHU
MOBCETHEBHBIX peasinii, HeO(PHUITMaNbHBIX cuTyaruid. EMy mpucyi ocoObiii TIeKCHKOH, (hOHETHKA
U rpamMMartuka. MlHoria pa3roBOpHBIN S3bIK CUMTAIOT YIPOLIEHHBIM BapUaHTOM JIUTEPATYPHOTO
S3bIKA, YTO BpSAJ JIM TPABOMEPHO, MO0 OH YaCcTO WrpaeT pojib Oojee yAOOHOTrO CpelcTBa
KOMMYHUKAIUHU, YEM JIUTEPATyPHBIH.

Pa3roBopHbIii aHTIMICKHIA S3BIK OOJiee THOOK M MEHEE CBS3aH TI'pPaMMaTHYCCKUMHU
npaBwiiaMd. B HEM MIMPOKO MCIONB3YIOTCS KOPOTKUE MPEATIOKEHUS, KOHCTPYKIUU U (pa3oBbIe
rmaronbl. Hampumep, BMECTO TpPOCTBIX TIJarojoB investigate, rest, smoke wucmonmb3yroTCs
dpazossie ananoru find out, have a rest, have a smoke, nMmeromye MoYTH TO K€ 3HAYCHUE.

Jlnanoru, Kak MpaBwUJIO, OTJIMYAIOTCS Pa3HOOOpa3reM THUIIOB mpeiokeHnid. OHU MOTYT
HAYMHATBCA C YTBEPXKIEHHUS WJIM BOMPOCA, 32 KOTOPBIM CIEAYEeT APYroil BOMPOC, KOPOTKUM
OTBET, BOCKJIMIIAHUE WIH pemMapka. Bo3vmem credyrowuil npumep:

‘Let me ask you a question. How tight are you with the lead investigator on
the case?’

‘I know him, but nobody’s really tight with him. Not even his own partner.’
‘What’s his story?’

‘I don’t know, I never asked.’

‘Well, is he any good at it?’

‘At clearing cases? Yes, he’s very good. I think he’s considered one of the
best.

[Ipemioskenust nuanora oOpenu TMOKOCTb, B HUX MPOIYIIEHO TO, YTO TOHSITHO W3
KOMMYHUKAlMOHHOW cuTyanuu. Creayer OTMETHTb, YTO B IIOBCEIHEBHOM pPa3roBope
BOIIPOCUTEINIbHBIE, ITOBEJIUTEIbHBIE W BOCKJIMLATENbHBIE INPEIVIOKEHHUS BCTPEUYAIOTCSA 4Yallle
YTBEPIUTENIbHBIX, B TO BpEMS KaK B JUTEPATypHOM MUCHBMEHHOM SI3bIKE BCE 0OCTOUT HA0OOPOT.
OTnUuuTENbHON YEepTOM SBISETCS HDKOHOMHS CJIOB, KOTOpass JOCTUTAeTCsl IIMPOKUM
UCIIOJIb30BAaHUEM COKpAIlleHHBIX (OpM, 3aMEHHUTENSMHU, JJUIMOTHYECKMMH U HEMOJIHBIMU
IPEJI0KEHUSAMH.

B pa3roBopHOM  f3BIKE HUCHOJIB3YIOTCS  KIIMIIE, KOJUIOKBUAJIU3MBI, HWIUOMBI,
IPEJIOKEHUS C OKKa3HMOHAJIBbHBIMU CIOBAaMM, a TAK)K€ I[OIOBOPKH, IIOCIOBHUIIBI, LMTATHI U
¢urypsl peun. YacTo BCTpeyaroTcs MpeyBenyeHus U npeyMmenbleHus. Hanpumep:
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'It's ages since we met.’
‘Things are getting a bit hot.’
‘I was frightened out of my wits.’

PasroBopHbIii 5361k O0oraT MeTadopamu, OYKBaTbHOE BOCTIPUSITHE KOTOPHIX TPUBEIIO OBI
Kk Oeccmbiciuie. Croga BXOAAT TUNEpOOJbl, CpPaBHEHUS, HB(EMHU3MBI, I[IYTIMBBIC WIN
UPOHHYECKUE BBIPAKCHUS:

‘The rain came down in buckets.’

‘He eats like a horse.’

"This chair weighs a ton.'

‘Pass away’ is a euphemism for ‘die’.

‘Of course Michael won’t be late; you know how punctual he always is,” she
said with heavy irony.

CnemyeT TOTYEPKHYTh, YTO pPa3TOBOPHBIA AHTIMMCKUN OTIMYaeTCs OOJBIIOM
SMOLMOHAIBHOCTBIO, 4YTO JOCTHIaeTCsd M JIEKCMYECKUMHU CpEACTBAMHU, TI'PAMMaTHYECKUMHU
dbopMaMu U KOHCTPYKIUSIMHU, KOTOPBIE BCTPEUYAIOTCS UCKIIOYUTEIHLHO B XOJI€ MOBCEIHEBHOTO
HedopMaIbHOrOo OOUIEHUS. DMOIMOHAIBHOCTh JOCTUTAETCS BBIIEICHHEM BCIOMOTraTeNbHbIX
TJIaroJioB, qo0aBIeHNEM dSM()ATUYECKUX CIIOB:

T'm really buzzing.'
‘I’ve had the week from hell.’
‘Speak to the hands because the face isn’t listening.’
‘I wish you would listen.’
‘Very definitely she lacks the courage.’
‘Scarcely did they sleep a wink.’

Onpenenurens no  NpUAACT  OPEJIOKEHUIO  BBIPA3UTENBHOCTh,  COOOIIAs
MIPOTUBOIIOJIOKHOE 3HAYEHHUE CIOBY, KOTOPOE CIEAYET 32 HUM:

‘He is no fool.’
‘They showed no great skill.’

To ke MOXHO CKa3aTh MPO CIIOBO NEVEr, 4acTO YIMOTpeOIsieMoe B pa3rOBOPHOM SI3bIKE:

'How come you signed the papers?' — ‘But I never did.’
“Try it! You never know, you might be lucky.’

B nedopmansHom pasroBope ¢pasbl kind of u sort of mcnonm3yercs B KadecTBe
YCWIHMTENICH TIepel riarojaMyd WX TJIarojpHoi (paszoid, cooOIas OTTEHOK HE3aBEPIICHHOTO
JeMCTBUS, YTO IPUOIMKACTCS 110 3HAUYCHHIO K MTOHITUIO TIOYTH:

‘He kind of didn’t want to say anything about it.’
‘I do feel out of sorts today.’

HNHorma cobecemHuk BKIaabIBaeT B AT (pa3bl 3HAUYCHHE Oojiee WM MEHee, 0
HEKOTOPOI cTeneHu. B 3ToM 3HaUYeHUH UCTIONB3YIOTCS Hapedns quite u rather:

‘I kind of like him.’
‘I rather/quite like him.’
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WHocTpaHily TpyIHO MPHUBBIKHYTH K CIOBY quite B ()YHKIIMM Hapeyusi — TOTJa OHO
MMEET IPOTUBOINOJIOXKHBIE 3HaueHus. OJHO M3 HUX — IOJHOCTBIO, COBEPIIEHHO, BTOPOE —
JIOBOJIBHO, B HEKOTOPOU CTEICHHU:

‘The theatre was quite full.’

OTO MpenIokKEeHne MOXKHO TMOHSTH JIBOSIKO: TeaTp ObLI OMTKOM HAOWT WM Tearp ObuI
nmouTH MoyHbINA. Bo3HukaeT abcypnnas cutyarus. Kak moctynuts? OTKazathesi OT ciioBa quite?
OTO TpPYAHO clenarh, MO0 B yCTaxX HOCHTEIECH aHTIHUICKOrO s3bIKA 3TO CJIOBO 3BYYUT OYEHB
yacto. Kak e onpeneianTs, 4TO UMEHHO UMeeT B BUAy coOeceAHUK? CaMu aHTJIM4aHe COBETYIOT
OINPEAEIIUTD ITO [0 KOHTEKCTY WJIM TOHY rojioca. Eciau HU TO, HM Ipyroe He BBIPY4aeT, OCTAETCS
JIMIIB 3a/1aTh BOMIPOC:

‘You said that the theatre was quite full. Do you mean absolutely full, or
fairly full?’

CnoBo one B PO HCOMMPECACITICHHOI'0O MECTOUMCHUS UMECT CKPBITHIC HIOAHCHI. CHGI[YGT
HOMHHTB, YTO TOTJ]a OHO O3HA4aeT — BCE, BKJIIOYAsl TOTO, KTO YIOTPEOISET 3TO MECTOMMEHHE.
One ucnomnp3yercss (0coOeHHO 00pa30BaHHBIMU COOECETHUKAMH), KOTJa pedyb HAET O JIIOIIX
BOOOIIIE, HO HE O KOHKPETHOH IpyIIe JHIL:

‘After one has been in China, one realizes that chop-sticks are really very
practical things.’

Ecnu roBopsimuit 6s1Ban B Kutae, To OH MMeeT NOJTHOE MPaBo Tak cka3aTh. Eciin ke oH
TaM He ObUI U NPHILEN K ’TOMY BBIBOJY, CAMOCOBEPLIEHCTBYSICh, TO IPAaBUIIBHO OyJET CKa3aTh:

‘After you have been in China you realize that chop-sticks are really very
practical things.’

B aMepukaHCKOM aHTJIMIICKOM One, pacIoJIoKCHHOE B Haudaie MPEAOKEHHUs, MOXKET
OBITh 3aMEHEHO JUYHBIMH MecTouMeHHsIMU he, him, his, himself, uTo uckitoueHo B OpuTaHCKOM
aHTJTUUCKOM:

‘One cannot succeed unless he tries hard.’
‘One should be careful in talking to his colleagues.’

JluuHoe  MecToMMEHHE you, HCIOJNb3yeMOE B  pPa3rOBOPHOM  s3bIKE  JTHOO
CaMOCTOSITENILHO, JIM0OO0 B COYETAHHMH C JPYTUMH CJIOBAaMHU CIYXHUT JJIsS BBIPAKEHUS
MPEHEOPEKUTENBHOTO OTHOIICHUS UJIH HEBEXKIIMBOTO OOpAIlIeHHUS:

‘Dinetto called out to Kat, ‘Hey, you!”

‘Kat looked up. ‘Are you talking to me?’

‘Who the hell do you think I’m talking to? This man is bleeding. Get him
fixed up right away.’

‘Behave yourself, you! You there, stop chattering.’
HHTEpecHO OTMETHTH MOABMKHOCTB CiIoBa only B pa3roBOpHOM si3bIke. B mikore, kak

IMpaBujI0, y4aT, 4YTO OHO AOJIDKHO HaXOAUTHCA IMEPEI Iji1arojioM, OAHAKO B pa3rOBOPHOM A3BIKC
onc MOKCT CTOATH IIEPC, a UHOTAA MOCJIC CJI0BA, KOTOPOC OHO ONPLCACIIACT:
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‘It only took me five minutes to find the answer.” (BapuaHT U3 yueOHHKOB)
‘Only Peter lent me a pound.’
(Nobody else lent me a pound.)

‘Peter only lent me a pound.’
(He didn’t give it to me.)

‘Peter lent only me a pound.’
(He didn’t lend a pound to anyone else.)

‘Peter lent me only a pound.’
‘Peter lent me a pound only.’
(He didn’t lend me more than a pound.)

B pa3roBopHOM aHTIHMIICKOM HIMPOKO MCHOJIB3YeTCs] 0co0asi KOHCTPYKLUS, B KOTOPOM
CYIIIECTBUTEIIbHBIC BBITTONHAIOT (DYHKIIMIO CcKazyemMoro 0e€3 OmpeneleHHOTo apTHKIsA (0o
0003HAYAIOT B 3TOM CIIyyae pa3Hble KaueCTBa):

‘John was enough of a man/a fool/an idiot to argue.’
‘He 1s too much a coward to do that.’

[IposiBiieHNEM SKOHOMHOCTH B SI3BIKE SIBIISICTCS JUTUTICHC, YaIlle BCETO BCTPEUYAIOIIUIACS
B Aajorax B (hpopMe BOIIPOCOB U 0TBETOB. OH UTpaeT BaXKHYIO POJIb B JIOTMYECKOM CBSI3U MEXKIY
BBICKa3bIBAaHUSMH COOECETHUKOB. DIUIMIICUC ONPAaBIaH W TEM, YTO OIYCKAIOTCS CIIOBA, M TaK
NOHSATHBIE COOECETHUKAM, a TTIABHOE BHUMAaHKE COCPE0TAYNBACTCs HA HOBOM MH(OpMAIIHH.

ColeceqHUKH  TIONB3YIOTCA  Pa3HBIMH  THUIIAMH  JJUIAIICKCA, 4YTOOBI  M30ekaTh
MOBTOPEHUS I1IEJIOT0 WJIM YacTH U3 TOrO, YTO CKAa3aHO MapTHEPOM. Y3HaTh, YTO MPOIMYIIEHO,
MOYKHO JIMIIb TO KOHTEKCTy. OMHAKO HEKOTOphIE BHUJBI JJUIMAIICA TOHSATHBI 0€3 KOHTEKCTA.
Hanpuwmep, told you so moxxno gomonauts 10 I told you so. Pacnpoctpaneno uckimtouenue I B
YTBEPAUTEIBHBIX TPEIOKEHHUSIX, YOU B yYTBEPAUTEIBHBIX TPEIIOKEHHUSIX U JU3BIOHKTUBHBIX
BOTIpOCax, a Takke MecTouMeHui he, she, they, it:

‘Sorry. Don’t know what to day.’

‘Had a good time, did you? Want a drink?’
‘Doesn’t look to well.’

‘Looks like rain.’

WHorma B pa3roBope OITycKaeTcsi BBOJHOE CYIIeCTBUTENbHOE there:

‘Appears to be a big crowd in the hall.’
‘Won’t be any food left for supper.’

B o0mmx Bompocax OITycKaeTcsi MeCTOMMEHHE B (YHKIMH MOJUIEkKAIIEro M YacTb
CKa3yeMoro B BUJE BCIIOMOTaTEIbHbIX IJ1aroyioB:

'(Are you) looking for somebody?'
‘(Have you) got any sugar?’
‘(It’s) good to see you.’

Yacto OITYCKACTCHA IMOAJICKAIICE U CKAa3yeMOEC:

‘Where is Allan? — Outside.’
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“What books do you like best? — Historical.’
B HedopmanbHO# Oecesie HepeaKo OMyCKaroTCs apTUKITH:

'(The) fact is we don't know what to do.'
‘(A) friend of mine told me about it.’

HeomnpeneneHHpIit apTHKIIb OITyCKAeTCsl B KOHCTPYKIIMH «apPTHKIIb + CYIIECTBHTEIHHOE
+ (paza c npenorom ofy, a onpeaeneHHbIN apTHUKIb B TAKUX COUYETAHUAX C MIOHATHEM BPEMEHH,
kak all (the) week, all (the) night long:

‘(It’s a) pity they won’t come.’
‘(I’s a) shame she hasn’t done it.’

B pa3roBopHOM $53bIKE XapaKTEPHO OMYIIEHHUE PsAAA IPEATIOTOB:

‘(Of) course he knows it.’
‘We’ll see you (on) Sunday.’
‘They stayed here (for) six days.’

JInst pa3roBOpPHOrO si3blKa THUIMYHO HCIIOJB30BAaHWE OKKA3MOHAJIBHBIX CJIOB, KOTJa
[JIarojl 3aMEeHsIeTCsl APYTUM CJIOBOM, KOTOPOE MOXKET OBITh B3ATO M3 JII0OOOI YacTu peuyu, HO
yaie BCero UM OBIBAaeT cyllecTBUTENbHOE. MIHOToa NS mepenayn OKKa3uOHAIBHOTO 3HAYCHHUS
UCIIONIBb3YETCs 1emas ¢ppasza, oopeTaroniasi SMOIIMOHATIBHBINA XapaKTep:

'My dear fellow ...’
‘Don’t my dear fellow me.’

‘Now, Mr. Spadolini ...’
‘Don’t Mr. Spadolini me!”

‘Oh, my God!’
‘What’s she ‘Oh, my Goding about?’

B anrnmiickoM si3bike mpenioxeHus Tama A book is on the table u Some students are in
the classroom BO3MOXHBI, HO HE OYCHb pacHpoOCTpaHeHbl. EcTecTBeHHee 3ByvaT Te IKe
MPEJIOKEHHS, €ClId B Hayalie MOCTaBUTh BBOAHOE HeymapHoe cioBo there. DakTuyecku Bce
OCHOBHBIC THIIBI MPEIOKEHUH MOXKHO MPEoOPa3oBaTh TaK, YTOOBI MEpe]l HUMH CTOSIJIO CJIOBO
there, mpu ycrioBuu, 4TO MOAJIEXKAIIEE HAXOAUTCS B HEOMPEIACIEHHOM COCTOSIHUH, a CKa3yeMoe
COJICPIKUT TJIaroin to be. lpyeue enazonvl 00b1uH0 6Cmpeuaromcst 8 IumepanypHoM s3bIKe.

‘You can do nothing about it.’

‘There is nothing you can do about it.’
‘Someone was in the room.’

‘There was someone in the room.’

WNmeeTcs eme oOuMH TUI TPEATOKEHUH C BBOJHBIM CJIOBOM there, kormga mocie
CYIIECTBUTENIBHOTO cieAayeT npemior for + MHGUHUTHUB WM MPOCTO MHPUHUTUB B GYHKIIUA
OTIpeIeNIeHus:

'There was no one for us to talk to.'
‘There is always plenty of work to do.’
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CnoBo there wucmonb3yercss Takke B HIAMOMATHYECKOW KOHCTPYKIIMHU, B KOTOPOH
CYIICCTBUTCIIBHOC BBIPAXKCHO I'CPYHAUCM:

"There's no telling what she'll do.'
‘There isn’t any getting away from it.’

NHuorpa nocne there MmoxxeT crenoBaTh HeNMMYHAS opMa TIIaroia;

‘I don’t want there to be any misunderstanding.’
‘They were disappointed at there being so little to do.’

Ecnu ke mpemioxeHne HauMHAETCS C OOCTOSATENIHCTBA MecTa, BBOAHOE there moxer
OBITH OIYIICHO:

'On the platform (there) was a strange-looking man.'

JlocTaTOYHO pacHpOCTpaHEHbl YTBEPAMUTEIbHBbIE MPEAJIOKEHUs ¢ (QopMabHBIM
BBOJHBIM TOJIeXKamUM it. It BBOOUT CMBICIOBOE MOJyIeXkAaliee, KOTOPOE MOXKET OBITh
BBIPAXXEHO Pa3HbIMU CIIOCOOaMH: MOCPEICTBOM MHGUHUTHBA, TepyHANS, UHPUHUTUBHBIMHU WU
repyHIUATHLHBIMUA KOMIUIEKCAMH U MTPUIATOYHBIM MPEIT0KEHUEM:

‘It’s no use talking about that.’
‘It’s strange that he has not replied yet.’
‘It’s important for him to do the work in time.’

B pasroBopHoOii peun qomycTUMa NOCTAaHOBKA TEPYHAUS MM FepyHIHAILHOIO 000poTa
nepen it:

‘Talking to you that day was pleasant.’
‘Getting the work done was easy.’

B HedopmanpHOM pasroBope it MHOrZa MOXHO 3aMeHHUTH that, eciam cMbicioBOe
HOJIeKaIee BEIPAKCHO HHOUHUTHBOM HJIH T€PYHIUECM:

'"That's a mistake, letting him go free.'
‘That’s a shame — to leave him without any money.’

WHorna nHGUHUTUB WK TEPYHAUN CTOST Iepel BBOIHBIM it, a TIIaBHOE MPEIOKEHHUE C
that — B KoHIIE:

‘Letting him go free, that’s a mistake.’
'To leave him without money, that was a shame.'

[Mpennoxenuss tuma What caused the accident is a complete mystery MoxHO
npeoOpa3oBaTh B NPEIJIOKEHHE C BBOAHBIM it — It’s a complete mystery what caused the
accident.

[Ipennoxenue To teach her is easy/a pleasure MokHO TTpeoOpazoBaTh B MPEIIOKEHUE C
BBOJIHBIM it, @ TaK)K€ BBIICTUTH JIONIOJHEHHE, TOCTABUB €0 Ha MECTO MO IJICIKAIIETO:

‘It’s easy to teach her.’
‘She’s easy to teach.’
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Cremyer OTMETUTh, YTO KOJIMYECTBO MPHUIIAraTeIbHBIX, KOTOPHIC MCIIOIB3YIOTCS B 3TOM
KOHCTPYKIIMH, OrpaHudYeHo. Hampumep, easy MOXXHO 3aMEHUTh MpHIIaratenbHbIMH agreeable,
amusing, interesting, nice, pleasant, impossible.

HNwmeercss 0coOBIi  BUJ ~ CHHTAKCUYECKOH  KOHCTPYKUMH C  KOPPEISATUBHBIMHU
TIOJTeKAIUMHE U JOTIOTHEHUSMU:

‘He’s a complete idiot, that friend of yours.’
‘It went too far, your game did.’

OnHako B pasrOBOPHOM s3BIKE MMEET MECTO Takke OOpaTHbI mpolecc —
CYIIECTBUTEIILHOE CTABUTCS B HAYaJlo MPEAJIOKEHUA, a JMYHOE MECTOMMEHUE — B MOAXOAd1Iee
MECTO I10CJIE HErO:

‘That play, it was terrible.’
“Your friend Kate, I saw her last night.’

HekoTopsie rpaMMaTUCTBI OTHOCST MPUBEAECHHBIE IPUMEPHI K TPOCTOPEUHIO.
YroObl BEIpa3UTh yAUBIECHHE, COMHEHHUE, JOCAly WIH MPHUIATh BOIIPOCY PUTOPUUECKUI
XapakKTep, B pa3TOBOPHOM SI3bIKE PACIpOCTPAaHEHBI BOMPOCUTENbHO-OTPULIATEIbHBIE BOIIPOCHI:

'Doesn't she speak Russian?"'
‘Haven’t you read the book?’

'Didn't someone phone me yesterday?'

B pasroBopHOM s13b1Ke 00IIMI BONIPOC YacTO GOopMyIHpyeTcss 6€3 HHBEPCUH, TO €CTh B
BUJC MOBCCTBOBATCIILHOI'O NMPCAJIOKCHU A, KOTOPOC MPOU3HOCUTCA BOCXO,Z[}IH_IGI\/'I I/IHTOHaLIHeﬁi

‘The shops were open then?’
‘You want me to weep?’

Ecnu B AN3BIOHKTUBHBIX BOIIPOCaxX HCOMPEACICHHOC UJIN OTPHULIATCIIbHOC MECTOUMCHHUEC
ABIIACTCA ITOAJICKAIUM yTBGp,Z[HTG.HBHOfI HaCTu NpCIOKCHUA, TO B AU3BIOHKTUBHOM BOIIPOCC

UCIOJNIb3YyeTCsl MecToumeHue they:

‘Everyone has come, haven’t they?’
‘Nobody did the exercise, didn’t they?’

Ecnu B yTBepAMTENbHON 4YacTH MMEETCSl BBOJHAs KOHCTPYKIHMS cO cioBoM there, To
MOCJIEIHEE CTAHOBUTCS IMOUIEKALUM JU3BIOHKTUBHOI'O BOIIPOCa:

‘There were some books on the shelf, weren’t there?’

Ecnm xoHCTaTHpYIOmas 4acTh COMEPKHUT CIIOBO C OTPUIIATEIBHBIM OTTeHKOM — hardly,
scarcely, seldom, rarely, little, few — Borpoc ¢ XBOCTHKOM OOBIYHO OBIBAET YTBEPAUTEIHLHBIM:

‘She hardly seems to care, doesn’t she?’
‘Little progress has been made, has it?’

Opnaxo a little n a few UMEIOT TTOJIOKUTENHHOE 3HAYCHHE, TIOITOMY TOCIIE HUX CISAYET
OTPULIATEIIBHBIN BOIIPOC ¢ XBOCTUKOM:
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‘A few students knew the answer, didn’t they?’
‘You had a little time then, hadn’t you?’

3a cmoBoM only B KOHCTAaTHPYIOIIEH YacCTH MOXKET CIIEOBaTh JIMOO YTBEPAUTEIHHBIN
(uTo ObIBaeT yarle), TMOO OTPUIIATENBHBIN BOIIPOC C XBOCTHKOM:

'There were only seven books here, were there/weren’t there?’

NmeeTcs Takke MEHEE paclpOoCTPaHEHHBIN THUIl AU3BIOHKTUBHOI'O BOIIPOCA, B KOTOPOM
o0e yactu yTBepAuTEbHbI. [lepBas yacTh MPOU3HOCUTCS ¢ HUCHAJAIOUIEH UHTOHALUEH, BTOpast
— € BOCXOJA1IEeH. B 1epBoi 4aCTH CONEP>KUTCS BBIBOJ, K KOTOPOMY IIPHUILET TOBOPSIIMMI, UCXOAL
M3 cuTyauru. Takoro poga BOMPOC BBIPAKAECT PA3JIMYHBIE PEAKIMU — OT HEUTPaJIbHON 10

CapKaCTUYECKOM:

“You’ve locked the door, have you?’
‘So you call it hard work, do you?’

Wnorna o6e yacTu TU3bIOHKTUBHOTO BOIIPOCA COJEPKAT OTPHUIIAHHE:

‘Oh, so you haven’t touched a drop for years, haven’t you?

OTtpuiaTenbHbI OTBET Ha JIU3bIOHKTUBHBIM BOMPOC, KOTJAa KOHCTAaTUPYOIIas 4acTb
YTBCPAUTCIIbHA, MOKCT IMOKA3aTbCA PC3KUM HJIM HEBCIKIIMBBIM, CCJIIM HC CMATYUTH Cro. Taxoit
OTBET MPO3BYYUT TAKTUYHO, €CIIH MPOTHUBOIOJIO)KHOE MHEHUE BBIPA3UTh OCTOPOIKHO:

‘She's married, isn’t she?” — ‘Actually, I don’t think she is.’

Bo3MoxeH u pyroi BapuaHT:

‘Are you sure? I thought she was single.’

[Tocme BoOmpocoB, C KOTOpPBIX HA4YMHAETCS pa3roBOp, HHOTAA B OTBET MOXKET
MOCJeIoBaTh BOMpoc-3X0. OH 3amaercsi, KOrjJa MNpOCAT MOBTOPUTH MPEABIAYIIMNA BOMPOC,

BBIPa3uTh YAUBJIICHUC, COMHCHUC.

'Have you ever seen him?’ — ‘Sorry, have I ever seen whom?’
‘How did you enjoy the play?’ — ‘How did I enjoy what?’

Peakumeit Ha yTBEpKICHUS TAaKKE MOXKET OBITH BOMPOC-9XO [JISI TOTO, YTOOBI
MEPECIIPOCUTD, €CIIM YTO-TO OCTAJIOCh HEMOHSATHBIM, BBIPA3UTh CBOE YIWBIIEHHE, HEBEPUE WIIU
BEJKJIMBBIN UHTEPEC:

‘I didn’t enjoy the meal.” — “You didn’t enjoy it?’
‘I hear you’re an interpreter.” —‘Me an interpreter?’

BOHpOC-SXO MOXET Ha4YaTbCsg C BOIPOCHUTCIBHOI'O CJIOBA, BBIACIAIOMICIO TY 4YacCTb
MMPCAJIOKCHUSA, KOTOPYIO CO6€C€,Z[HI/IK HC paccCliiblliajl Ui HE MOHAIIL. Torma YAapCHUC MTaJacT Ha

BOITPOCHUTECIBHOEC CJIOBO:

'It cost a tenner.' — 'How much did you say it cost?’ (=*It cost how much?’)
‘The boss wants to see you.” — ‘The who?’
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OnHako momOOHBIE  BONPOCHI  CYUTAIOTCA  (AMHIBSPHBIMHM, €CIM OHM  HE
COIPOBOXKAAKOTCSA U3BUHEHUEM:

'It's a question of his paying the bill."' — 'Sorry, it’s a question of what?’

PasroBop He mcyepnbIBaeTCS OJHHUMH BOIpPOCaMy W OoTBeTaMu. OH COCTOUT TaKXke W3
MOBECTBOBATEIBHBIX TMPEAJIOKEHUN, KOTOpble HE TPeOyroT oTBeToB. OIHAKO OHH TPEOYIOT
peaKIMu CITymaress, KOTOpas BBIPAKAET €ro TOYKY 3peHHs. PacmpocTpaHEHHBIMH CUTHAIAMHU
BHUMaHUs ciymaroniero — yes, uh-huh, mhm, well, I see, oh, fine, so, oh dear. /I[pyrue oTBeTHI,
BBIpaKaromue paznuuabie smoruu: Fancy that! Indeed? Really?You don’t say? How’s that? As
you like:

“You are always making fun of my accent!” — ‘Oh, dear, oh dear...’

Ocoboe MecTo 3aHMMAIOT PUTOpUYECKHE BOMpOochl. OHHM conxep’KaT YTBEpP)KICHHE B
¢dopme Bompoca. MIHOr1a 3TO MOJI0KUTENBHOE BOIIPOC, 3@ KOTOPBIM CKPBIBAETCS OTPULIATEIbHOE
yrBepkaeHre. OOBIYHO OTBET Ha PUTOPUUYECKUN BOIIPOC HE TpeOyeTcs.

‘Can any one tell what a truth is?’
‘What else she could do?’
‘Who would have thought to meet you here?’

ITo popme 1 UHTOHAIIMM MEXy PUTOPHUECKUMH M OOIIUMH BOIIPOCAMH HET PA3TUUUU.
Pa3nuna Mexay HUMH 3aKIIOYaeTcss B KOMMYHHKAaTuBHOW 1enmu. CoOecemHUK, 3aIaroiiuid
PUTOpPUYECKHI BOMPOC, HE OXHUAaeT HOBOM wuHpopmanuu. OH JeNaeT 3SMOIUOHAIBHO
OKpaIlIeHHOE yTBepkaeHHe. K ToMy e pUTOPUYECKUN BOMPOC MCTOIB3YETCs ISl TOTO, YTOOBI
NpuBJeYs BHUMaHME ciymaTens. CaM TOBOPSIIUNA MOXET OTBETUTh Ha CBOM BOIPOC, YTOOBI
MIPOSICHUTH MBICITb.

‘To me what is a title? The phantom of power.’

OMOIMOHATIBHOCTh, JKUBOCTh W BBIPA3HTENBHOCTh SI3BIKY IPHUIAIOT MEKIOMETHS.
Oco0eHHO MHOTO MEXJIOMETHH B JIGKCMKOHE MOAPOCTKOB. Takue M3 HHX, Kak hey, jeepers,
jinkies, like, man, man oh man, oh, no, ouch, uh-huh, yay, yikes, zoinks nmpaktuuecku He HaIUIH
OTpPaKEHHs] HU B OTCUECTBEHHBIX AHTJIO-PYCCKHX CIIOBAPSX, HU B TEOPETUUYECKUX H3JAHUSAX.
AHIIHHCKIE TOJIKOBBIE CIOBapH JAIOT JIMIIb ONMCAHWE CUTYAIMH, B KAKHX YHOTpPEOJseTcs TO
WM MTHOE MEXJI0METHE, TaK YTO YJaIIeMyCsl OCTAETCsl ONUPATHCS JUIIb HAa KOHTEKCT.

As Fred turned the steering wheel, his hand knocked Scooby in the head.
‘Ouch!” Scooby cried.
‘Sorry, Scooby, but you’re kind of in my way,’ Fred said.

‘I have a bad feeling about this,” Fred said.
‘Uh-huh.” Daphne and Velma nodded.

When Shaggy and Scooby met back in the middle, they stood up.
“Yikes!” Scooby shouted.

‘Zoinks!” exclaimed Shaggy.

The witch was standing on the other side of the counter.

BBogHBIE ClIOBa BBIPAXKAIOT OTHOIICHHWE COOECEAHHMKA K BBICKA3BIBAHUIO W HMEIOT
MoOJIalbHYI0 OKpacky. OHM MOTYT HaXxOJIUThCS B Hayalle, CepeJMHE WM KOHILIE MTPEIJIOKEHUS U B
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MUCbME BBIICIISIOTCS 3alsIThIMU, B pa3roBOpe — MHTOHaMel. Eciau BBOJIHbIE CI0Ba HAXOAATCS B
KOHIIE TPEUIOKEHHS], YTO TUIUYHO g He()OpMaJbHOrO pasroBopa, TO OHHU IMPOU3HOCATCS
POBHBIM TOHOM:

“You will stay for lunch with us, I expect.’
'"The Smiths have a new house, I see.’
‘Where is my dictionary, I wonder?’

‘It is, as I told you, the only way out.’

Wrak, pasroBopHblii s3bIK — J(GGEKTUBHBIA WHCTPYMEHT JUISI  OOCYXKICHUS
MIOBCEHEBHBIX peanii, HeopuIUManbHbIX cuTyanuid. OH OTJIMYAeTCs OCOOBIM JIEKCHUKOHOM,
(dboHETUKON, MHTOHAIIMEH M TpaMMaThKoW. OH 4acTo UrpaeT pojb 0osiee yIoOHOTrO U THOKOTO
CpencTBa KOMMYHHUKALIMM, YEM JIUTEPATYPHBIN.

Tunu4nbie npodJieMsbl.

CrankuBasicb ¢ KOHKDETHBIMH TPYAHOCTSIMH B aHTJMHCKOM S3BIKE, IMPHUXOANUTCS
MOOMJIN30BaTh CBOM TBOPYECKHE U MPOPECCHOHATIbHBIE BO3MOXHOCTH. M3BECTHO, YTO MPAKTUKA
BEJIET K COBEpIICHCTBY. UTOOBI MPUOIM3UTHCS K HEMY, IPU TEPEBOJIE CIEAYET HCIOIb30BaTh
pa3iuyHble TpUeMbl, THOKO BapbUpPOBaTh HMMEIOUIMMUCSA pecypcamMH, TOOMBATHCS TOYHOCTH,
UCXO/JISl U3 BEPHOT'O IIOHUMaHHUS CMBICTIA TEKCTa.

OOpaTtuM BHUMaHHUE HA PSJI TUIIMYHBIX TPOOIEM.

JloskHbIe IPy3bs epeBOIYNKA.

Bcerpeuatores cnoBa, O1M3KHE 10 HATMCAHUIO U MPOU3HOIICHUIO, HO PacXosIrecs B
pasHBIX f3bIKax IO 3HAUCHHIO WM yrnoTpebieHuio. Bo ¢dpaHiy3ckoMm s3pIke HMX yOadyHO
OKPECTWIIM WIOXKHBIMHM JPY3bsIMU MEepeBoauuKa». [lepeBoJ TakMx HMHTEpHALMOHAIBHBIX CIIOB
uMeeT cBou ocobeHHocTH. Haxomsich Mot BreyaTiieHueM 3HaKOMOro rpa)u4eckoro HauyepTaHus,
MO’KHO JIOIYCKaTh OYKBaJM3Mbl, Hapyllas HOPMBI POAHOIO S3bIKa, OCOOEHHO B COYETAEMOCTHU
ci10B. Mexly TeM HHTEpHALMOHAIN3MbI HE BCET/a MOJHOCTHIO COOTBETCTBYIOT B JIBYX SI3bIKaX, a
WHOT'/Ia ¥ BOBCE HE PaBHO3HAYHBI IpyT Apyry. Bot Tpu npumepa.

Tak, cioBo decade co3By4HO pyccKOil «aekajiey, HO B QHTIIMICKOM SI3bIKE OHO O3HAYaeT
«aecsatunerue». Coueranust dynamic program U progress report TO M JeJl0 MEepeBOAST Kak
«IMHAMUYHAsl IPOrpaMMa» U «OTYET O IMPOTPECCE», UTO HE MPOSICHSIET UX cMblIcia. [IpaBunbHbIN
NEePEeBO] — «TUOKask MporpaMMa U «OTYET O MPOJIETaHHON paboTey.

MoxeT mokas3aTbCs, U4TO JIOXKHBIE JIPY3bs» CIIOCOOHBI BBECTH B 3a0Iy)KICHHE JIMIIb
T€X, KTO HAYMHAIOT U3y4ath s3bIK. OTHAKO MPAKTUKA TOBOPUT O TOM, YTO OHH HE MEHEE ONACHBI
U JUIS1 TeX, KTO YBEPEHHO pabOTarOT ¢ MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.

Kunre.
Kmume — crepeotunnbie cnoBa u ¢pa3bl. Hambonee pacmpocTpaHEHHBI METO.
nepeBojia KJIHWIIe — ATO MOAOOp AaHAJOTUYHBIX PYCCKUX O3KBUBAJICHTOB. BOT HECKOIBKO

npumepoB: all things considered — «yuuTbiBass Bce BbINIECKa3aHHOEY»; ample opportunity —
«HEOTpaHUYEHHBIE BO3MOXKHOCTH»; behind the scenes — «3a kymmcammy»; castles in Spain —
«BO3IYIIHBIE 3aMKH», HO HE «3aMKH B Micnanumy»; happy solution — «ymadnoe pernieHue».

Jlpyroe naeno — TepeBOJ HEAABHO BO3HUKIIUX KIIHMIIE, KOTOpPbIE HE HMEIOT
YCTAHOBMBIIIETOCS] TMApaJUICIbHOTO AJKBUBAJICHTA B PYCCKOM s3bike. Hampumep, ObUIO OBI
HEBEpHO TmepeBecTH back seat driver kak «BOAWTENs 3aJHETO CHICHUS». T[aKk Ha3bIBAIOT
«4eIIOBeKa, JArOIIEro HEMPOIICHHBIE COBETBI» MM «IIBITAIOIIETOCS 3aHUMAThCSl BOIIPOCAMH, HE
BXOJISIIIUMH B €70 KOMITETCHIIUION.

CB000aHDBIE CJI0BOCOYETAHUS.
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B anrnuiickoM s3bIKE€ ONpENENeHHEM K CYLIECTBUTEIBHOMY YacTO CIYXHT Ipyroe
CYLIECTBUTEIILHOE B OOILIEM MaJeKe, TOrZa KaKk B PYCCKOM S3bIK€ B MMEHMTEIBHOM MaJeXe
CTOUT TOJBKO TojuIexamiee. M3-3a OTCYTCTBHS NaJeKHBIX OKOHUAHHUM, Jake B TOM ciydvae,
KOTJja COYETaHNE COCTOUT U3 JABYX KOMIIOHEHTOB, OHO MPEACTABIIAET TPYAHOCTb Ul IEpEeBOJA.
Hepenxo mnpuxoaurcs 3aHATbCA CEPhE3HOW AaHAIMTUYECKOH padoToi, uYTOOBI MPaBUIIBHO
IepeaaTh CMBICIOBBIE CBSI3U MEXIY JJIEMEHTAMU aHITIMICKUX CBOOOJIHBIX CIOBOcOYeTaHUH. B
XO0JIe aHaJIM3a HEOOXOMMO OTHICKATh KIIFOYEBOE CJIOBO, C KOTOPOTO CIEAYET HAauuHATh IEPEBO/I.
OHO mnoYTH Bcerga HaxXOAMTCA B KOHLE CIOBOCOYETAaHHUS. 3aTeM CIEeAyeT YCTaHOBMTH
CMBICJIOBBIE CBSA3M BCEH KOHCTPYKLHH, WIS OT KJIKOYEBOI'O CJIOBA K €r0 HENOCPEICTBEHHOMY
onpenenenuto. [loTpyuBIIMCh B TAKOM KJIOY€ HaJl IEPEBOIOM BeChbMa JUIMHHOIO coueTaHus the
Ministry of Economics Foreign Trade Regulations, moixy4uM «BHEUIHETOPTOBbIE MpPaBUIIA
MUHHCTEPCTBA DJKOHOMHKW». Bo3bMmeMm Oojiee KOpOTKHE coueraHus: birth control —
«perymupoBaHHe POKIAaeMOCTHY»; expenditure pattern — «CTpyKTypa pacxoloB»; construction
efforts - «ctpouTenbHBIE PAOOTHI».

Caenr.

B amepukaHCKMX M aHTJMHCKUX CIIOBapsAx NpucyTcTByeT momera sl. (=cmenr). Co
CIICHTOM acCCOLMHUPYIOTCS Takue ONM3KWe K HEeMy TOHSATHS, KaK MpOQpEeCcCHOHATU3MBIL,
KAprOHU3MBl M ByJbrapu3mbl. X MOXHO OTHECTH K JIEKCHKE, HaXOJAALIeWcs 3a Ipeeramu
AQHTTIMICKOTO JIUTEpaTypHOro s3blka. [IpoBecT YeTKyio TpaHb 37€Chb HENErKO, MOCKOJIBKY
paznuune MeXAy NpodecCHOHATM3MaMH U JKaprOHU3MaMH, MEXIY MpPOCTOpEYHEeM H
JTUAIEKTU3MaMH TPYIHO MOJIaeTCsl CUCTEMATHU3alliH.

Jlpyroe neno IIUPOKO pPACHpPOCTPAHEHHBIM CIIEHT, MOJ KOTOPBIM HMMEETCS B BHIY
JIEKCUKa, XapaKTepHU3YIOIIasCs SPKOH SMOIMOHAIBHO-OLIEHOYHOM OKpackoil. Takoil cieHr
3a)KUTAeT peub UCKPOH JKUBOCTH.

CrnoBa u3 cdepsl ClIeHra HePeAKO MEPEeXOAT B JIUTEPATypPHBIN S3bIK. 3HAUCHHUE CIIOBA
bonus («00HYC», «IIpeMUsI») B CBOE BpeMs ObLIIO M3BECTHO JIMIIL OMPKEBBIM Makjepam, ceilyac
K€ OHO BOIIIO B aHTJIMUCKHH S3BIK U Ha €T0 OCHOBE BO3HMKJIO TAKOE COYETaHME, Kak bonus job
— «cnenbHasg paboTay. AMEpPUKAHCKUM CJICHIOBBIM CIOBOM carpetbagger xorja-To Ha3bIBajH
CeBepsIHMHA, JOOMBIIETOCS BIWsAHMS MW OoraTrcTBa Ha fore. HbiHe cdepa 3TOro ciosa
pacIupuiIach, ¥ OHO PUTypUPYET B 3HAYCHUH «ITOJTUTHYECKHUI aBaHTIOPUCTY.

Ecnu B3sTh nuTEpaTypHOE BBIpaXKEHHE get angry — «THEeBaThCs», OOHAPYXKUTCS, YTO B
CJIGHT€ €MY COOTBETCTBYIOT 0oOJjiee JIByX JIE€CSATKOB HKBHUBAJICHTOB. B aHIIIO-pyCCKUX CIIOBapsixX
HAIPOTUB Ka)X/J0ro M3 HUX JAaeTci OJWH M TOT XK€ CTUIMCTHUYECKH HEHTpajbHBbIA BapHaHT.
CrnenoBarenbHO, paboTa MO OTHICKAHHIO B PYCCKOM SI3BIKE JIOCTATOYHO BBIPA3UTENBHBIX H
00pa3HbIX OTTEHKOB BO3JIaraeTcsl Ha CaMOTo MepeBOAUMKA.

OpHako MEepeBOAYMKH MHOT/IA CUMTAIOT M3JIUIIHUM YTPYKIATh Ce0sl yTOMUTEIbHBIMU
MOMCKaMH OINTHUMAJIbHBIX E€MKHX, TOYHBIX M BBIPA3UTENIbHBIX HAPOJIHBIX 000poToB. Takoit
MOJXO0/1 B JIYUIIEM CIIy4ae MPUBOJIUT K UCKAKCHUIO CTHJIIS, B XY/IIEM — CMBICIIA.

OO0pa3Hble cpeacTBa fA3bIKA.

TpynHocTh mepeBOJa KpbUIATBIX CJOB, TMOCJIOBHI, H3PEYECHU U CpaBHEHUH
3aKJII0YaeTCs He B OTBHICKAHMHM WX OOIIEro CMbicia, a B Iepeaade 3JIEMEHTOB 00pa3HOCTH,
KOTOpBIE YacTO HE TOJIBJIACTHBI OyKBaJbHOMY TiepeBony. TpeOyeTcs mMoHMMaHHEe OOpa3HOTo
NOJTEKCTa, YMEHHE BUAETh €ro CKPBITBIA CMBICI. B3sTh, kK mpuMepy, Takoil 060poT, Kak turn a
deaf ear. Kak ero nmepeBectu? «IloBepHyTh Tiryxoe yxo?» Takoii mepeBoi He TPUEMIIET YYBCTBO
pycckoro si3pika. llpu nmuTeparypHOM TiepeBofe - «HE oOpaliarb BHUMAHHS) - TepsSeTcs
o0pa3HOCTh. bnmxe Bcero K aHTIUHCKOMY BapHaHTy APYrod BO3MOJKHBIH SKBUBAJICHT —
«IIPOIIYCTUTh MUMO YILIEH».

®paza mutual admiration society OyKBaJbHO O3HAYaeT «OOIIECTBO B3aMMHOTO
000kaHUsT». AHIIIMYaHE TaK TOBOPSAT, KOT/Ia UMEIOT B BHUJY JIOJEH, KOTOPhIE XBAIAT IPYTHX
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TOJIbKO MOTOMY, YTO T€ XBaJIAT UX. B PycCKOM sI3bIKe 3Ty HACI0 MOXKHO BBIPA3UTh KPbLIATOMN
bpa3oi «KyKyIllKa XBaJIHT METyXay, B3sATol 3 6acHu KpeutoBa «KykyIika u meTyx».

YroObl mepeBecTH IMOCIOBHIIBI, YacTO MPHUXOIUTCA MEHATh UX OOpasHylo CTPYKTYpY.
Jlng mepenayn cMbIciia OpUTHHANA MOKHO BBIOMPATh UMEHHO TY IOCIIOBHUILY B POJAHOM SI3BIKE,
KOTOpasi HauOoJiee yjauHo BIUCHIBAaeTCs B KOHTEKCT. K mpumepy, aHrnuiickoil mocinosuue «Do
in Rome as the Romans do» mydiie Bcero mooieT pycckuii S5KkBUBaJICHT «B 4y»k0if MOHACTBIPh
CO CBOMM YCTaBOM HE XOIAT».

TpyaHOCTh MpEACTaBIAIOT U3pEUEeHUs U cpaBHEeHUA. Bo3pMeM cpaBHeHue crooked as a
corkscrew. BykBanbHBIN MEPEBOJ - «KPUBOHM KakK IITOMOP» - SBHO HE MOAOMIET. 3HAYUTEIHHO
OJIIKE K OPUTHHAITY — «O€CUECTHBIN HIIH «IIPO0Y HETJIe CTaBUTHY.

Hepenko nns ajnexkBaTHOro MHepeBOJa TOIO WJIM HMHOTO U3PEUYEHUs NPUXOIUTCS
yIIyOIsThCSl B UCTOPUIO €r0 MPOUCXOXKACHUA. AHINIMICKUM OOpa3HbIM CpeACTBaM HEOOXOAMMO
HaWTH SKBUBAJICHT B POJHOM s3bIKe. EcCiM 7K€ €ro HeT, OCTAeTCs JIMILIb CO3[aTh aHAJIOTUYHBIN
000pOT WM BOCHOJIB30BaThCS OMHUCATEIbHBIM MEPEBOJAOM, TO €CTh OOBACHUTH CMBICI TMPHU
MIOMOIIIM CBOOOHOT'O COUYETaHHMSI CIIOB.

HUanomel.

Nnnomer unu (ppazeonorusmsel sIBISIOT COOON yCTOWUYMBBIC CloBocodyeTaHus. MHorma
UX Ha3bIBAIOT (urypamu peud. B cmily oOpa3HOCTH, KOJNOpUTA, JJAKOHUYHOCTH M SIPKOCTH
UAMOMBI WIPalOT B SI3bIKE HE MEHEE BaXKHYIO POJb, yeM rpammaruka. OHU MPHUIAIOT peuu
IUIaBHOCTh, OPUTMHAIBHOCTh M M3SIIEeCTBO. [lepeBons AMOMBI, MPUXOANUTCS PEIIaTh CIIOKHBIC
3amaun, MO0 HEOOXOIMMO TepenaTh WX CMBICI, OTPa3UTh OOPa3HOCTh, HAWUTH aHAJIOTHYHBINA
pPYCCKUI BapuaHT, HE YIMYyCTUTh U3 BUIY CBOEOOpa3He M BBIPA3UTEIBHOCTh HIMOMATHYECKOTO
a3blka. YTOOBI CIPAaBUTHCA C ATHUM, CJIEAYET HE TOJBKO TITyOOKO 3HATH JIBa SI3bIKA, HO TaKXKe
UCTOpPHUIO, MU(DOJIOTHIO, OMOIEN3MBI, IIEKCITUPU3MBI, KIIACCHUECKYI0, COBPEMEHHYIO JINTEPATyPy
U MHOTO€ JIpyToe€.

Bo3emem nBe wummombl. Ghost writer OyKBaJdbHO O3HAYaeT <«IIUCATEIb-TIPU3PAK.
BepHbiii  mepeBony —  «IMTEpaTypHBIA  pad»,  «COYMHHUTENIb  MPOW3BEICHUU A
BBICOKOIIOCTABJICHHOTO JinIa». Drop a brick 10cnoBHO 3HaUUT «ypOHUTH KUpIHUY». [IpaBUIIbHBIM
NEPEBOJ] — «IOMYCTUTH SIBHYIO 0€CTAaKTHOCTbY.

[lepeBon MAMOM CONPSKEH C CEPbE3HOM OMACHOCTHIO, BEIb HX JIETKO NPHUHATH 3a
CBOOOHbBIE COYETAHUS CJIOB U UCKA3UTh CMBICIL.

Heonoruzmsl

Heomorusmel — 3T0 HOBBIE CJIOBA, OPOKICHHBIE W3MEHEHUSMH B JKU3HH OOIIECTBA.
Crnenyer pa3iauvarh HEOJOTH3MBI JIByX BHJIOB: HOBBIC CJIOBAa W HOBBIC 3HAYCHUS, KOTOPHIC
oOpenu crapeie cioBa. [lepeBon M Tex, U OPYTHX CBS3aH CO 3HAYUTEIHHBIMU TPYTHOCTSMU,
MOCKOJIbKY OHM HE YacThle TOCTH B AHTJIO-PYCCKUX WJIM B aHTJIMHCKHUX TOJIKOBBIX CIIOBapsX,
OTCTAIOIIUX OT YKU3HU Ha HECKOJIBKO JIET.

Kak Op1T? IlepBBIM 1€70M TMOMBITATHCS YSCHUTH 3HAUYCHHE HEOJIOTM3Ma Ha OCHOBE
KOHTEKCTA M aHaJN3a ero CTPYKTYPHI.

Tak, mox codyeTaHueMm straw man UMEETCS B BHJY HE «COJIOMEHHBIA YEJIOBEK», a
«TOACTaBHOW KaHAMJIAT, BHIIBUTAEMBIN C IIEJIbI0 OTBIIEYh BHUMaHWE H30UpaTeNiell OT Jpyroro
kaauaaray. CimoBo trucking o3HauaeT «mepeBO3Ky Ha T'PY30BHKax», OJIHAKO B Pa3TOBOPHOMU
peYH OHO CTaJI0 YIOTPEOIATHCS B CMBICIIE «II€PEIBUTAThCS HA CBOMX JBOMX». THTEpecHO CIIOBO
flunkenstein, Bo3HHKIIIEE B aMEPUKAHCKUX yHHBepcuTeTax. Ecnu ydects, uto flunk — crymeHr,
UCKJTIOYCHHBI 3a HEYCIeBAaeMOCTh, TO CTAHOBHUTCS sCHO, 4To flunkenstein - «TUNUYHBIN
HEYIauYHUK», «CTYJICHT, KOTOPBIA 4acTO MPOBATMBAETCS HA IK3aMEHAX .

.JIBKCI/IKa, HE¢ UMEOIIas JKBUBAJCHTOB B PYCCKOM fI3bIKE.
B nmanHOM ciydac pe€db MHIACT O MHHOA3BIYHBIX CJIOBAaX MW CJIOBOCOYCTAHUAX,
0603HaanOH_H/IX SABJICHUA, KOTOPBIEC HE  HMCIOT COOTBETCTBUM B PYCCKOM  A3BIKE.
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N cKmounTeNnbHYI0 TPYIHOCTh B 3TOM CMBICJE MPEACTABISIOT MOTUTHYECKUE, FOPHUINYCCKUE,
CIIOPTUBHBIE U PEKJIIAMHBIE PEAIUU.

OCHOBHOM cIOCO0 pelIeHus] BOSHUKAIOUINX Mpo0ieM — aHalTu3 KOHTEKCTa.

CnoBocoueranue TV dinner cTyaeHTh, OCOOCHHO HE 3aayMbBIBAsICh, MEPEBOAT KaK
«oben, peKIaMHUpyeMbIii 1Mo TeleBUIeHUIO». Takoi mepeBon He coBceM TodeH. TV dinners
MPOJAIOTCS B aMEPUKAHCKUX CylepMapKeTax M O3HAudaloT «1oixydadpukaTsl, peKjIaMupyeMbie
M0 TENIeBUJICHUIO». B cBOe BpeMsi aMepUKaHIIbI HE CMOTJIM HAWTH SKBHUBAJIEHTa COBETCKOMY
HEOJIOTU3MY «yHapHHK Tpyaa». Ero mmbo mepeBomamnu kak shock worker, uto B aHrmuiickom
SI3BIKE HMMEET HETaTUBHBIM OTTEHOK, JM0O Tucaiu aHriauickumu OykBamu «udarniky,
COTPOBOJUB ATO CIOBO MPOCTPAHHBIM OOBSICHEHUEM.

7. @OHA OUEHOYHBLIX CPeACTB /IS TPOBeIEHUs] TeKYIero KOHTPOJsi |
NMPOMEKYTOYHOM aTTeCTAIUN 00YYAKIIUXCS M0 JUCHHILIMHE.

Ilacnopm ¢honoa oyenounvix cpeocme

®opmupyemMble ILnanupyemble pe3ybTaThl 00y4eHHs DOC ®OC
KOMIeTeHI[UH (ToKazaTeNy OCTYHKEHHS 3a/IaHHOTO YPOBHS OCBOCHUSL | /ISl TEKYIIEro s
KOMIIETCHIIHH) KOHTPOJISI NMPOMEKYTOYHOI
aTTecTaluu
CIIOCOOHOCTB K Baapners: IIpaktnyeckoe | Bompocs! k 3auety
KOMMYHHUKAIINH B HaBBIKAMU BBIPA)KEHHUS CBOMX MbICICH 1 MHEHUS 3aJaHue U 3a4€eTy C
YCTHOU 1 B MEKIMYHOCTHOM, JIEJIOBOM H OILICHKOH
MUCbMEHHOU hopMe | MpodecCHOHAUTEHOM OOIIEHUH Ha HHOCTPAHHOM
Ha PYCCKOM U A3bIKE PA3IMIHBIMU HaBBIKAMH PEUEBOM
MHOCTPaHHOM JeATeNIBHOCTH (ITEHHE, MICEMO, TOBOPEHHE,
A3bIKaxX JUIsl ayAMpOBaHNE) HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE.
peuieHus 3aaa4 B-(OK-5)
MEXJIMYHOCTHOTO U Ywmern: Pedepar
MEKKYJIbTYpPHOTO UCII0JIb30BaTh MHOCTPAHHBIH SI3bIK B
B3aUMOJICHCTBYSL. MEKJIMYHOCTHOM OOILCHUH U
OK-5 npodeccHoHAILHOM NesTeIbHOCTH;

CcBOOOJTHO M aJICKBATHO BBIPAXKATH CBOH MBICIIH
npu Oecelie ¥ TOHUMATh pedb COOSCETHUKA Ha
MHOCTPaHHOM $I3bIKE; BECTH MMCHbMEHHOE
o0llIeHe HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE;

COCTAaBJIATH JIEJIOBbIC MTMChMA PUMEHSITh
METO/Ibl ¥ CPE/ICTBA O3HAHUS ISt
MHTEJUICKTYaIbHOTO Pa3BUTHS, OBBILICHUS
KYJIETYPHOT'O YPOBHSI, IPO(ECCHOHATBHOMN
KOMIICTCHTHOCTH.

¥Y-(OK-5)

3HaTh: Tect
WHOCTPAHHBIH S3bIK B 00beMe, HEOOXOAUMOM JUISt
MOJYYeHUs PO(ECCHOHANBHOM HHPOPMALIUY U3
3apy0eKHBIX HCTOYHUKOB M 3JIEMEHTAPHOTO
o0IIeHus Ha 001IEM U TPOPECCHOHATHEHOM
YpOBHE; 00IIyI0, JCIOBYIO M MPOPECCHOHATBHYIO
JIEKCUKY HHOCTPAHHOTO sI3bIKa B 00bEME,
HE0OXOTUMOM JUTsI OOIIIEHHs, IYTSHHUS U TIepeBOIa
(co cioBapeM) HHOS3BITHBIX TEKCTOB
npo¢eCCUOHATBHOM HANIPABICHHOCTU; OCHOBHBIC
rpaMMaTHYCCKHUE CTPYKTYPBI TUTEPATYPHOTO U
Pa3roBOPHOTO sI3bIKA.

3-(OK-5)

Onucanue nokazameinei u Kpumepueeé oueéHueanus Komnemenum"t Ha pas3jiuunblx ymanax ux
d)opmupoeauuﬂ, onucanue wKaji OyeHuUBaHuA
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IlnaHupyembie KpuTepuu ouleHMBaHus pe3yJbTaTOB 00y4eHHs
pe3yabTaThl
o0yueHust
(mokazarenu
®opmupyeMBbIe
KOMIIETEHIIHH JIOCTHIKCHHA 2 3 4 5
3aJJaHHOTO
YPOBHS
OCBOCHHUS
KOMIIETEHITHI)
CIIOCOOHOCTH K Biaajaern: He Bnageer YacTtuaHo Bmaneer CB00OIHO
KOMMYHHUKAIIUA B | HaBBIKAMH HaBbIKaMHU BIIaJIeeT HaBbIKaMHU BIIaJIeeT
YCTHOH 1 BBIPOKEHUS BBIPKEHUS HaBbIKaMHU BBIPKEHUS HaBbIKaMHU
MMMCbMEHHOM CBOUX MBICJIE U | CBOUX MBICIICH U BBIpAKEHUS CBOUX MBICJIEH BBIpAKEHUS
dbopme Ha MHEHUS B MHEHUS B CBOUX MBICIIEH U 1 MHCHHS B CBOUX MBICIIEH U
PYCCKOM H MEXKIIMYHOCTHOM | MEKIHYHOCTHOM MHCHHS B MEXKITMYHOCTHO MHCHHS B
UHOCTPAaHHOM , ICJIOBOM 1 , ICTIOBOM H MEXKIIMYHOCTHO M, JICJIOBOM U MEXKIIMYHOCTHO
SI3BIKAX TS npogeccroHanb | Npo)ECCHOHANBH | M, ICJIOBOM U po¢heCCHOHATD M, JICJIOBOM U
pelieHus 3amaq HOM OOIIICHUU OM OOlIeHHMU Ha | Mpo(decCHoHalb | HOM OOIICHUH | MPOQECCHOHAND
MEKIMYHOCTHOT | Ha HHOCTPAHHOM UHOCTPAHHOM HOM OOIIICHUU Ha HOM OOIIICHUU
ou SI3BIKE SI3BIKE Ha UHOCTPAHHOM Ha
MEXKYJIBTYPHOTO | Pa3THIHBIMU Pa3ITUIHBIMHU MHOCTPAaHHOM SI3BIKE MHOCTPaHHOM
B3aMMOJICHCTBHS. | HaBBIKAMH HaBbIKaMHU SI3BIKE Ppa3TUIHBIMHU SI3BIKE
OK-5 pedeBoi peueBoit pasInYHBIMHA HaBBIKAMU Ppa3IUYHBIMHA
JIeATEITIBHOCTH TS TEIIBHOCTH HaBbIKaMHU pedeBoit HaBbIKaMHU
(darenme, (drenme, pedeBoit TS TEITBHOCTH pedeBoit
MTUCHMO, MUCHBMO, JIESITeIIbHOCTH (uteHue, JIESITeIIbHOCTH
TrOBOpPCHHE, TOBOpPEHHE, (uteHue, MUCHBMO, (uteHue,
ayIupoBaHKE) ayIUpOBaHKC) HA MUCHBMO, TOBOpPEHHE, MUCHBMO,
HA HHOCTPAHHOM UHOCTPAHHOM TOBOpPCHHE, ayJTUpOBAHHUC) TOBOpPCHHE,
SI3BIKE. SI3BIKE. ayJTUpOBaHHUC) Ha ayJTUpOBaHHUC)
B-(OK-5) B-(OK-5) Ha WHOCTPaHHOM Ha
MHOCTPaHHOM SI3BIKE. MHOCTPaHHOM
SI3BIKE. B-(OK-5) SI3BIKE.
B-(OK-5) B-(OK-5)
YmMerh: He ymeer YactuuHo YwMmeer CBoOoIHO
HCIIOJIb30BaTh HCIIOJIb30BaTh yMeeT HCIIOJIb30BaTh yMeeT
WHOCTPaHHBIN WHOCTPaHHBIN HCIIOIb30BATh WHOCTPaHHBIN HCIIOIb30BATh
SI3BIK B SI3BIK B MHOCTPAHHBIH SI3BIK B MHOCTPAHHBIH
MEKITMYHOCTHO MEKITHYHOCTHO SI3BIK B MEXKITUYHOCTH SI3BIK B
M OOIICHUH U M OOILCHUH U MEXKITUYHOCTH OM OOIICHUY U MEXKITUYHOCTH
npogeccroHan npogecCuoHal OM OOIICHUU U npogeccuoHan OM OOIICHUU U
bHOHU bHOHU npodeccronain bHOHU npodeccronan
JIESITeIIbHOCTH; JICSITEIBHOCTH; BHOU JICSITETBHOCTH; BHOU
CBOOOIHO U CBOOOIHO U JIEITELHOCTH; CBOOOIHO U JIESITEILHOCTH;
aIeKBaTHO aIeKBaTHO CBOOOIHO 1 aIeKBaTHO CBOOOIHO 1
BBIPAKATh CBOU BEIpaXKaTh CBOU aJIeKBaTHO BBIpaXKaTh aJICKBAaTHO
MBICITH TIPH MBICITH TIPH BBIpaXKaTh CBOM MBICITH BBIpAXKaTh
Oecene n Oecene n CBOHW MBICITA npu Oecene u CBOHM MBICITA
MTOHUMAThH PEYb MTOHUMAThH PEYb ipu Oecene u MTOHUMATH pu Oecene u
cobecenHUKa cobecenHUKa MOHUMATH pedb MMOHUMATh
Ha Ha pevb cobecenHUKa pevb
HHOCTPaHHOM UHOCTPAaHHOM cobecenHUKa Ha cobecenHUKa
SI3BIKE; BECTU SI3BIKE; BECTH Ha UHOCTPAHHOM Ha
MMUCBMEHHOE MUCEMEHHOE UHOCTPAHHOM SI3BIKE; BECTH UHOCTPAaHHOM
oOmieHUE Ha oOnieHue Ha SI3BIKE; BECTH MUCEMEHHOE SI3BIKE; BECTH
MHOCTPAaHHOM WHOCTPaHHOM MTMCEMEHHOE obmieHne Ha MMMCEMEHHOE
SI3BIKE; SI3BIKE; oOmienne Ha WHOCTPaHHOM oO1enne Ha
COCTaBJIATh COCTaBIISATh WHOCTPaHHOM SI3BIKE; WHOCTPaHHOM
JIeIIOBbIe JIEJIOBBIC SI3BIKE; COCTaBIISATh SI3BIKE;
MchMa mIchMa COCTaBIISATh JIEJIOBBIC COCTaBIISATh
MIPUMEHSITh MIPUMEHSTh JICTIOBBIC IChMa JICIIOBBIC
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METOJIBI 1 METOJIBI 1 MUCbMa NPUMEHSTh MUChMa
cpencTaa cpencTaa MIPUMEHSTh METOJBI 1 MIPUMEHSTh
TTO3HAHUS IS TIO3HAHUS [T METOMBI ’ cpencTaa METOMBI ’
HWHTEIUICKTYalh WHTEIUICKTYaJlb cpencTaa TIO3HAHUS IS cpencTaa
HOTO Pa3BUTHA, HOTO Pa3BHUTHA, TIO3HAHUS IS HHTEIUICKTYal TIO3HAHUS [T
TTOBBIIIICHUS TIOBBIIICHHS HHTEIUICKTYall BHOTO HMHTEIUICKTYal
KYJIbTypHOTO KYJIbTypHOTO BHOTO pa3BUTHA, BHOTO
YPOBHSI, YPOBHS, pa3BuTHS, TOBBIIICHUS pa3BuTHS,
npogeccroHan npodecCuoHal TTOBBIIIICHUS KYJIBTYpHOTO MTOBBIIIICHUS
BHOU BHOU KYJIETYPHOTO YPOBHS, KYJITYPHOTO
KOMICTCHTHOCT | KOMIIETCHTHOCT YpOBHSI, npogeccuoHal YpOBHSI,
u. u. npodeccuoHal BHOU npogeccuoHal
¥Y-(OK-5) ¥Y-(OK-5) bHO KOMITIETEHTHOC bHOH
KOMIIETCHTHOC TH. KOMIIETCHTHOC
TH. Y-(OK-5) TH.
¥Y-(OK-5) Y-(OK-5)
3Harh: He 3naer YactuuHo 3Haer OTnr4yHO 3HAaeT
WHOCTPaHHBIN WHOCTPaHHBIN 3HAeT WHOCTPaHHBIN WHOCTPaHHBIN
SI3BIK B 00BEME, SI3BIK B 00BEME, WHOCTPaHHBIN SI3BIK B 00bEME, | S3BIK B 00BEME,
HEOOXOANMOM HEOOXOAUMOM SI3BIK B 00BEME, HEOOXOAUMOM HEOOXOAUMOM
IUTS TIOTYYCHUS JUTSL IOJYYCHUS HEOOXOMUMOM | JUIS MONMYYCHHS | JUIS MOJTYYCHUS
npodeccronans | npoeCCHOHANbH | Ui HONy4eHus | mpodeccroHanb | mpodecCHOHATh
HOM oii uHpopmaruu | npogeccuoHanb HOMU HOM
nHdopmanuu u3 | U3 3apyOEIKHBIX HOM nndopmanuu n3 | nadopmauuu u3
3apyOCIKHBIX HUCTOYHHUKOB U uHpOpPMALUH U3 3apyOeIKHBIX 3apyOeIKHBIX
HNCTOYHHUKOB 1 JJIIEMEHTAPHOTO 3apyOeIKHBIX HNCTOYHHUKOB 1 HNCTOYHHUKOB 1
JJIEMEHTAapPHOTO oOrmieHus Ha HNCTOYHHKOB M | DJIEMEHTapHOTO | 3JEeMEHTapHOTO
oO1menns Ha o0mmeM n 2JIEeMEHTapHOTO oO0IIeHNs Ha oO1menns Ha
o01meM u npodeccrnoHambH oO1meHns Ha o0mmeM n o0mmeM n
npodeccroHah OM YPOBHE; obmmem u npodeccronans | mpodeccnoHan
HOM YPOBHE; obmryro, npodeccnoHan HOM YPOBHE; HOM YpPOBHE;
o01yto, JICIIOBYIO U HOM ypOBHE; o01yto, o0mryro,
JIEJIOBYIO U po¢heCCHOHATBH o0mryro, JICIIOBYIO U JIEJIOBYIO U
po¢eCCHOHAT VIO JICKCUKY JIEJIOBYIO U npogecCHOHaNb | MPOQPECCUOHAND
HYIO JICKCHKY HWHOCTPaHHOTO npogecCuoHab HYIO JICKCHKY HYIO JICKCHKY
HWHOCTPaHHOTO sI3bIKa B 00BEME, HYIO JICKCHKY HWHOCTPaHHOTO HWHOCTPaHHOTO
sI3bIKa B 00bEME, HEOOXOTUMOM HWHOCTPaHHOTO SI3BIKA B SI3BIKA B
HEOOXOUMOM U1 OOIIEHMS, SI3BIKA B o0beMe, o0beMe,
U1 OOIIEHMS, YTEHNS U o0beMe, HEOOXOAUMOM HEOOXOAUMOM
YTEHUS U nepeBojia (co HEOOXOAUMOM I OOIIEHMS, IIJIST OOIIEHMS,
nepeBojia (co CJIOBapeM) JUTST OOTIIEHUS, YTEHUS U YTEHUS U
CJIOBapeM) HMHOSI3BIYHBIX YTEHUS U nepeBojia (co nepeBoja (co
HMHOSI3bIYHBIX TEKCTOB nepesojia (co cloBapeM) CJIOBapeM)
TEKCTOB po¢eCCHOHATBH CJIOBapeM) MHOSI3BIYHBIX MHOSI3BIYHBIX
po¢heCCHOHATD oi MHOSI3BIYHBIX TEKCTOB TEKCTOB
HO HATPABJICHHOCTH TEKCTOB npodecCHOHaNb | MPOQPECCUOHAND
HATPABJICHHOCTH ; OCHOBHBIC npogecCuoHab HOW HOW
; OCHOBHBIC rpaMMaTHYCCKHE HO HANPABJICHHOCT | HAMPaBJICHHOCT
rpaMMaTHYECKHE CTPYKTYPBI HaIpaBJIEHHOCT 1; OCHOBHBIE 1; OCHOBHBIE
CTPYKTYPBI JUTEPATypHOTO 1; OCHOBHBIE TpaMMaTHYECKH | TpaMMaTH4eCKd
JUTEPATypHOTO Y pa3rOBOPHOTO | TpaMMaTHYECKH € CTPYKTYpPHI € CTPYKTYpHI
1 pa3roBOPHOTO S3BIKA. € CTPYKTYpHI JUTEPATypHOTO | JHTEPATypHOTO
SI3BIKA. 3-(OK-5) JIATEPATYPHOTO | M Pa3rOBOPHOIO | W pa3sroBOPHOIO
3-(OK-5) 1 Pa3srOBOPHOIO SI3BIKA. SI3bIKA.
SI3BIKA. 3-(0OK-5) 3-(0OK-5)
3-(OK-5)

7.1 ®OC st npoBeJeHUA TEKYIEero KOHTPOJIs.

7.1.1. 3aganus A5 ONEHKH 3HAHUN
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IIpuMepsI TeCTOBBIX 3aaHUI:

3-(OK-5)
TEST
Choose the right word or expression:

1.I want those four apples. Please give ... to me.
(a.they; b.these; c.them; d.those)

2.You should ... the piano after midnight.
(a.not play; b.not to play; c.don't play; d.not played)

3.He is a kind of person ... enjoys going to parties.
(a.which; b.whom; c.who; d.whose)

4.Has she ever been to London? Yes, she ... there three years ago.
(a.was being; b.had been; c.has been; d.was)

5.Will you give me two ... lumps of sugar?
(a.else; b.still; c.other; d.more)

6.Can you tell us ... amusing story?
(a.more; b.else; c.other; d.another)

7.He did not ... me the truth.
(a.speak; b.tell; c.say; d.talk)

8.1 hope John will be ... than we were.
(a.more lucky; b.most lucky; c.lucky; d.luckier)

9.Mike told me that he ... buy a new car.
(is going to; b.was going; c.was going to; d.is going)

10.Will it make her ... harder at her English?
(a.to work; b.worked; c.working; d.work)

11.Cathy does not know if she ... in time tomorrow.
(a.came; b.come; c.will come; d.comes)

12.Could you close ... door, please.
(a.-; b.a; c.the;)

13.You'd better ... out alone tonight.
(a.not to go; b.do not go; c.not go; d.did not go)

14.When Peter was a child he ... ice cream, but he does not like it now.
(a.use to eat; b.used to eat; c.use eat; d.used eat)

15.1t was raining when the students ... for the bus.

(a.waited; b.were expecting; c.were waiting;
d.expected)
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16.They do not know ... about accounting.
(a.nothing; b.something; c.everything; d.anything)

17.1... like the film nor the story it is based on.
(a.both; b.neither; c.so; d.either)

18.Is it ... snowing?
(a.still; b.yet; c.else; d.more)

19.You ought ... the weather before starting off.
(a.check; b.checked; c.to check; d.had checked)

20.When he ... in Great Britain, he hopes to see a friend
of his.
(a.was; b.have been; c.is; d.will be)

21.Haven't you finished the book ... ?
(a.still; b.else; c.yet; d.already)

22.They know many ... funny stories.
(a.another; b.yet; c.else; d.other)

23.If you ... in time, you will miss the train.
(a.had come; b.did not come; c.will not come; d.do not
come)

24 If he ... read the book, he would have known the
answer.
(a.have read; b.had read; c.read; d.would read)

25.The two boys hit ... while fighting.
(a.one another; b.each the other; c.one to another;
d.each other)

26.They have travelled a lot ... by plane and by sea.
(a.or; b.and c.either; c.both)

27.They speak English, ... they?
(a.do; b.does not; c.don't; d are)

28.He is going to the hairdresser's ...
(a.cut his hair; b.cutting his hair; c.to have his

hair cut; d.have his hair cut)

29.1 will get the report ready ... two days.
(a.before; b.after; c.by; d.in)

30.She did not like the idea of ... there.
(to walk; b.walking; c.walk; d.walked)

Kpurepun oueHku recra:

KoanuyecTBo 0INOOK Ouenka

0 OT1innyHo
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1 Xopomuio

2 VY 10BIIETBOPUTEIBHO

Oomee 2-X omuOoK HeynoBnerBoputenbHO

7.1.2. 3aganus 1151 ONeHKHW YMEHHI

TemaTuka pedepaToB, 10KJIAT0B

Y-(OK-5)

O 0 1N DN K W —

. Pa3zpemure npencraBuThCs
. XapakTep U BHELTHOCTh

. [Ipodeccun

. PoncrBeHHukH

. IloBcenHEBHOCTE

. Moii moOuMBbIi Ce30H

. Mou BEIXOIHEIE

. TenedoHHBIE IEPETOBOPHI
. Mos kBapTtupa

10. Iepee3n

11. JlenoBele muchMa

12. MckyccTBO M HayKa

13. UckyccTBO U My3bIKa

14. Cocob6HOCTH

15. I1nans! Ha OymyIiee

16. ITouck paboTer

17. Haznauaem BcTpeuy

18. ®opManbHbIe ¥ YaCTHBIE TUCHhMA

19. Xo66u

20. Cnopt

21. OcMOTp IOCTONPUMEYATEIHHOCTEN

22. [lyremectBus

23. Pe3epBupoBaHue OTENA

24. IlonuTryueckas 1 YKOHOMUYECKAsi CUCTEMbI U3y4aeMOoro s3bIKa
25. Penurus

26. Ilokynka mpoJyKTOB U BelleH

27. Tpanunuu v 00bIYan CTPAHBI U3y4aEeMOTO SI3bIKa

28. Mona. ®opmanbHbIN 1 He()OPMAIBHBIM CTHIIU B OJIEXK/IE
29. DKOJOTHYECKUE MPOOIIEMBI.

Kpurepun oneHkn y4eOHBIX AeicTBHH 00y4yaommXxcs (BbICTYIUICHHE € JOKJIA0M, pedepar

1o 00Cy:K1aeMOMY BOIIPOCY)

Onenka

XapakTepuCTHKHU O0TBETA 00YYAIOLIErocs

OTJau4HO

00y4JaroIuiics TTy00KO ¥ BCECTOPOHHE YCBOMII ITPOOIIEMY;
- YBEPEHHO, JIOTHYHO, MTOCJICAOBATEIFHO U TPAMOTHO €r0 H3JIaracT;

YCBOCHHBIC HAYYHBIC MTOJIOKEHHSI C TIPAKTHUCCKON JCITEIBHOCTHIO;
- yMen0 00OCHOBBIBACT U APTYMCHTUPYET BBIIIBUTACMBIC UM UIICH;
- JIeJIaeT BBIBOABI U 0000IIEHHS.

- OIMUpasACh Ha 3HAHUA OCHOBHOH U HOHOHHHT@HLHOﬁ JINTEPATYpPhbl, TECCHO IMPUBA3BIBACT

Xopommo

Ha 3HAHUSI OCHOBHOM JIMTEPATYPhI;
- HC JOITYCKACT CYIICCTBCHHBIX HCTOHHOCTeﬁ;

06yqa}om1/n‘/ics{ TBEpAO YCBOWJI TEMY, 'PAMOTHO U MO CYHICCTBY H3Jaract €¢, onrupasacb
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- YBSI3bIBAET YCBOCHHBIC 3HAHHUS C MPAKTHYCCKON JCATCIBHOCTHIO;
- apryMEHTHPYET HAYYHBIC TIOJI0KEHHS;
- JI€JIa€T BBIBOIBI U 000OIIEHMS.

TeMa pacKpbiTa HEJOCTATOYHO YETKO M TMONHO, TO ecTh OOydaromuiicss OCBOWII
mpobieMy, O CYIIECTBY H3JaraeT e€e, ONmWpasch Ha 3HAHUS TOJBKO OCHOBHOW
JTUTEPaTypHI,

YnoBaeTBOPUTEIBHO - IOITyCKaeT HeCYIECTBEHHBIE OMTMOKH M HETOYHOCTH;

- HCTIBITBIBACT 3aTPYAHCHUS B MIPAKTHYECKOM IPUMEHEHUH IICUXOIOTHIECKUX 3HAHUH;

- c;1a00 apryMEHTHPYET Hay4HbIE MTOJI0KEHHS;

- 3aTpyHseTcs B OPMYJIHPOBAHHUH BBIBOJOB U 0000IICHHH.

00y4Jaromuiicst He yCBOMJI 3HAUYNTEIBHON YacTH NMPOOIEMBI;

- IIOIyCKaeT CyLIECTBEHHBIC OIIMOKN 1 HETOYHOCTH NP PACCMOTPEHUH €€;
HeynoBJIeTBOPUTEIBHO | - HCTIBITHIBACT TPYIHOCTH B IIPAKTHYECKOM ITPUMECHEHUHN 3HAHHH;

- HE MOXET apryMEHTHUPOBATh HAYYHBIE ITOJIOKEHUS;

- He ()OPMYJIUPYET BBIBOJOB M 0000LIEHHH.

7.1.3. 3aganusa 15 ONEHKHU BJAJCHHWI, HABLIKOB

Tembl NIpaKTHYECKUX 3aHATHH.
IIpounTaiiTe U NEPECKAKUTE TEKCT:

B-(OK-5)
Bapuanrt 1

SHORT STORY

YOU SHOULD BE GOOD AT FOREIGN LANGUAGES

Once upon a time there lived a mouse in a mouse-hole. One day the mouse sat up and
listened attentively, and as the rodent did so it heard someone bark.

"Now,” thought the mouse, ’that must be a dog. I might as well go out. I do not think
dogs eat mice.’

That was sound logic. And the mouse went out. However the moment the mouse did so
a cat pounced on it and ate it. It was a cat that had barked.

Soon the cat felt its mouth water as it thought about the delicious morsel and said to
itself, *There is no doubt that it is worth learning foreign languages!’

ETON COLLEGE - A FAMOUS BOYS’ SCHOOL

Eton College was founded in 1440 by King Henry VI. The College originally had 70
King’s Scholars or ’Collegers’ who lived in the College and were educated free, and a small
number of ’Oppidans’ who lived in the town of Eton and paid for their education.

Eton is a full boarding school committed to promoting the best habits of independent
thought, learning, and research as well as providing a broadly based education designed to
enable all boys to discover their strengths, and to make the most of their talents within Eton and
beyond.

Eton is financially independent, which enables it to provide scholarships to gifted
children whose parents cannot afford to pay tuition fees. There are probably not more than 200
scholarship students among Eton’s 1300 boys.

A boy who wishes to join Eton at the age of 13 must be registered on the Eton List,
must come through a selection procedure when he is about 11, and must subsequently pass the
Common Entrance Examination. Entrance exams for Eton require a good knowledge of French,
Latin, and a number of other subjects, many of which are not taught at state schools that are
maintained at public expense. This curriculum gap creates serious difficulties.

Every boy at Eton is a boarder in a House of about 50. Boarding requires a boy to take
responsibility for his own life and to get on with a community of other people.
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Each House is presided over by a House Master, who is responsible for the academic
and personal welfare of his boys and for dealings with their parents. The House Master is
assisted by a ’Dame’, who looks after the health of the boys and the domestic affairs of the
House. Every boy also has and academic ’Tutor', whom he sees regularly.

In the past 99 per cent of students came from aristocratic families. Now the situation has
changed drastically. Whereas in the past, there was one student from a middle-class family for
every 19 offspring of dukes, earls, or barons, today most of the students come from the families
of lawyers, doctors, businessmen, politicians, scientists, and academics. Children from working
class families constitute a very small proportion.

The share of foreign students should not exceed 10 per cent.

Eton uses modern, state-of-the-art teaching methodologies, yet the most important of
course are the moral principles and rules of gentlemanly behaviour that are part of the
educational process.

LEARN GERMAN OR YOU ARE OUT

Foreigners in Austria will be forced to learn German or face deportation under new
legislation passed recently.

Non-EU citizens who arrived in Austria after 1 January 1998 are obliged to attend 100
hours of tuition in German language and culture. Those immigrants who can prove that they
already have German language skills and high-ranking managers and other professionals who
stay for less than two years can be excused. After three years, anyone who has not completed the
course will be fined and after four years of non-compliance their residence permit will be
withdrawn.

The Independent

UK ACCOUNTATNTS TOP THE BEAN PILE

A UK accountant with five years' experience typically earns £ 72,000 a year, against £
42,000 in America. Those who are promoted to partner at one of the Big Four accounting firms
see their pay rocket to about £ 250,000 - or £ 13,000 a month after tax. It is thought that some
individuals earn more than £ 2 million a year, although not all the big firms disclose details of
pay.

It is widely assumed that US accountants earn more than the rest of the world, but this is
not borne out by the figures. UK accountants are consistently more highly paid.

The tables are turned when it comes to a boardroom pay, however, with the typical US
chief executive earning 1.2 million pounds a year compared with a miserly £ 409,000 for their
UK counterparts. Company bosses in Sweden scrape by on £ 250,000 a year.

The UK accounting profession remains overwhelmingly male. As few as one in 11
partners at the big firms are women. The biggest UK firm, Price-Waterhouse-Coopers, has 734
male partners and 63 female partners.

Rewards for those who make to the top of the greasy pole are substantial. Senior
accountants are still earning significant sums of money, in six or even seven figures.

B-(OK-5)
Bapuanr 2

SHORT STORY.

DON'T SAY I DIDN'T WARN YOU.

A man sought medical aid because he had popped eyes and a ringing in his ears. The
doctor who first looked him over shook his head sadly and finally suggested removal of the
man's tonsils.

The operation didn't help, so the man tried another doctor. This one suggested extraction
of all the man's teeth. Bravely, he went through with it, but when nothing was left but his gums
his eyes still popped, and there was still ringing in his ears.
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Despairingly, he went to a third doctor. This one gave him a thorough examination, and
ended up by saying: ’I'm sorry, but you've only got six months to live.’

That being the case, the guy decided he might as well treat himself to a good time while
he was still able to enjoy it. He bought a new expensive car, hired a uniformed chauffeur,
reserved a suite in the best hotel in town, ordered twenty made-to-measure suits, and decided that
even his shirts would be made to order.

"Yes, sir’, said the shirt-maker. ’Let’s get your measurements. Thirty-four sleeve’, he
called out, ’sixteen collar.’

"Fifteen’, the man corrected.

’Sixteen collar’, insisted the shirt-maker after measuring again.

"But I've always worn a fifteen collar’, the man said, ’and that's how I want them made.’

The shirt-maker shrugged. *Okay’, he said, ’but don't say I didn't warn you. You keep on
wearing a fifteen collar and your eyes will pop and you'll have a ringing in your ears.’

THE IMPORTANCE OF BEING SUCCESSFUL.

GIVE YOURSELF QUALITY LEISURE.

The key to success is often in working less, not more. Leisure is just as necessary to
success as work. It is the right balance of the two that allows you to perform effectively and
consistently. Never forget that.

Leisure is not a reward for a job well done; leisure is part of the job. This is an important
distinction. You don't oil and grease your car at the end of a long trip: you use the oil and grease
all through the trip so your car will run smoothly.

Leisure allows you to relax, let go, give the mind a break, to turn off. This is necessary,
for it is when the mind is in a state of relaxation, away from the quotas and deadlines, that
creative, new ideas are given the opportunities to surface and make themselves known.

Universities have, for centuries, operated with this principle. They call it sabbatical.
Once, every seven years a professor is encouraged to take a year off to study or travel and, most
importantly, to escape from the duties of professorship. The theory is that, after a year, the
professor will come back invigorated, with new, stimulating ideas that in turn will enrich the
university and its students. The theory is well-grounded in fact.

Most people are so busy working hard that they will never be successful. We have been
taught, wrongly, that hard work is a way to success. Hard work without the balance of leisure
almost always leads to failure. It is the leisure time between work that allows you to return to
your project again and again, refreshed, with renewed vigour and enthusiasm.

It might be of interest to note that most major achievers have reported that they made
their biggest breakthroughs after taking time out for contemplation and reassessment. This is not
hard to understand because when you are idle, your subconscious mind (=the creative mind)
advances full-steam ahead. It is very often during these idle times that brilliant new ideas come
forth.

THE MAIN TOPIC.

A HEALTHY MIND IN A SOUND BODY?

Sitting passively in front of the television for hours is taking its toll on the bodies and
minds of children. Studies have documented unhealthful effects on weight, attention span,
reading skills and socialization among children who spend hours a day watching television or
playing video games.

By the time American children finish high school, they have spent nearly twice as many
hours in front of the television set as in the classroom.

Moreover, nearly 60 per cent of American children aged 8 to 16 have televisions in their
bedrooms. Regardless of income level, most homes in the United States these days have more
than one television. Half of American households have three or more. In addition to the family or
living room, there are often televisions in each bedroom, the kitchen, basement and even the
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bathroom and garage. With access to television wherever children may be, it is hard for parents
to control the amount and content of what they watch.

A child glued to the tube is sitting still, using the fewest calories of any activity except
sleeping. Such children get less exercise than those who watch less television, and they see many
more commercials for unhealthful foods and beverages. They also have more opportunities to
consume such foods than do children who are out playing. It is no surprise, then, that the
percentage of children who are seriously overweight is rising.

Television is also a mentally passive activity. When watched in excess, experts say, it
deprives children of hours that could be spent fostering creativity, self-reliance, learning and
social interaction.

Studies have found that children who watch 10 or more hours of television a week have
lower reading scores and perform less well academically. Pediatrics found that the more
television watched by toddlers aged 1 to 3, the greater their risk of attention problems at age 7.
Studies of brain function show evidence of direct harm to the brains of young children who
watch television for two or more hours a day.

Watching television fosters development of brain circuits, or “habits of mind’, that result
in increased aggressiveness, lower tolerance levels and decreased attention span.

Kpurepun oneHkn y4eOHBIX AeliCTBHH 00y4AIOIMXCS HA NPAKTHYECKUX 3aHATHAX

Ouenka XapakTepuCTHKHU OTBETA CTY/IEHTA
OO0y4aronIuiicss caMOCTOSTEIPHO W TPAaBWIBHO PEIII y4eOHO-TIPo(heCCHOHATHHYO
Otian4Ho 3amady, YBEPEHHO, JIOTHYHO, TOCIEIOBAaTEIFHO M apryMEHTHPOBAaHO H3Jarajl CBOE
pelieHue.
OOy4aronuiicss CcamMOCTOSTENIbHO W B OCHOBHOM TMPaBWJIBHO peImmil  y4eOHO-
Xopoio mpoeCCHOHANBHYIO  3aJady,  YBEpPEeHHO,  JIOTHYHO,  IIOCIEIOBATENBHO U

apryMEeHTHPOBAHO M3JIarall CBOe PelIeHHE.

OOyyaronuiicss B OCHOBHOM pelmmi ydeOHo-TpodeccnoHabHy 0 3a1ady, JTOMYyCTHI

YnoBJeTBOPUTEIBLHO
HECYIIECTBEHHBIC OIMNOKH, CIa00 apryMEHTHPOBAJ CBOE PEIICHHE.

HeynosiierBopureibHo | OOyyaromuiicsi He pemua yueOHo-npoecCHOHAIBHYIO 3a/1auy.

7.2 ®OC st npoBeeHUs MPOMEKYTOYHOM aTTeCTalliH.

7.2.1. 3aganusa K 3a4ETY

3-(OK-5), ¥-(OK-5), B-(OK-5)
Ilepeyennb 3axaHuii.

1. Insert the right verb form:

1.They went home when they (have, has, had) finished their tea. 2.Can you (come, came,
comes) to London on Monday? 3.She has not (some, any) books in her bag. 4. Have they (some,
any) flowers in their garden? 5.(Do, did, does) he go to the seaside last summer? 6.Jim is
(played, playing, plays) football this afternoon. 7.Are there (some, any) people in the room?
8.0utside in the street it was (rain, rained, raining). 9.Don't running, run, runs) into the water
when it is cold. 10.Hob is the (taller, tall, tallest) boy in his school.

2. Finish these questions with a question-tag:

1.He goes to work every day, ...? 2.She bought a new car last month, ...? 3.John will take
Susan to the theatre tonight, ...? 4.We were having breakfast when they arrived, ...? 5.He lives in
Moscow, ...? 6.They ought to do their homework, ...? 7.We can't do in today, ...? 8.He has not
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caught any fish, ...? 9.You do not go to the Institute on Sunday, ...? 10.She will not go to town
tomorrow, ...?7

3. Insert the right pronoun:

1.1 gave the book to (he, him). 2.We saw (she, her) in the garden.

3.He met his friends and went with (them, they) to the market. 4.1 saw (he, him) at the
theatre, and he gave (I, me) some chocolates. 5.This is the man to (who, whom) we sold the
house. 6.We met the man (whom, who) lives in the big house at the end of the street. 7.Mr.Smith
saw (he, his) friend in the street and took (him, his) to the station. 8.She spoke to me, but (me, I)
did not answer. 9.The sun was shining so (we, us) went to the park. 10.Have (they, them)
finished their work yet?

4. Make these sentences negative:

1.You ought to do some homework today. 2.Mr.Brown caught some fish in the river.
3.He found his friend in the library. 4.He will have his lunch at the Institute today. 5. Tom went
to the country last weekend. 6.1 will finish this translation tonight. 7.They are playing chess this
afternoon. 8.Put those books in your bag. 9.He likes to swim when the water is cold. 10.We are
going for a picnic next week.

5. Make these sentences plural:

1.His sister cooks very well. 2.She hung a new curtain in the dining-room. 3.1 have not a
tree in my garden. 4.Does he know where the girl lives? 5.A child was swimming near the boat.
6.Have you a dog in your house? 7.This knife is mine. 8.He has a box of matches in his pocket.
9.There was a loaf of bread on the table. 10.Is there a lorry in this street?

6. Insert either ‘much’ or ‘many’:

1.He said there was too ... sugar in his tea. 2.How ... does that pencil cost? 3.Have they ...
rooms in their house? 4.Are there ... girls in your class? 5.There is not ... milk in this bottle. 6.1
have been to London ... times. 7.You do not see ... dogs in the streets of London. 8.Does she eat
... meat? 9.You can have as ... coffee as you like. 10.... hands make light work.

7. Insert the right form of adjectives:

1.He has one of the (fast) cars. 2.This is the (good) book I have read.3.The work you are
doing today is (easy) than the work you did yesterday. 4.The actress on the stage was the
(beautiful) girl I have ever seen. 5.Which is the (interesting) book you have ever read? 6.Susan
often wears (expensive) hats than her mother. 7.David and his friend are both (tall) 8.He said this
was the (important) day in his life. 9.They have a (lovely) garden round their house.
10.Mr.Brown was (angry) than his wife when his son broke the window.

8. Insert ‘should’ or ‘ought’:

1.You ... eat a good breakfast before you go to work. 2.Children ... always look before
they cross the road. 3.Peter ... go to bed if he is ill. 4.... we go home now? 5.You ... to drive
carefully in a crowded street. 6.Shoes ... always be cleaned at least once a day. 7.This team ... to
win the Cup this year. §.... you to be out of the house when you are il1? 10.Tom ... not to talk too
loudly in the library.
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9. Insert ‘when’, ‘while’, ‘until’, ‘after’, ‘as soon as’, ‘before’:

1.Lizzie will go straight home ... she has finished work. 2.Brian wants to be a sailor ...
grows up. 3.You must stay at home ... it stops raining. 4.Where did you go ... you left the library?
5.She will go to stay with her sister ... her husband is abroad. 6.1 must finish my work ... my
brother comes home. 7.You should not leave a friend's house ... a meal is finished. 8.Don't forget
to visit John ... you are in London. 9.Children should not speak ... older people are speaking.
10.He likes to sit in his garden ... his day's work is done.

10. Use the correct tense of the verb:

1.If you hurry you (catch) the train. 2.You will be too warm if you (wear) a coat. 3.If you
(keep) your money you would have more in the bank. 4. We (invite) you to stay if we had a larger
house. 5.Mrs.Brown (go) to see her sister if she (need) a rest. 6.Susan (like) to swim in the sea if
the sun (shine). 7.You would learn English more quickly if you (listen) to English people. 8.You
can't buy these books unless you (have) enough money. 9.David will not be satisfied unless he
(pass) his exam. 10.You should not go out unless you (finish) your work.

11. Use the correct form of ‘talk’, ‘speak’, ‘say’, ‘tell’:

1.She dislikes him so much she will not even ... to him. 2.She ... me what had happened
when I met her last week. 3.The woman ... all the afternoon, but her husband did not ... a word.
4.Who ... you the name of the people who live next door? 5.°I ... you so’, she ... 6.Never ... to me
about it. 7.Can you ... me the way to the station, please? 8.He stood in the street ... with some
friends. 9.He cannot ... a word in English. 10.Did she ... how long she would be?

12. Insert ‘since’ or ‘for’:

1.He has been in Scotland ... last October. 2.1 have lived in London ... five years. 3.We
stayed with the Browns ... three days. 4.Have you seen her ... last month? 5.She has not read a
book ... years. 6.1 have not read this book ... I was a boy. 7.She will live in Edinburgh ... three
weeks. 8.Mr.Carter has travelled to London every morning ... 1998. 9.How much English have
you learnt ... you came to England? 10.She sat there without speaking ... two hours.

13. Insert ‘a’, ‘an’, ‘the’, ‘some’ where necessary:

1.Susan went to ... theatre with ... friend. 2.... people like sugar in ... tea. 3.Do you like ...
egg for ... breakfast? 4.She likes ... swimming and ... dancing, and she also enjoys ... game of
tennis. 5.What ... pity ... sun is not shining! 6.Mr.Grey brought ... potatoes and ... cabbage from
... garden. 7.Please tell me ... time; I have not ... watch. 8. We have ... beautiful flowers in our
garden and ... tall oak tree. 9.1 want ... box of ... matches, ... cigarettes and ... best cigarette lighter
you have, please. 10.We went by ... car to ... seaside with ... friends.

14. Translate into Russian:

1.I went to the local college to enroll for a course in economics. 2.Some parents who can
afford the fees send their children to private schools. 3.In my last year at the Institute we had to
specialize in three subjects and I chose accounting, audit and taxation. 4.At the moment I am
studying for my accounting diploma. 5.The teacher watched us closely during exams so that we
did not cheat. 6.In some countries children are put under great pressure by their parents to get
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good exam results. 7.The first year I worked for the company I attended a sandwich course at the
local college. 8.Can I borrow your lecture notes? I have got to revise for tomorrow's test. 9.1
went on a four-week course to brush up my English. 10.Is what we are studying really relevant
to the life we are going to lead when we graduate from the Institute?

15. Translate into Russian:

1.It is my responsibility to see that the goods are delivered on time. 2.Her work was so
good that she was promoted to the position of assistant manager only a year after she joined the
company. 3.Employees have to retire at 65 although I am sure some would like to stay on. 4.He
has finally found a permanent post working for a pharmaceutical company after years of going
from job to job. 5.1 have decided to resign and look for a job where I can make more use of my
training. 6.As a salesperson, I get commission on every dress I sell. 7.The staff agreed to work
overtime so that the order would be completed on time. 8.The boss threatened to fire her if her
work did not improve. 9.She is very ambitious and will do anything to get to the top. 10.In my
job I have to deal with inquiries from customers.

16. Translate into Russian:

1.In the UK you can have either a religious or a civil ceremony when you get married.
2.The way she slams the door really gets on my nerves. 3.Joe is not exactly a friend of mine. He
is more of an acquaintance. 4.With the increase in the divorce rates, the number of one-parent
families has shot up. 5.Are Dave and Ann still going out? - Haven't you heard. They split up a
couple of months ago. 6.Lucie and I get on very well. We have so much in common. 7.John and
Susan are only staying together for the sake of the children. 8.0n the surface they seemed to be a
happily married couple but in fact they were always having rows. 9.There can be problems
sustaining a relationship if people come from different social and cultural backgrounds. 10.We
played some games to break the ice and get the party going.

17. Translate into Russian:

1.They fitted security locks to make it more difficult for a burglar to break in. 2.She was
caught trying to buy a video recorder with forged money. 3.He was put on probation as it was his
first offence. 4.0ne witness was able to give a good description of the thief. 5.In an area of high
unemployment shoplifting can be a problem. 6.He was fined $200 and banned from driving for a
year. 7.1f you plead guilty, the judge might give you a lighter sentence. 8. They finally got her to
admit that she had forged her employer's signature on the form. 9.This is a complex case so the
jury may take time to reach a verdict. 10.There is no death penalty in this country so he will
probably be sentenced to life.

18. Translate into English:

1.OH NOKEeH TMepeBeCTH ATy CTAaThl0 HA PYCCKUM S3BIK. 2.25M3a0eT, JOKHO OBITh,
JienaeT JAoMalrHiow padorty. 3.5 3abonen, ¥ MHE NMPUILIOCH OCTaThes jJoMa. 4.9T0, JAOKHO
OBITH, HE 3aHSJI0O MHOTO BpeMeHH. 5.J[0DKHO OBITh, OHM 3aXOJWJIM B JiekaHAT. 6.BbI MOKHBI
MOTOBOPHUTH C HUM. 7.MHE MPHUIIIIIOCH paccKa3aTh O TOM, YTO CIy4uiIoch. 8.JI0KHO OBITh, y HUX
HeT JieHer. 9.MHue npunuiocs uATH Tyaa camomy. 10.006s3aTeIbHO CXOIUTE HA 3TY BBICTABKY.
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YPpoBHM U KpUTEPHU UTOTOBOI OLIEHKH Pe3yJ1bTATOB OCBOEHHUS JUCHHUILIMHBI

Kpurtepuu onieHuBaHus

HTorosasi onenka

VYposens 1.
HenocraTounsrit

He3nanue 3HaUUTENIBHON YaCTH IPOTPAMMHOTO
MaTepHajia, HeyMeHHe JaKe C TOMOIIBI0
npernogaBatess chopMyITUpOBaTh NPAaBUILHBIE OTBETHI
Ha 3a/laBaeMblIe BOIPOCHI, HEBBIITOTHCHHE
MPaKTUYECKUX 3aJaHui

HeynosnerBopuTensHO/HE3aUTEHO

Yposens 2.
BazoBriit

3HaHME TOJIBKO OCHOBHOTO MaTepHalia, JOIyCTUMbI
HETOYHOCTU B OTBETE Ha BONPOCHI, HApYyILIECHHE
JIOTHYECKOH MOCNIE0BAaTENIbHOCTH B U3TI0KEHUU
NPOrpaMMHOT0 MaTepHuaa, 3aTpyAHEHHUS TIPH
pelIeHNH NPAKTHYECKUX 33124

Y I0BIIETBOPUTENHHO/3a4TEHO

Yposens 3.
TToBrIIICHHBII

TBep/ple 3HAHUS TPOrPAMMHOTO MaTepHaa,
JIOTTYCTUMbIE HECYLIECTBEHHbIE HETOYHOCTH NPHU
OTBETE Ha BOTIPOCHI, HAPYIICHNE JIOTHIECKON
MIOCJIEIOBATEIEHOCTH B H3JIOKEHUH TIPOTPAMMHOTO
MaTepuaja, 3aTpyAHEHUS MIPH PEIICHUN TPAKTHIECKUX
3amaq

Xoporio/3auTeHo

YposeHns 4.
TIponBunyTHI

I'ny6okoe oCcBOEHHE MPOrpaMMHOro MaTepuaa,
JIOTHYECKHU CTPOWHOE €ro M3JI0XKEHHE, YMEHHUE CBSI3aTh
TEOPHUIO C BO3MOXKHOCTBIO €€ IPUMEHEHHS Ha
IpaKTHKE, CBOOOIHOE PElIeHHE 3a/1a4 U 000CHOBaHKE
HOPUHSTOTO PEIICHUS

OTIn4HO/3a4TEHO

7.2.2. 3aqaHuA K 32a49€TY ¢ OEHKOM

3-(OK-5), V-(OK-5), B-(OK-5)

1.

Ilepeyensb 3agannii

Translate from English into Russian:

They were asked how many houses were built in our city every year.
My friend hasn't phoned me since we met last time.
Those letters seem to have been sent in July.

2.

Translate from Russian into English:

Kanb, uto oH He mpuen cerogHs. OH MoMor ObI HaM MEPEBECTH ATHU MPEIOKCHHUS.
[TuTep ckazain, 4To eMy IPUIIETCS paHO BCTABATh.
[IpemogaBaTens HE OXKUAAI, UTO €TO CTYIEHTHI CACNAIOT TaK MAJIO OIMIHUOOK.

3.

Translate from English into Russian:

The doctor told him to stay at home for a few days.
If you had come a few minutes earlier you would have met him.
She is going to phone him in a quarter of an hour.

4.

Translate from Russian into English:

7Kanb, yTO OHM HE MPUILLIM BOBpeMs. MBI OII03aJI1 Ha TOE3I.
Cectpy Mepu cipocuiiu, rie MpoAAOTCs aHTJIMHCKUE Ta3€Thl U KYPHAJIBI.
OHM MOTJIM U HE AeNaTh 3Ty paboTy K NOJIOBUHE IIECTOTO.

5.

Translate from English into Russian.

If you had done your homework yesterday, you would not get a bad mark today.
He said that he had too little time to speak to them about that.
They can’t have forgotten to buy some bread.
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Translate from Russian into English:

JKanb, 4T0 MHOTHE M3 ATUX KHUT MEHEE HHTEPECHBI, YeM Te.
AX yx 3T cTyneHsl! Bee BpeMst OHM IPOTy/IMBarOT 3aHATHUA !
Pomurenn Cmuta, 10KHO OBITH, )KUBYT 32 TOPOJAOM.

0 %0 N>

10.  Translate from English into Russian:

Which of these books is being discussed now?

If I were you I would not lend him so much money.
She made her brother jump into the cold river.

11.  Translate from Russian into English:

Omna ckazana, 4To COOMpPAETCsi TOTOBOPUTH C HUMH 00 3TOM.

JIomKHO OBITH, OHU Ceiuac eNaroT TOMAIIHIOK padoTy.

S He BUAEN CBOETO Jpyra ¢ TeX Mop, KaK OH nepeexai B Apyroi ropos.

12.  Translate from English into Russian:

I wish he had never told her about that.

The walls were being painted when she came home.

He had few English books at home, so he had to go to the library.

13.  Translate from Russian into English:

Cectpe JI>xoHa cka3zaiu, 4TO 3TU CTYJEHTHI YK€ BEpHYIUCh B MOCKBY.
OHu MOIJIM U HE MOKYTaTh TaK MHOTO XJie0a.

Ecnu 3aBTpa Oyzaer xopoiuas morojia, Mbl IOEJEM 3a TOPOJ.

14.  Translate from English into Russian:

If you had let me know yesterday, I would bring you the book now.
They were told that there were no such magazines in that bookshop.
I wish I had not lent her my pen: she has broken it.

15.  Translate from Russian into English:

[IpenonaBaTens ckazal, YTO HAM MPUIETCS MPOYUTATh ATy KHUTY.
XoTHTe, s 010JIKY BaM MOH CJIOBapb?

BeuHo OoH moaATpyHUBAET HAJL MOUM AHTJIUUCKUAM SI3BIKOM!

16.  Translate from English into Russian:

She saw them crossing the street.

If the book were more interesting I would have read it.
She can’t have sold her new car.

17.  Translate from Russian into English:

JKaib, 4TO 3TH CTYAEHTHI OMO3JaIU Ha LEJbII Yac.
TwI 3aBTpa CMOXKeEIIb MOTOBOPUTH C HUM 00 3TOM?
JlomKHO OBITH, OHA Y)K€ TPOYUTANIA ATy KHUTY.

18.  Translate from English into Russian:

They told me that the students are being examined now.

When we get home, our mother will have cooked dinner.

If John’s friends had done their work an hour ago, they would be free now.

19.  Translate from Russian into English:
A npuren Tyna 6€3 4eTBEPTH CEMb, HO TaM HUKOTO HE OBLIO.




JKanp, uTo UX cecTpa He O3BOHMIIA HaM.(CEeroJHs/BUepa)
Mp1 paccUnuTBIBaEM Ha TO, YTO €T0 APY3bsS HAM IIOMOTYT.

20. Translate from English into Russian.

She was asked how much homework she had to do as a rule.
Why isn't this article being translated?

If he had come in time, we would not have missed the train.

21. Translate from Russian into English:

JIKOH cKka3all, 4YTO OH MPENOJAET PYCCKUH SA3BIK YK€ MHOTO JIET.

Korna Mb1 ipuiem 1oMoi, oHa OyzeT AenaTh 3Ty padoTy yxKe TpH Jaca.
VY MeHs CITUIIKOM Majio BpeMeHH. Mbl He CMOKeM MTOTOBOPUTH 00 3TOM.

22.  Translate from English into Russian.

He had finished the work by the time she came.

There used to be a forest here.

If Susan had been at the party, she would have found me.

23.  Translate from Russian into English:

JXaip, uTO y Bac HET HUKAKUX KHHUT 10 HCTOPHH AHTJIHH.
B03M0OXHO, OHU ¥ TPUXOJIHIIA B MHCTUTYT (XOTSI €/1Ba JIH).
JIOJOKHO OBITh, OHA YMTACT 3Ty KHUTY YKe JBa Jaca.

24.  Translate from English into Russian:
Professor Brown used to be asked a lot of questions.
How long have you been here today? - For six hours.
Kate said that she had a little money.

25.  Translate from Russian into English:

Ecam 651 s mompocui ux, oHU OBl TOMOTJIM MHE. (J1Ba BapHUaHTa)
Cectpa JI>)xoHa crbliiana, 9T0 OH 3TO CKa3all.

Buepa TbI MOT ¥ HE XOAHTH TYAA.

26. Translate from English into Russian:

When I came in the teacher was writing something on the blackboard.
She was to have phoned me at ten o’clock in the morning.

There used to be a school in this street.

27.  Translate from Russian into English:

Bo3M0xHO, OH 3HAET aHTJIMUCKUH S3BIK.(XOTS BPSII JIH)

Ecnu 651 Opat J>koHa OBLT 371€Ch, €My CKa3aH Obl, UTO JeTaTh.
He MoxeT ObITh, 9TOOBI OHU CAAIM ATy pabOTy BUEpa.

28.  Translate from English into Russian:

She used to work as a teacher.

They were told that Peter was to have come here by nine o’clock.
I wish we had stayed here for the weekend.

29.  Translate from Russian into English:

KT0 13 HEX cMOXeT cnenath 3Ty padoty? - Hukro.

Ecnu ObI BBI YMTAJIM 3Ty KHUTY, TO 3HAJIH OBI, O Y€M OHa.
MeHst cipOoCHITH, 3HAIO JIH 51, BO CKOJIbKO HAYHETCS K3aMEH.




30. Translate from English into Russian:

If he were here he would explain to us what had happened.

They were told that these books were sold everywhere.

Sue said that her brother was to have translated that story long ago.

31. Translate from Russian into English:
Korma mbr mpugem oMo, Mmama OyJeT TOTOBUTH 00€/I.

2Kanb, uTo OH HE OBIAIEN aHIUKUCKUM SI3IKOM. OH MOT ObI paboTaTh MEPEBOTUUKOM.

JIoKHO OBITh, X MPEMNo/iaBaTeNb YK€ MPOBEPUI HAIIU KOHTPOJIbHBIE PaOOTHI.

32. Translate from English into Russian:

They were taught English last year.

I thought we would buy some bread on our way home.

How long are you going to stay in the country this year?

33. Translate from Russian into English:

CKOJIBKO 3K3aMEHOB HaM MPEJCTOUT CAABATh B 3TOM cemecTpe?

Ecnu cectpa [Iutepa mo3BOHUT MHE, 51 €1 pacCKaxy 00 3TOM.

Hawm ckazanu, yro Keiit nomkHa Obliia mepeBecTH 3Ty CTaThio.(HO HE MepeBena)

34. Translate from English into Russian:

James can’t have been given an excellent mark in history.
She said that they might have lived in London.

Mother made me eat the soup.

35.  Translate from Russian into English:

CkomnpKo CcTynbeB B 3T0M ayauropun? - 3aech 13 cryinbes.

S1 we Bunen te6s ¢ 2010 roxa. I'ne To1 ObLI?

Ecnu 3T cTyIeHThI He 3HAIOT HOBBIX CJIOB, UM MPUAETCS BEIYYUTH HX.

36. Translate from English into Russian:

When Kate is in Moscow, she is sure to come to see us.
They heard their father talking on the telephone.

He did not have to sell his new car.

37. Translate from Russian into English:

MHe ckazaiy, 4TO CTYJEHTBI ’TOTO MHCTUTYTA yXKe CIalH dK3aMeH.
Ecnm y Hee Oynmer Majo JieHer, OHa He CMOKET KyIUTh XJieOa.
JKanb, yTo UX ayAuTOpUH HE TaKue yJOOHBIC, KaK U HAIIIH.

38. Translate from English into Russian:

We did not know where they lived.

I wish you did not have to go now.

The policeman noticed them crossing the street at the wrong place.

39. Translate from Russian into English:

Wx cipocuiu, Kakue KHUTH OHU JIFOOSAT YUTATh.

Ecnm Ob1 THI IpuIIIeN Ko MHE BUepa, st Obl TeOE BCe paccKasall.
MoxHO OBLIIO ¥ HE TIOKYTIAaTh CaXxap: y HAC €ro TIOCTaTOYHO.

40. Translate from English into Russian:
Have you seen them since they left home? - No, I have not.
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I wish you would make fewer mistakes now than you made last year.
He may have written the letter, but the signature is not his.

41. Translate from Russian into English:

Ecnu 651 51 0611 Ha BarieM MecTe, st ObI CIIPOCHIT COBETA Y POJIUTENCH.
Mepu 4yBCTBOBaJIa, YTO KTO-TO HAOJIIOIAET 3a HEMH.

OHu MOIIIH U HE ye3KaTh U3 MOCKBBIL.

42. Translate from English into Russian:
They are used to getting up early.

I wish I had known how to do it.

Their friends are said to have gone to London.

43.  Translate from Russian into English:

Ecnu Ob1 nx OpaT XOpoI10 3Ha aHTIUICKHIA, OH MOT' ObI Pa0OTaTh MEPEBOAUUKOM.
Hawm He cka3zanu, Koraa HaMm NPeJICTOUT cAaBaTh SK3aMEH.

Korna on npumiia 10Moi, €ro cectpa yuTajla Kakou-To XKypHaJl.

44. Translate from English into Russian:

He must have been doing the work since they left.

None of them could answer that question correctly.

I wish I had a little time. Then I would be able to read this letter.

45. Translate from Russian into English:

OH He 3aMeTHII, YTO OHA BBIILJIA U3 KOMHATBHI.

[Toka unTanu HOBBIM pacckas, KTO-TO MOCTYyYal B JBEPb.
Ha TBoem MecTe 51 ObI KynuJjI 3Ty KHUTY MPSIMO ceifuac.

46. Translate from English into Russian:

This work will have to be finished in two hours.

I wish those cars were not more expensive than these ones.
There can’t have been any students in the library at that time.

47.  Translate from Russian into English:

51 He 3Har0, KTO U3 HUX TOBOPHII C 3TUMU CTYJCHTAMH.

OHM MOTJI U HE IPUXOJUTH CroJIa. MBI caMu BCe CENaH.

Ha Bamem mecTte s 661 OoJibliie paboTan Hajl AHTIHMHCKUM S3BIKOM.

48. Translate from English into Russian:

I wish they had not been at home.

He used to read a lot of English books.

You needn’t have phoned him. He knew it all along.

49. Translate from Russian into English:

Omna cka3ana, 9T0 TOYHO HE 3HAET, KOTJa BEPHETCS JTOMOM.

Nx HagaibHUK X0YeT, 9TOOBI ATa paboTa ObLIa clieTIaHa BOBPEMSI.
Ecnu oM ono3aaroT Ha aBTOOYC, UM IPHUIETCS UATH JOMOU MEITKOM.

50. Translate from English into Russian:

There used to be a theatre here.

If it is too cold, I will put my coat on.

He needn’t have got up at half past six in the morning.
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51. Translate from Russian into English:

Marb Obl1a yBepeHa, 4TO ChIH XOPOIIO YYUTCS B UHCTUTYTE.
IIpenogaBaTens 3a0a€T UM CIMIIKOM MHOTO TPYJHBIX BOIIPOCOB.
OTH ceCTphl U3YYaIOT aHIIMACKUHN SA3BIK YK€ OOJNbIIE IBYX JIET.

52.  Translate from English into Russian:

She felt somebody come into the next room.

You needn’t have asked them about that. They don’t seem to know anything.
She must have done the test in time.

53.  Translate from Russian into English:

Bpary Keiit ckazanu, 4ro 3Ta KHHTra ObLlIa HAaNMCaHa HECKOJIBKO JIET Ha3a/l.

Ecnu 61 BbI mpuiiim 6€3 4eTBepTH Yac, Mbl YCIEH OBl BCe CAeNaTh. (Ba BApUAHTA)
JKanb, 4TO B TOI KOMHATE HET HU CTOJIOB, HU CTYJIHCB.

54. Translate from English into Russian:

The more new words I learn, the easier I read English books.
They needn’t have ordered so much food.

She must have washed up the dishes. I saw her reading a book.

55.  Translate from Russian into English:

Ecnu Ob1 BBI IPUIILITA HECKOJILKO MUHYT Ha3a], Bbl Obl BCTPETUIIH €TO.
C kakux nop y Bac 3ta mamuHa? — C Opoiuioro roja.

MBI He ycablliaig, YTO OTKPBLIAChH ABEPD.

56. Translate from English into Russian:

None of them noticed us leave the classroom.

I wish it were not so late. Otherwise I would phone him.

Didn’t she use to live in London? — No she used to live in Edinburgh.

57.  Translate from Russian into English:

Korna s oTkpbuI ABEPD, KOIIKA cuiena Ha cToje. OHa Xkaana MEHs.

MEI HEKOT 12 HE CIIBIIIAIN, KaK OHU TOBOPST IO-AHTJIMACKH.

Ecnu ObI OH yums1 aHTIIMICKHM KaXIbIi IeHb, TO clall OBl 9K3aMEH BUepa.

YPpoBHM U KpUTEPHHU UTOTOBOI OLIEHKH Pe3yJ1bTATOB OCBOEHUS UCHHUILINHBI

KpnTepnn OIICHUBAHUSA HTorosasi onenka

VYposens 1. Hes3nanue 3HaUUTENIBPHON YaCTH IPOTPAMMHOTO HeynoBneTBopuTebHO/HE3aUTEHO
Henocrarounslii | maTepuaina, HEyMEHHUE AaXKe C IIOMOIIBIO

npernogaBatess chopMyITUpOBaTh NPAaBUILHBIE OTBETHI
Ha 3a7laBaeMble BOIPOCHI, HEBBINIOJIHEHNE
NPAaKTUYCCKUX 3aTaHHH

ypOBeHL 2. 3HaHHE TOJIBKO OCHOBHOTO MaTtepuaja, 10ImyCTUMbI YL[OB.HCTBOpI/ITGHLHO/3a‘IT€H0

HETOYHOCTU B OTBETE Ha BOIPOCHI, HAPYIIECHHE
JIOTMYECKOH MOCNIE0BATENILHOCTH B U3TI0KEHUU
NPOrPaMMHOT0 MaTepHuaa, 3aTpyAHEHHUS TIPH
pELICHNH NPaKTHIECKUX 3313

Yposens 3. TBep/ible 3HaHUA MPOTPAMMHOTO MaTepHaa, Xopo1110/3a4TeHO
[ToBBITIEHHBIN JIOITyCTUMBIE HECYIIIECTBEHHBIE HETOYHOCTH IIPH

OTBETE Ha BOTIPOCHI, HAPYIICHNE JIOTHIECKOM
MIOCJIEIOBATEIEHOCTH B H3JIOKEHUH TIPOTPAMMHOTO
MaTepHala, 3aTpyAHEHUS MIPH PEIICHUN TPAaKTHIECKUX
3ama4q
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Yposens 4. I'my6okoe ocBOeHME TPOrpaMMHOT0 MaTepuaa, OTIMYHO/3a4TECHO
TIponBunyTHI JIOTUYECKHU CTPOMHOE €0 U3JI0KEHUE, YMEHHUE CBA3ATh
TEOPHIO C BO3MOXXHOCTHIO €€ TIPUMECHEHHS Ha
MIPaKTUKE, CBOOOIHOE pEeIIeHNe 3a/1a4 1 000CHOBAaHNE
MPUHSATOTO PEIICHUs

8. IlepeyeHb OCHOBHOM M ONMOJHUTEJIbHON y4eOHOU JMTEpPaTypPbl, HEOOXOAMMOI
JJIS OCBOCHM Sl TUCIHUNJIMHBI.

a) OCHOBHAasl yyeOHasl JJuTEeparypa.

1. CoBpemennsiii anrnuiickuii s3sik. Modern English: yue6. moco6ue / coct. H.H.
Jlumuentanb, A.A. SIko0coH. - 2-e uzn. — M.: Cnyrauk+; UDuK, 2019.

2. MWsBonenckas A.C., Koxapckas E.D. Anrnmiickuil s3blk: Jiekcuka. HauanbHblit
ypoBeHb (A2-B2): yueb. mocobue mns OakanaBpuarta / mox pen. JI.B. IlomyOomdenko. — M.:
IOpaiir, 2019.

3. Planet of English: yue6nuk + CD / be3koposaitras I'.T. u ap. — M.: Axanemus,
2015.

0) 10MOJTHUTEJIbHAS Y4eOHasl JJuTepaTypa.
1. AnonneBa H.B. Anrnwmiickuii si3pik ayis HampasieHus "Menemxment”" / English
for Managers: yueOonuk 115 By30B / H.B. Anonnesa, FO.A. Epmomun. — M.: Akagemus, 2014.
2. TayncBapn I'. AHrImiACKWI sI3BIK JJIsSL JI€JIOBOTO OOINEHUsS: mep. ¢ HeM. — M.:
Owmera-JI, 2014.
3. ManbkoBckas 3.B. AHrImiickuil s3bIK I COBPEMEHHBIX MEHEKEpOB : y4eO.
nocobue. — M.: ®opym; THOPA-M, 2013.
4. AraGeksn WN.II. Auramiickuii s3bIk /Ui OakanaBpoB : yued. mocobue. — PoctoB
H/]1: ®enukc, 2013.
5. AHrmickuil s3bIK Ut 6akanaBpoB : yueO.mocobue / ML.II. Arabeksn. - U3n. 3-e,
crep. - 2013, M. : ®enukc. - (Bricuiee o6pa3oBanue).
6.  AHrmuickuid SA3bIK 1L COBPEMEHHBIX MEHEIKEpoB : yueOHoe mocobue / 3.B.
Manbkogckas. - 2013, M. : ®OPYM - (Ilpodheccuonansnoe oOpazoBaHue).
7. AHTTIMICKHAN SI3BIK JUIs1 SKOHOMUYEecKuX cneruansaocreid. JILJI. Aunpeesa, H./I.

['pe6ennukoBa, H.B. Mnogsunckas. M.: JlamkoB u Ko, Akagemllentp, 2010.

8.  CoxomnoBa A.A. AHIMIACKUN s3bIK: Y4eO. mocobdue (mis ctya. 1 kypca oduH.
dopmel 00y4eH.). - M.: UKT, 2007. — 116 c.

9. English for businessmen: Workbook = AHrnuiickuii 361K 7151 ACIIOBOTO OOIIICHMS
/ aBT.-cocT. 3.I". Peii. - M. : ®dumomaruc, 2010.

10. dyaxuna I'.A. u np. AHrouiickuil s3bIk 11 aenoBoro obmenus = English for
businessmen: Study book / I".A. u ap. dynkuna. - U. 1, 2, 3 . - M. : ®unomaruc, 2010. - 384 +
CD-nuck

11. Matyushkina-Guerke T.I., Kuzmichyova T.N., Ivanova L.L. A Book for
Aural/Oral Work = Tlocobue mis aynupoBaHUs W Pa3BUTHsI HABBIKOB YCTHOW peud K yUeOHUKY
aHrnmiickoro si3pika g 1 kypca ¢unonoruueckux QaxymnpreroB / T.I., Kuzmichyova T.N.,
Ivanova L.L. Matyushkina-Guerke. - U3a. 7-e. - M. : TUC, 2008. — 187 c.

12.  Matyushkina-Guerke T.I., Kuzmichyova T.N., Ivanova L.L. Practical Grammar in
Patterns = JlaGopaTopHble paOOTBI 1O MPAKTHYECKOW TrpammaTuke K yueOHuky / T.IL.,
Kuzmichyova T.N., Ivanova L.L. Matyushkina-Guerke. - U3x. 7-e. - M. : TUC, 2008. — 196 c.

13. Marromkuna-I'epke T.W. u ap. Aarmuiickuii s36ik = A Course of English: First
year : Yueb. g 1 kypca ¢unonornd. dakynst. / T.WU. u ap. Matiomkuna-I'epke. - U31.10. - M.
: TUC, 2008. - 527 + CD nuck.

14. bonk H.A. YueOnuk anrnumiickoro s3bika / H.A. bonk. - U. 1 . - M. : JICKOHT;
I'NC, 2007. — 639 c.
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15. bonk H.A. YueOnuk anrnumiickoro s3bika / H.A. bonk. - U. 1 . - M. : JICKOHT;
I'1C, 2008. — 639 c.

16. Arabeksn W.II. English for managers = AHramiickuii Si3bIK 1751 MEHEIKEPOB :
VYue6. mocodbue / M.I1. ArabeksH. - M. : IIpocnekT, 2007. — 352 c.

17. ISBN 9785482012628."

18. Amnrmumiickuii s361k. Regional science : Yue6. mocooue / I1.B. Ilyukos. - U. 1 . -
Caparos : Hayka, 2007. - 111 c.

19. Ilyukos I1.B. Aurmmiickuii si3p1k. Sociology : Yue6. mocobue / I1.B. Ilyukos. -
Caparos : Hayka, 2008. — 106 c.

20. AHTIMIACKUHN A3BIK: HHPOPMAIMOHHBIE CUCTEMBI M TEXHOJIOTHH: Y4el. mocobue. -
PoctoB-Ha-Jlony : @ennkc, 2008. — 248 c. - (Bricmiee oOpa3oBanue).

21. Pyccko-aHTIMHCKUN Pa3TOBOPHHUK MJis O(PHUIIMAaHTOB WU OApMEHOB NPEANPHUATHNA
UHIYCTPUH TOCTUIIPUUMCTBA : Y4yeOHO-MeToany. nocodue. - M., 2008. — 95 c.

22. PycCKO-aHTIMWCKUN Pa3rOBOPHUK IS CHCIHHAINCTOB CIYXObl TIpueMa u
pa3MeleHus ToOCTUHHUIBL: Y4eO-meronuy. nocodue. - M., 2008. — 95 c.

23. Anrno-pyckuii, pyccko-anriuiickuii ciosapb : 150000 crmoB u Beipakenwii / B.K.
Mromep. - M. : OKCMO, 2010. - 1200 c. - (bubnuoreka cnoBapeit Mroinepa) .15. Anrmo-
pycckuii, pyccko-anrauiickuii cinoBapb. 100 000 cmoB / coct. JI.M. T'onpnenGepr. - Mocksa;
Baagumup : ACT; BKT, 2010. - 672 c.

24. 1lBeTHOHW aHIJIO-PYCCKHH, pyccKo-aHTJIMMCKUK cioBaph : 120000 cmo / B.K.
Miromnep. - M. : IOM. XXI Bek; PUITOJI knaccuk, 2010. - 1018 c. - (JIekcuka 21 Bek) .

25. Michael A. Cusumano. Staying Power. Six enduring principles for managing.
Strategy and innovation in an uncertain world. Oxford University Press, 2010.

26. Nigel Nicholson. Managing the human animal. Great Britain, T.F. International
Ltd., 2010.

27. Write Better, Speak Better. Reader’s Digest Association, 2008.

28. Dobson, J.M. Effective Techniques for English Conversation Groups.
Washington.

29. The how to book of advertising. Creating * Preparing * Presenting it. San Diego,
Calif., 1990.

30. Cnenosuu, B.C. IlepeBom: VYuebHoe mnocobue. B.C.CnenoBmu. — MuHCK
«TerpaCuctemcy, 2009.

31. bpeyc, E.B. Teopus u mpakTuka nepeBoja C aHIVIMMCKOrO sA3blKa HA PYCCKMM:
VYuebHoe nmocodue. — 2-¢ uznan. E.B.bpeyc. M.: U3zn-8o YPAO, 2003.

32. Belixman, I''A. HoBoe B rpaMMaTuke COBPEMEHHOIO aHIJIMICKOro fA3blka. M.
2002.

33.  Xopu6u, A.C. KoHCTpyKIIMH U 000POTHI aHIIIMKUCKOTO A3bIKa. M. 2002.

34. Xpowmos, JI.H. Peknamuas nesTeapHOCTh — HCKYCCTBO, TEOPHs, MpakTHka. http: //
www.paedia.adme.ru

35. BukentseB, W.JI. Ilpuemsr pexmamsr u PUBLIC RELATIONS. http:
//enbv.narod.ru

9. Ilepeyenb pecypcoB HH(POPMANUOHHO-TEJEKOMMYHHUKAINMOHHON  ceTH
«HTEepHET», HEOOXOAMMBIX /IJISl OCBOCHUS TUCHHUILINHBI.

http://window.edu.ru HNndopmanmonnas cucrema "Ennnoe okHO gOCTyna K
o0OpasoBarenbHBIM pecypcam”

https://openedu.ru «HarmmmonanpHas matgopma OTKpPBITOro 00pa3oBaHus» (PECypChl
OTKPBITOTO JJOCTYTIA)

http://biblioclub.ru DIIeKTPOHHO-ONOIMOTEeUHAs cCUCcTeMa «Y HUBEPCUTETCKasi OnOIrnoTeKa
onliney

http://elibrary.rsl.ru/ Caiit Poccuiickoii anektponHoit oubamnorexu (PI'D)
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http://www.hri.ru DeKTpoHHass OMOIMOTEKa MEKTYHAPOIHBIX JOKYMEHTOB TI0 ITpaBaM
YeJIOBeKa.

http://www.duma.gov.ru | Obunmansusrii caiit I'ocynapctsennoit Jlymbr @enepanbHOTO
Cobpanus Poccuiickoii @eneparui.

10.MeToanyeckne yKazaHus 1Jis1 00y4alOIMXCsl 10 OCBOCHHIO 1M CHMIIJIMHBI.

VYcenemHoe 0CBOGHHME Kypca IPEANnojaraeT aKkTUBHOE, TBOPYECKOE YYaCTHE CTYJEHTa
IyTEM IIJIAHOMEPHOM, ITOBCETHEBHON PaOOTHI.

Oouwue pekomenoayuu

V3yuenne AMCUMIUIMHBI CIEAyeT HauuHATh C MpOpadOTKM HacTosmel pabdoueit
IporpaMMbl, 0c000€ BHUMaHUeE, Yess LeIsIM U 3a/1adaM, CTPYKTYPE U COJIep:KaHUIo Kypca.

Buinoanenue npakmuueckux paoom

Ha nepBom 3aHATHM monyuuTe y npemnojaBatrens rpaduK BBIIOTHEHHS MPAKTUYECKUX
pabot Ha Tekymuii cemectp. O03aBeUTECH BCEM HEOOXOAUMBIM METOAMUYECKUM 00eCIICUeHUEM.

[lepen  BbIMOTHEHWEM  MPAKTUYECKUX  pabOT  H3y4uHTE€  TEOPUIO  BOIPOCA,
IPEI0JIaraéMOro K MCCIEA0BaHUIO, O3HAKOMBTECH C PYKOBOICTBOM IIO COOTBETCTBYIOILEH
paboTe U MOArOTOBHTE MPOTOKOJI MPOBeNeHUsI paboThl, B KOTOPHII 3aHECUTE Ha3BaHUE U LIEIH
paboThI.

Iloozomoexka Kk npakmuuecKkum 3aHAMUAM:

- OTIpe/IeNTe, KaKhe YIeOHbIC JIEMEHThI OCTAJIUCH I BaC HESCHBIMHU U MOCTapaiiTech
MOJIYYUTh HAa HUX OTBET 3apaHee BO BpEMs TEKYIIUX MPAKTUYECKUX 3aHATUN y MpernogaBaTens,

- BBIIIOJIHUTE JIOMAILIHEE 3aJJaHHE.

Vyrure, 9To:

- TOTOBUTHCS MOXKHO HMHAMBHIYaJIbHO, IapaMd WIM B COCTaBE MaJIONl TIpYIIIbI
(mocnegaue ABIAIOTCS 3P HEKTUBHBIMU (hopMamMu pabOThI);

- pabouasi mporpamMma IUCHMIUIMHBI B 4YacTW IIeJie, NepevHio 3HaHUM, yMEHUH,
TEPMHHOB M Y4YeOHBIX BOIPOCOB MOXKET OBbITh HCIOJIb30BaHA BaMU B KayeCTBE OPHEHTHpA B
OpraHu3aly 00yueHUs.

Iloozomoexa k 3auemy:

K 3adery u »5K3aMeHy HEOOXOIMMO TOTOBUTCS IIeJICHANpPABICHHO, pPETYIsSpHO,
CUCTEMAaTUYECKH W C MEpBBIX AHEH OO0y4deHHs] MO JaHHOW IuciuruivHe. [lombITKM OCBOUTH
JUCLUIUIMHY B IE€PUOJ 3a4€THO-3K3aMEHAIMOHHOM CECCHM, KaK IpaBUIO, IOKa3bIBalOT HE
YIOBJIETBOPUTENbHBIE PE3YIIbTATHI.

B camoMm Hauane yuyeOHOTo Kypca MO3HaAKOMBTECH € pabodel mporpaMMoil TUCIUITITMHBI
U Apyroi yaeOHO-METOIMUECKON JOKYMEHTAIIMEH, BKITFOUAIOIIMHU:

- IepeYeHb 3HaHUI U yMEHU, KOTOPBIMH 00YUaIOUIHIiCs JOKEH BIIAIETh;

- TEMATHUYECKHUE TUTAHBbI JIEKIUA U MPAKTUYECKUX 3aHATUH;

- KOHTPOJIbHBIE MEPOIIPUATHS;

- Y4eOHMKH, yaeOHbIE TTOCOOMS, a TAKKE DJICKTPOHHBIE PECYPCHI;

- IEpEYEHb BOIIPOCOB K 3a4ETy.

[Tocne »Toro y Bac MOJDKHO CPOPMUPOBATHCA YETKOE MpEACTaBICHHE 00 oO0beme U
XapakTepe 3HAHWM M yMEHUH, KOTOPBIMH Haxo OyaeT OBJageTh IO JAUCHUILIMHE.
CucremaTudeckoe BBIMIOJIHEHHWE Y4eOHOW paboThl Ha JIEKIUSAX U MPAKTUUYECKUX 3aHATHIX
MO3BOJIMT YCHEIIHO OCBOWTH JAUCHHUIUIMHY W CO3[aTh XOpOIIyl0 0a3y IUIsl HPOXOXKICHHS
MPOMEXKYTOUYHOM aTTECTALIUH.

10.1. BoinosiHeHHEe NPAKTUYECKUX PadoT

[To HanGomnee ClOXHBIM MpobIeMaM yueOHOM AMCIUIUIMHBI IPOBOASTCS MPAKTHUECKUE
(cemuHapckue) 3aHsATHSA. VX TIaBHOW 3adaded sIBISETCS YIAyOJieHHEe W 3aKperieHue
TEOPETUYECKUX 3HAHUN y CTYACHTOB.
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CemuHapckoe 3aHsTHE MPOBOJUTCS B COOTBETCTBHUM C IUIAHOM. B mjiaHe yKa3bIBalOTCs
TeMa, BpeMs, MECTO, LIl U 33Jauyd CEeMHUHapa, TeMa J0Kjiajla U pedepaTuBHOrO COOOILICHMUS,
oOcyxnaemble BONpOCHl. JlaeTcst CHUCOK 00s3aTelnbHON M JONMOJHHUTENBHON JHUTEpaTyphl,
PEKOMEHIOBAHHOM K CEMUHApYy.

Iloocomoseka cmyoenmos Kk ceMunapy 6Kuoyaem:

-3a0J1arOBpeMEHHOE 03HAKOMJICHHUE C IJIAHOM CEMHUHApa;

-U3y4€HHE PEKOMEH/I0BAHHOU JTUTEPATYPHIL;

-MIOJrOTOBKY MOJIHBIX W TIyOOKHX OTBETOB IO Ka)/IOMY BOIPOCY, BHIHOCUMOMY JUISI
o0CyXIeHUs;

-MIOATrOTOBKY JI0KJIaja, pedepara mo yKa3aHHUIO MPErnoiaBaTesl.

[Ipy mpoBeaeHHHM CEMUHAPCKUX 3aHATHH YAENseTcs 0co00e BHUMAaHUE 3aJlaHUsIM,
MPEANOJIAralouM HE TOJIBKO BOCIIPOM3BEICHHUE CTYJECHTAMH 3HAHMI, HO W HAIPABJICHHBIX HA
pa3BUTHE Y HUX TBOPYECKOTO MBIIUICHUS, HAYYHOI'O MUPOBO33peHus. [ nyuriero ycsoeHus u
3aKpEIUIeHUs] MaTepuasia MO0 JAaHHOM JUCHUIUIMHE NMOMHUMO KOHCIEKTOB JIEKIUH, CTYJIEHTaM
HEO0OXOIMMO HAYIUTHCS paboTaTh C 00S3aTENLHON U JOMOTHUTEIBLHON TNTEpaTypoil. M3ydeHue
JUCIUIUIMHBI TIpe/oiaraeT OTCASKUBaHUE MyOIMKalUi B MEPUOJUUYECKUX U3JaHUIX U paboTy
¢ Unrepner.

[{enecooOpa3HO TOTOBUTHCSA K CEMUHAPCKUM 3aHATUSM 3a 1-2 Helenu 10 UX Hadania, a
MMEHHO: Ha OCHOBE M3YyUY€HHs] PEKOMEHIOBAHHOM JIUTEpaTyphl BBINUCATh B KOHCIEKT OCHOBHBIE
KaTeropuu M MOHATUA MO y4eOHON TUCIUILIMHE, TOATOTOBUTH Pa3BEPHYTHIE IUIAHBI OTBETOB U
KpaTKOe COJIep)KaHHE BBIMOTHEHHBIX 3anaHuil. CTYACHT JOKEH OBITh TOTOB K KOHTPOJIHHBIM
ornpocaM Ha KaxIoMm YydyeOHOM 3aHsATUH. Opobpsercs W MOOUIPAETCS WHUIUATHUBHBIC
BBICTYIUICHHUS C JOKJIAAaMH U pedepaTaMu 10 TEMaM CEMUHAPCKUX 3aHSATHIA.

10.2. IToaroroBka 10KJIaA0B, (PMKCHPOBAHHBIX BBICTYIICHUH U pedepaToB

[Ipn moaroToBKe K JOKIaay IO TeMe, yYKa3aHHOW TMperojaBareiieM, OOyJaroniuiics
JIOJKEH O3HAKOMMTHCSI HE TOJIBKO C OCHOBHOM, HO U JOIOJIHUTEIBHOU JIUTEPATYPOM, a TAKXKE C
NOCIEAHUMH MyONUKAIMsIMU 10 3ToW Tematuke B cetu MHTepHer. Heo6XoauMo moAroToBUTH
TEKCT JOKJIaJa U WUTIOCTPATUBHBIN MaTepuan B BHUJE Mpe3eHTaruu. JloKia T0MKeH BKIIIOYATh
BBEJICHHE, OCHOBHYIO 4acTh W 3akitoueHue. Ha moxmax orBogutcss 10-15 muHYT ydeOHOTO
BpemMeHn. OH JOMKEH OBITh HAayYHBIM, KOHKPETHBIM, OMpEACIEHHBIM, TIYOOKO PAacKpPHIBATH
poOJIeMy U ITYTH €€ PEIICHHUS.

PexoMeHammm K BBIIOJIHEHUIO pedepara:

1. PaGoTa BeITIOSIHAETCS HA OHOM CTOpOHE JucTa dhopmara A 4.

2. Pazmep mpudta 14, MeKCTpOUHBIN HHTEpBAJ (OAWHAPHBIH).

3. O0BEM paboThI TOIDKEH COCTaBIATh OT 10 10 15 TUCTOB (BMECTE C MPUITOKCHHUSIMU ).

4. OcraBisieMbl€ 110 KpasiM JIUCTa MOJISI UMEIOT CIIEAYIOIINE Pa3MephI:

Cnesa - 30 MM; ciipaBa - 15 MmM; cBepXxy - 15 Mm; cHU3Y - 15 MM.

5. Conepxanue pedepara:

o TumynvHwlll 1UCH.
e Cooepoicanue.
e Bgeoenue.

BBeneHnue MOMKHO BKJIIOYATH B CeOsl KpaTKoe OOOCHOBAaHUE AKTYaJIbHOCTH TEMBI
pedepara. B aTOl uyacTh HEOOXOIMMO TakKe IOKa3aTh, MOYEMY JaHHBIA BOMPOC MOXKET
MPEACTABISTh HAYYHBIN HHTEPEC U KAKOE MOKET UMETh MPAKTUYECKOE 3HAUCHUE.

e OCHOBHOU Mamepual.
e 3akntouenue.

3akiroueHue - 4acTh pedepara, B KOTOPOil (hOpMyIUPYIOTCS BBIBOJBI 1O Taparpadam,
oOpaiaercss BHUMaHUE Ha BBIMOJHEHWE I[IOCTABICHHBIX BO BBEICHHHM 33a/Jauy W IIENCH.
3axiroueHre JOKHO ObITh YETKUM, KPATKUM, BHITEKAIOIIMM U3 OCHOBHOM YacTH.

e Cnucox 1umepamypul.
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6. HyMepaHI/IH CTpaHull MPOCTABJIICTCSA B MPABOM HUKHEM YTy, HAYWHAA C BBCACHUA
(ctp. 3). Ha TMTYTRHOM JHCTE M COZIEPKAHUU, HOMEP CTPAHHIIBI HE CTaBUTHCSL.

7. Ha3zBanus pasacsioB u noApa3AcsioB B TCKCTC MHOJIKHBI TOYHO COOTBCTCTBOBATDH
Ha3BaHUM, IPUBEIEHHBIM B COJICPKAHHH.

8. Tabnuibl MOMEIAIOTCS 0 XOAY H3JI0KCHHS, JOKHBI UMETh MOPSIIKOBBIN HOMED.
(Hanmpumep: Tabnuna 1, Pucynok 1, Cxema 1 u T.1.).

9. B Tabnumax u B TEKCTE CIEAYyeT YKPYHHITH €AWHUIBI U3MEPEHUS OOJBIINX YHCET B
3aBUCUMOCTH OT HEOOXOAMMOM TOUHOCTH.

10. T'paduxu, pucyHku, TaOTUIBI, CXEMBI CIEAYIOT TMOCIE CCHUIKM Ha HHUX U
pacroyiaratoTcsi CAMMETPUYHO OTHOCHUTEITLHO IIEHTa CTPAHHMIIBI.

11. B crmcke nuTepaTyphl yKa3blBaeTCsl TIOJTHOE HA3BAHME MCTOYHUKA, aBTOPOB, MECTa
W3JIaHUS, U3/1aTEIbCTBO, TO/I BBIITYCKA M KOJIMYECTBO CTPAHUII.

10.3. Pa3zpaboTKa 3J1eKTPOHHOM NMpe3eHTALMH.

Pacrnipenenenre TemM mpe3eHTAIMH MEXITYy 00yJIarOIIMMUCS U KOHCYJIbTUPOBAHUE HX T10
BBIMOJTHEHUIO MUCbMEHHONW paboThl OCYIIECTBISETCS TakXke Kak u 1o pedepary. Ilpucrynas
MOJITOTOBKE MHUCHhbMEHHON paOOThI B BUJIE AJIEKTPOHHOHN MPE3EHTAIIMN HEOOXOUMO UCXOANTH U3
Henel Mpe3eHTall M YCJIOBUW ee MPOYTEeHMs, KaKk MpaBHIIO, TaKylo paboTy oOydaembie
NPEACTABISIIOT TPENOAaBaTel0 HAa MPOBEPKY MO DSJIEKTPOHHOM TmouYTe, YTO HCKIIIOYAET
BO3MOXXHOCTbH JIONOJHUTEILHBIX KOMMEHTAPUEB U MOSCHEHUH K IPECTaBICHHOMY MaTepuaiy.

[To cormacoBanuto ¢ mpenoAaBaTeneM, MaTepraIbl MPE3CHTAUN 00YJIArOIIHIICS MOXKET
npeacraButh Ha CD/DVD-mucke (USB ¢umm-aucke).

DJNEeKTPOHHBIE MPE3CHTAIlMM BBHINONHAIOTCS B mporpaMmme MS PowerPoint B Buze
CJIAlJI0B B CIIEYIOIIEM MOPSIKE:

-TUTYJIBHBIH JIUCT C 3ar0JIOBKOM TEMbI U aBTOPOM MCTIOJIHEHUS MPE3CHTALINH;

-TUTaH Mpe3eHTAIMH (5-6 MyHKTOB -3TO MAaKCUMYM);

-oCcHOBHas 4acTh (He Oomnee 10 cnaiinos);

-3aKJIFOYCHHE (BBIBO);

OOm1re TpeboBaHUS K CTUIEBOMY O(DOPMIICHHUIO MTPE3CHTALNH:

-IM3aiH JOJKEeH OBITh MPOCTHIM U JIAKOHUYHBIM;

-OCHOBHasI IIeJIb - YUTAEMOCTh, & HE CYOBbEKTHUBHAs KpacoTa. [Ipu »TOM He HaJo BIAJaTh
B JAPYTYIO KpailHOCTh U MHCaTh Ha OeJbIX JIMCTaX YePHBIMU OYKBaMH — HE Y BCEX 3TO MOIy4aeTcs
CTUJIBHO;

-IIBETOBas raMmMa JI0JKHA COCTOSATh He 0oJjiee YeM U3 ABYX-TPEX LIBETOB;

-BcerJa JODKHO OBITH JIBa THIA CIAWAOB: AN TUTYABHBIX, IJIAHOB M T.IM. U IS
OCHOBHOTO TEKCTa,

-pasmep mpudTa qoKeH ObITh: 24—54 myHKTa (3aroyioBoK), 18—36 myHKTOB (OOBIUHBIIA
TEKCT);

-TeKCT JIOJDKEH OBITh CBEPHYT M0 KIIOYEBBIX CIOB M (pa3. [lonHble pa3BepHYTHIC
MpeJIOKEHHUS Ha cllaiiflaX TaKUX MPEe3eHTAlUH HUCMOJIb3YIOTCA TOJIKO MpHU UTHpoBaHUU. [Ipu
HEOOXOUMOCTH, B TOJIEe «3aMETKU K ClaiiiaM» MOXKHO MPUBECTH KPaTKUE KOMMEHTApHUH WU
MOSICHEHHS.

-KaXJIBIM clIaiig JOJDKEH UMETh 3ar0J0BOK;

-BC€ CJIaiiibl TOJKHBI OBITH BBIAEPKAHBI B OJTHOM CTHUJIE;

-Ha KQXJIOM CJaii/ie JOKHO OBITh HEe 0oJiee TpeX WILTIOCTPAIHii;

-CIIaiiibl TOJKHBI OBITh IPOHYMEPOBAHBI C YKa3aHUEM OOIIET0 KOJINYECTBa CIIal/I0B;

-MCIIONIb30BaTh BCTPOEHHBIC 3((EKThl aHUMAIMM MOXXHO TOJBKO, Korja 0e3 3Toro He
000MTHCH.

OOBIYHO aHMMAIlMSA WCIONB3YeTCs [ TMPUBJICUCHUS BHUMAHHS —CIIyIIaTelIeH
(HarpuMmep, OCIIeI0BaTENbHOE MOSBICHUE JIEMEHTOB TUArPaMMBbI).

-CIIUCKYU Ha Claijiax He JOJDKHBI BKIOYaTh Ooliee 5—7 aneMeHToB. Ecnmu 3nmeMeHTOB
CIIMCKa BCe-Taku OoJbllle, UX Jy4IlIE€ PAcHOJOXKUTh B JBE KOJOHKU. B Tabmunax He JOJKHO
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OBITH OOJIee YETHIPEX CTPOK M YETHIPEX CTOJOLOB — B NMPOTUBHOM Cllyyae JAaHHBIC B TaOIHIlE
OyZnyT OYEeHb MEIKHUMHU ¥ TPYIHO Pa3IHIHMMBIMU.

10.4. MeToanka padoOTBI €O CTYJAEHTAMHM C OrPAHUYEHHBLIMH BO3MOKHOCTAMHU
310pPOBbSI.

B UHcTuTyTe co3qaHbl CrieUaNbHbIE YCIOBUS JUISl TOJYy4YEHHUS BBICIIETO 00pa3oBaHUs
mo o00pa3oBaTeNbHBIM TMpPOTpaMMaM OOYYAIONIMMUCS C OTPaHUYCHHBIMH BO3MOXHOCTSMU
3nopoBbs (OB3).

JInst mepemenieHus WHBAJIUIOB U JIUI[ C OTPAHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMU 370pPOBBS
CO3/IaHbI CIleLUalIbHbIE YCIOBUS AJsi OECHPENsITCTBEHHOIO JIOCTyNa B ydyeOHbIe MOMENICHUS U
IpyTHe TIOMEIICHUs, a TakKe X TMpeObIBaHUsS B YKa3aHHBIX IMOMEIICHUSX C Yy4ETOM
0COOCHHOCTEHN TMCUXO(PU3NYECKOTO PA3BUTHUS, WHIUBUAYAIbHBIX BO3MOXKHOCTEH M COCTOSHUS
3/I0pOBbsI TAKUX O0YUYAIOIIUXCSL.

[Ipu nonyyenun oO6pa3oBaHUs OOYYAIOMIMMCS C OrPAaHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMHU
3I0pOBbS TIPU HEOOXOAMMOCTH MPEIOCTABISIOTCS OECIIATHO CIEIUANbHBIE YUYCOHUKU H
yueOHbIe 1ocoOusi, nHas yueOHas nuteparypa. Takxke MMeeTcs BO3MOXKHOCTb MPEAOCTaBICHUS
YCIYT aCCHUCTEHTa, OKAa3bIBAIOIIETO OOYYalOMMMCS C OrPAaHUYEHHBIMH BO3MOXHOCTSMU
3JI0pPOBbsI HEOOXOAMMYIO TEXHHYECKYIO TMOMOIb, B TOM YHCIE YCIYI CYpAONEpPEeBOIYMKOB U
TU(IIOCYPIOTIEPEBOIUYNKOB.

[lonydyeHrne [OCTYMHOTO W KA4eCTBEHHOTO BBICIIErO0 OOpa3oBaHHs JHUIAMH C
OTPaHMYEHHBIMH BO3MOXXHOCTSIMH 37I0pOBBSl OOecrieueHo myTeM co3fanus B HMHcTuTyTe
KOMILIEKCa HEOOXOJUMBIX YCIOBUUA OOydYeHUs I JAaHHOM KaTeropuu OOydYaroIIuXCs.
Nudopmanust o crenuanbHBIX YCIOBUSAX, CO3JAHHBIX JUISI OOYYAIOIIUXCS C OTPaHHYCHHBIMU
BO3MOKHOCTSIMH 3[I0POBBS, pa3MenieHa Ha caiite MHctuTyra.

Hns oOyuenuss wHBamuaoB u Jymi ¢ OB3, uMelOMMX HapyIIeHUS OMOPHO-
JBUTATEILHOTO ammnapara 00ecleunBalOTCS U COBEPILEHCTBYIOTCS MAaTe€pHalIbHO-TEXHUYECKHE
YCIIOBUSL OECTIPENSTCTBEHHOTO JOCTyma B Yy4eOHbIE TOMEIICHHs, TyalleTHbIe, JApYyrue
MOMEILEHUS, YCIOBUS UX MpeObIBaHUS B YKa3aHHBIX IMOMEIICHUSX (Hamuuue JudTa, MaHIycoB,
MOPYYHEH, paCIIMPEHHBIX JBEPHBIX TPOEMOB U JIp.).

Jlnst aganTanuu K BOCHPHATHIO OOydYarOIIMMHCSA WHBaMHaAaMu u junamu ¢ OB3 ¢
HApYIICHHBIM  CIyXOM  COpPaBOYHOro,  y4eOHOTO  Marepwana,  [PeIyCMOTPEHHOTO
o0pa3oBaTeNbHOIl MpOorpaMMoi MO BbIOpaHHBIM HaMpaBIECHUSM MOJATOTOBKH, 00€CTIEUYUBAIOTCS
CIEeNYIOIIME YCIOBUA: JUIsl Jy4lledl OpHEeHTaluu B ayAUTOPUHU, TPUMEHSIIOTCS CHUTHAJIBI,
OTOBEUIAIOIINE O Hayale U KOHIE 3aHATUS (CIIOBO «3BOHOK» MUUIIETCS Ha JOCKE); BHHUMaHUE
CTa0OoCTBIMIANIET0 00YyYaOIIErocs: MPUBIEKACTCS MEeJaroroM >KecToM (Ha TUIeUo KIaJeTcs pykKa,
OCYIIIECTBIISIETCSI HEPE3KOE MOXJIONbIBAaHUE); pa3roBaprBas ¢ 0OydYaOUMCS, eAaror CMOTPUT
HA HEro, TOBOPHUT SICHO, KOPOTKHMH MPEAJIOKEHUSIMHU, 00ecieunBas BOZMOKHOCTh YTEHUS TIO
ryoam.

Komnencarusi  3aTpygHEeHUNH  peyeBOrO U HUHTEIUIEKTYaJbHOTO  pPa3BUTHUSA
cnabocnpimanux WHBAMAOB W jull ¢ OB3 mpoBoguTcs 3a CUeT: HCIHOJB30BAaHUS CXEM,
qUarpamMM, PUCYHKOB, KOMITBIOTEPHBIX MPE3CHTAIMil C TUNEPCCHUIKAMH, KOMMEHTHPYIOIIUMU
OTJIeNIbHBIE ~KOMIIOHEHTBl ~M300paKEHUs; PEryJIspHOrO TMpPUMEHEHHUS YHpaXHEeHUH Ha
rpaduyueckoe BBIJEICHHUE CYIIECTBEHHBIX MPHU3HAKOB NPEIMETOB U SBICHUHN; oOecredeHus
BO3MOXXHOCTH ISl 00Yy4aroIIerocs NoJydyuTh apeCHYI0 KOHCYJIbTAIMIO 10 3JIEKTPOHHOM Mmoure
0 Mepe HEOOXOAUMOCTH.

Jns amanTanyu K BOCOPUATHIO UHBaIuaaMu 1 juiaMu ¢ OB3 ¢ HapylmeHus MU 3peHus
CIIPAaBOYHOI0, Y4€OHOTO, IPOCBETUTEIHLCKOTO MaTeprala, IpeIyCMOTPEHHOTO 00pa3oBaTeIbHON
nporpamMmoii MHCTHUTyTa 10 BBIOpAaHHON CHEIHAIBHOCTH, OOECIIEUNBAIOTCS CIICIYIONINE
YCIIOBUS: BENETCS ajanTtanus o(QUIUANbHOrO caiita B ceTd HMHTEpHET ¢ ydeToM OcCOOBIX
MOTPeOHOCTEH WHBAJIWAOB 110 3PEHHUIO, OOECNeYMBaeTCS HaIW4he KPYIMHOIIPU(PTOBOM
CHpaBOYHOW HHGOPMAIMM O pACIUCAaHUM YYEOHBIX 3aHATUH; B Hayale ydeOHOro roja
oOydaromuecss HECKOJbKO pa3 MpOBOAATCS MO 3AaHui0 MHCTUTyTa [UIsl 3allOMUHAHUS
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MECTOPACTIOJIOKEHUSI KaOMHETOB, TIOMEIICHH, KOTOPBIMA OHHM OyIyT IMOJIb30BAThCS; IMEIaror,
ero cobeceTHUKHU, MPUCYTCTBYIOIINE MPEICTABISIIOTCS 00yJaroluMes, KaX/Iblil pa3 Ha3bIBaeTCs
TOT, K KOMY Telaror odpaiaercs; AeicTBUs, )KEeCThl, IEpEMEIICHHs Mefjarora KOpoTKO M SICHO
KOMMEHTHUPYIOTCS; Te4yaTHas HHQOpMalus NpeaocTaBiseTcss KpymnHbM mmpudrom (ot 18
IYHKTOB), TOTAJIbHO O3BYYMBAETCS; OOECIIEYMBAETCS HEOOXOAUMBIH YPOBEHb OCBELICHHOCTH
MOMEILEHU; TPeOCTaBISETCS] BO3SMOKHOCTD HCIOJIb30BATh KOMIBIOTEPHI BO BpEeMs 3aHSITHH U
NPaBo 3aMucu OOBSICHEHHSI HA TUKTO(OH (IO KEeJIAaHUIO 00YJaIoIIerocs).

dopMma poBeACHUS TEKYIIEH 1 IPOMEKYTOUHOM aTTecTanuu s ooydaromuxcs ¢ OB3
OMNpCACIIEICTCA MPLIoAaBaTrCiicM B COOTBCTCTBHUU C y‘ICGHBIM IIJIAaHOM. HpI/I HCOGXOI[I/IMOCTI/I
obygaromemycsi ¢ OB3 ¢ ydeToM ero WHAMBUAYATBHBIX IMCUXO(PU3UYECKUX OCOOCHHOCTEH
JlaeTcsi BO3MOXKHOCTH IMPOUTH IMPOMEXYTOUHYIO aTTECTAallMi0 YCTHO, MUCbMEHHO Ha Oymare,
NUCbMEHHO Ha KOMIIbIOTepe, B (QopMe TECTUPOBaHHUA M T.I., JHUOO MPerOCTaBIAETCS
AOMOJIHUTCIIBHOC BPEMS IJId IOATOTOBKH OTBCTA.

11. Ilepeyenr  HMH(pOPMAIMOHHBIX  TEXHOJOIHH, HMCHOJb3yeMbIX IpPH
OCYILIECTBJICHMH 00pa30BaTeJIbHOIO Ipouecca MO JMCHMILIMHE, BKJIKYasg IepevyeHb
NPOrpaMMHOr0 obecne4eHHMss ¥ HHPOPMALMOHHBIX CIPAaBOYHBIX cHcTeM (TmpH
He00X0IMMOCTH).

HpI/I IMPOBCACHNU JICKIITMOHHBIX 3aHIATUH TI0 AUCHUIUIMHE MPErioaaBaTCyib HCIIOJIL3YCT
ayJUOBU3YyallbHbIE, KOMIBIOTEPHbIE M MYJIbTUMEAMNHBIE cpencTBa oOydeHust MHcTuTyTa, a
TAaKXKC ACMOHCTPAlIMOHHBIC (HpGSGHTaI_II/II/I) U HarisAHO-UWJITIOCTPAIUOHHBIC (B TOM YHCIIC
pa3IaTovYHbIC) MaTEPHAIIHI.

HpaKTI/I‘-IGCKI/IC 3aHATUA 110 I[aHHOﬁ JAUCHUIUIMHE TPOBOAATCA C HCIOJIB30BAHUCM
KOMIIBIOTEPHOTO M MYJIbTUMENUHOro oOopynoBanus MHcTUTyTa, NpH HEOOXOAMMOCTH — C
IIPUBJICYCHUEM I10JIE3HBIX FIHTEpHET-pECypCOB U MMAKETOB MPUKIAJAHBIX IIPOIPAMM.

JIunieH3noHHOE Microsoft Windows (loroBop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
MIPOrpaMMHO- Microsoft Office (Jorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
UH(POPMALIMOHHOE Google Chrome (Co6oano pacnpoctpansemoe [10),

obecrieueHne Kaspersky Endpoint Security ([loroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016).
CoBpeMeHHbIE 1. KoHncynpTant+

npodeccuonanbubie | 2. CnpaBouHas npaBoBas cucrema «[APAHT».
0a3bl JaHHBIX

Wndopmanmonnsie | 1. DnekrponHas oubanoreunas cucrtema (35C) OO0 «CoBpemeHHbIe

CIIpaBOYHBIC U (POBBIE TEXHOIOTUI»

CUCTEMBI 2. https://elibrary.ru - Hay4unas snektpoHHast OubamoTexa
eLIBRARY.RU (pecypchl OTKpPBITOTO IOCTYTIA)

3. https://www.rsl.ru - Poccuiickas I'ocynapctBennas bubnmoreka
(pecypchl OTKPBITOTO JTOCTYIIA)

4. https://link.springer.com - Mexxnynapoanas pedeparuBnas 6aza
JMAHHBIX Hay4YHBIX M3Manuid Springerlink (pecypchl OTKPBITOTO
JI0CTYyTIa)

5. https://zbmath.org - MexxnynapoaHas pedeparuBHas 60aza JaHHBIX
Hay4HbIX n3ganuii zbMATH (pecypcbl OTKPBITOTO 10CTyIa)

12. Onucanue MaTepUAJIbHO-TeXHHUYECKOU 0a3mbl, HEeo0X0IuMOH hifi {:
oCylIecTBJIeHHsI 00Pa30BaTEeILHOI0 MPoIecca Mo JMCHHILIHHE.

VY4eOHble 3aHATHSA 10 JAWCHUILUIMHE MPOBOAATCSA B CIEIMATU3UPOBAHHON ayAUTOpUH,
obopynoBannoi IIK, ¢ BO3MOXKHOCTSIMU TMOKa3a Mpe3eHTauil. B mporecce YTeHUS JEKIHM,
HpOBe,Z[eHI/ISI CGMI/IHapCKI/IX n Hp&KTH‘-I@CKI/IX 33.H$ITHI>1 I/ICHOJII:3YIOTC$I HarJiiIHbIC HOCOGI/ISI,
KOMIUJIEKT CJIaliI0B, BUACOPOJIUKOB.
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[Ipumenenne TCO (aymmo- ¥ BHUICOTEXHUKH, MYJIbTUMEIUIHBIX  CPENICTB)
obecreunBaeT MaKCUMAJIbHYIO  HArJISIHOCTh, TIO3BOJIAET OJHOBPEMEHHO TPEHHPOBATH
pa3liuyHble BUIBl PEUYECBOM JIEATEILHOCTH, MOMOTaeT KOPPEKTHUPOBATh pPEUYEBBIE HABBIKH,
CIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO CIYXOBOM M 3pUTEILHON MaMATH, a TAaK)KE€ YCBOCHHUIO M 3aITIOMUHAHUIO
00pa3110B MPaBUILHOU PeUH, COBEPIICHCTBOBAHUIO PEUEBBIX HABBIKOB.

Ilepeuenv 060py008aHHbIX YUEOHBIX AYOUMOPUIL U CREYUATLHBIX NOMEU|EHUT

No 408a KaOuHeT HHOCTpaHHBIX S3BIKOB

VYuebHas ayIuToOpus Ui IPOBEICHHS 3aHATUH CEMUHAPCKOTO TUIA
- IocKa

- CTOJI MpeToAaBaTes

- KpecCIIo JUIs pernoiaBaTess

- KOMIIBIOTEP

- TEIIEBU30D

- KOMIUIEKTHI yueOHOH Mebenu

- HAYIITHUKH C MEKPO(GOHOM

- y4eOHO-Har I THBIC TTOCOOMS

[TporpammHuoe oOecrieueHue:

Microsoft Windows (JloroBop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office ({oroBop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (CBob6oaH0 pacripoctpansemoe [10),

Kaspersky Endpoint Security (loroBop Ne§877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 409a KaGuHeT HHOCTpaHHBIX SI3BIKOB

YdeOHast ayTUTOpHS IS TIPOBEICHHSI 3aHATUH CEMUHAPCKOTO TUTTA
- IOCKa

- CTOJI MPETIOAaBaTEIs

- KpecIo Juis mpernoiaBaTens

- KOMIUTIEKThI Y4eOHOU MeOenn

- IGMOHCTpAIIMOHHOE 000PYI0BaHHE — IPOEKTOP M KOMIIBIOTEP

- HAYIITHUKH C MEKPO(GOHOM

- y4eOHO-HaT I THBIC TTOCOOMS

[TporpammHuoOe oOecrieueHme:

Microsoft Windows (loroBop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office (Jorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (CBob6oaH0 pacripoctpansemoe [10),

Kaspersky Endpoint Security (loroBop Ne§877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 409a KaGuHeT HHOCTpaHHBIX SI3BIKOB

VYdeOHast ayTUTOpHS TS TPYITIOBBIX U HHIUBUIYAITBHBIX KOHCYIBTAIIUH, TEKYIIETO KOHTPOJIS
Y IPOMEKYTOUYHOU aTTECTAIINH

- IocKa

- CTOJI MpeToaBaTes

- KpecIIo JUIs pernoiaBaTess

- KOMIUIEKThI yueOHOH Mebenu

- IGMOHCTPAIIMOHHOE 000PYI0BaHKE — TPOEKTOP B KOMIIBIOTEP

- y4eOHO-Har I THBIC TTOCOOMS

[TporpammHuoOe oOecrieueHme:

Microsoft Windows (loroBop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office (Jorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (CBob6oaHo pacnpoctpansemoe [10),

Kaspersky Endpoint Security ([loroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 404, 511
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[Tomernenus 1y1st CAMOCTOSATEBLHOM PaOOTHI

- KOMIUIEKTHI yueOHOH Mebenu

- KOMITbIOTEpHAsl TEXHUKA C TIOJKIIOYEHUEM K ceTU «IHTepHEeT» U TOCTYIIOM B 3JIEKTPOHHYIO
nH()OPMAIMOHHO-00Pa30BATEIBLHYIO CPENY

[IporpamMmmHoe obecrieueHue:

Microsoft Windows (loroBop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office (Jorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Google Chrome (CBob6oaHo pacnpoctpansemoe [10),

Kaspersky Endpoint Security (loroBop Ne§77/JIH ot 25.05.2016),

CrpaBouHo-mipaBoBasi cucrema «l apant» (Jorosop Nel4-11J1/2020 ot 31 okta6ps 2019 rona).

Ne 404

bubnmoreka, unTaabHBIN 3271 C BEIXOJOM B CeTh MIHTEpHET

- KOMIUIEKTHI Y4eOHOU MeOenu;

- KOMIBIOTEPHAs TEXHHKA C MOAKIIOYeHHEM K ceTu «VHTepHeT», JOCTYIOM B AJIEKTPOHHYIO
MH(POPMAITMOHHO-00PA30BATENBHYIO CPELY U DJIEKTPOHHO-OUOIMOTEUHYIO CHCTEMY.
[TporpammHuoe oOecrieueHue:

Microsoft Windows (JloroBop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office ({oroBop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Google Chrome (CBob6oaH0 pacripoctpansemoe [10),

Kaspersky Endpoint Security (orosop Ne§77/JIH ot 25.05.2016),

CnpaBouHo-nipaBoBas cuctema «I apanT» ([lorosop Nel4-I1J1/2020 ot 31 oktsa0pst 2019 roma).

Ne 401

AKTOBBIH 3aJ1 JIJIs1 TPOBEICHUS] HAYYHO-CTYICHYECKUX KOH(PEPEHITNH U MEPOTIPUATHN
- CIICHHUAIIM3UPOBAHHBIC KPECIa AJId aKTOBBIX 3aJI0B

- ClLIeHa

- TpubyHa

- DKpaH

- TEXHUYECKUE CPEICTBA, CIYyXKaIlUe U MPEACTaBICHIs HH(POpMAIMK OONBIION ayAUTOPUHU
- KOMITbIOTEP

- IGMOHCTpaIlMOHHOE 000pYA0BaHHE U ayAHOCHCTEMA

- MUKPO(OHBI

[TporpammHuoe oOecrieueHue:

Microsoft Windows (JloroBop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office ({oroBop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Google Chrome (CBob6oan0 pacnpoctpansemoe [10),

Kaspersky Endpoint Security (loroop Ne§877/JIH ot 25.05.2016).
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[Tomernienue 11st XpaHeHHs ¥ IPOPHUIAKTHIECKOTO 00CTy)KUBaHUs y4eOHOTro 000py10BaHUs
- CTEJUTaXHU

- yaeOHOE 000pyIOBaHKE
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